
        
            
                
            
        

    
﻿LESLIE CHARTERIS


De Saint wordt piraat


coproductie sid stefan en toonboon

Het nieuws sloeg New York met stomheid, doch het maakte slechts weinig indruk op Simon Templar. Hij zat in de huiskamer van zijn flat in Park Avenue en was bezig vluchtig de kranten door te kijken. Hij las:

Vliegtuig neergestort in Atlantische Oceaan 62 personen omgekomen

Het was niet het soort nieuws dat bijzonder de aandacht trok van degene die door tal van lieden de Robin Hood van de Twintigste Eeuw genoemd wordt. Het komt immers maar al ‘te vaak voor, helaas, dat een vliegtuig tegen een berg botst of in zee stort. Aan de andere kant, evenwel, zijn vliegrampen zeker niet talrijker dan auto-ongelukken, treinontsporingen of scheepsrampen. Een en ander is nu eenmaal het risico van een over-gemechaniseerde eeuw. Tenminste, aldus de opvatting van Simon Templar terwijl hij de pagina van zijn krant omsloeg.

De gemiddelde lezers dachten er echter anders over en grepen de gelegenheid aan om de een ieder nu eenmaal aangeboren lust tot griezelen weer eens bot te vieren. Uiteraard waren er ook heel wat krantenlezers die naar de feitelijke oorzaak van het ongeluk zochten en dienaangaande allerlei theorieën opzetten. Het geval - laten we het eerlijk toegeven - was de belangstelling en nieuwsgierigheid overigens meer dan waard. Immers, een vliegtuig is rustig op weg

naar Europa en onderhoudt geregeld contact met de grond. Het weer is goed, de hemel klaar en helder, luiden de berichten van vliegtuig naar grond. Dan, plotseling, absolute stilte, en van het vliegtuig hoort men verder niets meer. Schepen in de omgeving worden gewaarschuwd, vliegtuigen gaan op zoek, maar er wordt geen enkele aanwijzing gevonden. Het vliegtuig is spoorloos verdwenen. Alleen vindt men, na lang zoeken, een stuk van de romp, verwrongen en geblakerd, alsof er aan boord van het vliegtuig een ontploffing had plaatsgevonden. Geen enkele mogelijkheid het verongelukte vliegtuig naar de oppervlakte te brengen, want het wrak ligt op een diepte van minstens duizend meter. En het is meer dan waarschijnlijk dat Simon verder nooit meer aan dat verdwenen vliegtuig zou hebben gedacht als hij niet, enkele dagen later, een telefonische oproep had ontvangen.

‘Hallo, Saint..

‘John Henry!’ riep Simon uit, met ongeveinsde vreugde. ‘Wat brengt je er toe mij op te bellen? Worden we bedreigd met een nieuwe gangster-oorlog? Heeft iemand het Vrijheidsbeeld gestolen? Of verdenk je Mrs. Fernack misschien van ontrouw en verlang je dat ik afdoende bewijzen…’ ‘Schei uit, Saint,’ antwoordde de inspecteur driftig. Hij voegde eraan toe:

‘Waar hou je je momenteel mee bezig? Probeer niet mij leugens op de mouw te spelden, en wees voor éen keer eens ernstig!’

Het was Simon inmiddels wel duidelijk dat Fernack, zijn voormalige tegenstander, moeilijkheden had. De Saint antwoordde :

‘Als je ‘t weten wilt, John Henry, ik verveel me, eerlijk gezegd. Ja, de misdaad is in staking gegaan, en dus is het geen leven meer voor een hersteller van onrecht. Ik begin me zelfs af te vragen of ik er wel verstandig aan gedaan heb de wereld van zoveel ongunstige individuen te bevrijden. Hoe

moet ik de tijd doorkomen als iedereen voortaan braaf en

eerzaam leeft?’

‘Kom even bij mij aan …’

Simon mompelde iets, maar Fernack hoorde alleen maar het woord ‘Wantrouwen …’ Hij riep:

‘Waarachtig niet, je hebt geen enkele valstrik te duchten. Ik zou je al zijn komen opzoeken als ik het niet beter gevonden had dat jij naar mij toe kwam.’	<p>

De inspecteur sprak met hem af elkaar in 34th Street te ontmoeten, niet ver van Empire State Building. ‘Kantoor van International Airlines,’ verduidelijkte hij. ‘Je naam is voldoende om …’ ‘Allicht!’ antwoordde Simon.

In een oogwenk was hij gekleed, verliet zijn appartement, sprong in de lift die op zijn verdieping stilhield. ‘Het leven is schoon, Jimmy! De windmolens beginnen te draaien. Don Quichotte kan z’n lans voor den dag halen!’ De liftjongen keek hem verheerlijkt aan, want hij verafgoodde Simon, beschouwde hem als een soort van uit de hemel op aarde neergedaalde godheid. Ondanks de fraaiste verkeersopstopping die hij sedert lange tijd gezien had, bereikte hij niettemin vrij spoedig het door Fernack opgegeven adres. Een hoogst aantrekkelijke secretaresse bracht hem naar een privé-kantoor waar twee mannen, tegenover elkaar in diepe leren fauteuils, op hem zaten te wachten. De ene was John Henry Fernack in hoogst eigen persoon. Hij drukte de hand die Simon hem toereikte, en stelde voor: ‘Mr. William M. Boulder.’

Mr. Boulder was een grote en krachtige verschijning, sterk en gespierd, met ogen van een doordringend grijs. Zijn haar, eveneens grijs, was strak naar achteren geborsteld. Zijn handdruk verried Gen man van de daad. Hij nam Simon een seconde lang scherp op, onderdrukte een zucht, en zei dan: ‘ ‘t Woord is aan u, inspecteur.’

Inspecteur John Henry Femack strekte de arm uit en wees naar de muur, meer in het bijzonder naar een reusachtige wereldkaart. Rode lijnen verbonden de voornaamste punten van de aardbol met elkaar.

‘Dat is het netwerk van International Airlines,’ verduidelijkte John Henry. ‘En dat,’ voegde hij er aan toe, terwijl hij naar een speld met een glazen knop wees, ergens in de blauwe oneindigheid van de Atlantische Oceaan, ‘is het punt waar het vliegtuig verdwenen is. Begrepen, Saint?’ ‘Nog niet.’

Hij keek de-inspecteur aan terwijl hij een sigaret opstak. Fernack was naast hem komen staan. Zijn vinger gleed over de kaart, hield stil bij een andere lijn, een lijn die New York verbond met Trinity en Brazilië, via Bermuda. Op enige afstand daarvan had men eveneens een speld in de kaart gestoken.

‘Daar,’ zei Fernack, ‘is een andere machine van de I.A. spoorloos verdwenen, een maand of zes geleden. Ik hoop, Saint dat je er nu zo langzamerhand iets van begint te begrijpen?’

Simon was inmiddels op de arm van een fauteuil gaan zitten

en trok peinzend aan zijn sigaret. Hij keek op, een glans van

vreugde in zijn ogen.

‘Is het waar, John Henry?’ vroeg hij.

De inspecteur knikte.

Simon hervatte:

‘Bied je mij een baantje aan bij de luchtpolitie?’ Fernack haalde de schouders op. Maar Simon nam er geen notitie van. Hij had zich inmiddels tot Boulder gewend, hij vroeg:

‘Kunt u mij nadere bijzonderheden verschaffen?’ ‘Nee, Mr. Templar. De beide machines waren uitstékende toestellen, hadden hun betrouwbaarheid bewezen en hadden bovendien, kort voor hun verdwijning, de gebruikelijke revisie ondergaan. De bemanning van een dergelijke machine wordt,

zoals u weet, altijd met de grootste zorg gekozen en, op gezette tijden, steeds weer getest.’ Hij schudde het hoofd. ‘Nee, nogmaals, Mr. Templar, er is geen enkele redelijke verklaring voor die twee rampen.’

‘Vertonen beide gevallen,’ vroeg Simon, zich weer tot Fernack wendend, ‘misschien bepaalde punten van overeenkomst?’

‘In zekere zin, ja,’ antwoordde Fernack. ‘Vijf minuten op z’n hoogst voordat beide machines zwegen, hadden zij nog hun positie opgegeven en bericht dat alles aan boord normaal was.’	<p>

Boulder viel hem hartstochtelijk in de rede: ( ‘De Pers doet het voorkomen alsof beide machines tijdens de vlucht ontploft zijn, zoals — toegegeven — weieens gebeurd is, in andere gevallen. Maar hier? In dit geval? Onmogelijk! .. . Dit type vliegtuig, nogmaals, heeft z’n betrouwbaarheid meer dan bewezen.’

Met driftig gebaar wees hij naar het model van een vliegtuig op zijn bureau. Hij zei, driftig:

‘Honderden machines van dit type vliegen elke dag op andere lijnen. Hun overkomt nooit iets. Waarom bij ons dan…’

Hij liet zich achterover vallen in zijn fauteuil, streek zich met bevende hand langs het voorhoofd. Simon zat hem belangstellend gade te slaan. Sprak de man in ernst of probeerde hij iets te verbergen? Simon wendde zich weer tot Fernack: ‘De passagiers?’

‘Als gebruikelijk: zakenmensen, toeristen, een filmster. Je weet ‘t wel.’

‘Geen gekroonde hoofden?’ ‘Nee.’

‘Geen verdachte individuen? Geen kans dat het hoofd van deze of gene bende aan boord was en dat een concurrerende

bende er van op de hoogte was en op die manier een vijand uit de weg geruimd heeft?’

‘Evenmin. We hebben het verleden van alle passagiers opgegraven. Nee, die veronderstelling kun je veilig afschrijven.’

‘En de verzekering? Was, bijvoorbeeld, éen van de reizigers overdreven hoog verzekerd? En is de uitkering van het bedrag gauw aangevraagd?’ Fernack schudde het hoofd:

‘Aan die mogelijkheid hebben wij heus wel gedacht, Saint. Ook al koester jij geen grote bewondering voor de officiële politie, wij …’

Boulder viel hem in de rede:

‘Er was een juwelier aan boord, een zekere Malcolm Sand-hurst; hij had een indrukwekkende verzekering afgesloten; ik weet dat de betrokken maatschappijen overleg plegen omtrent de uitkering . .

Simon keek van de een naar de ander; hij bleef aandringen:

‘Wie eist de uitkering op? De erfgenamen?’ ‘Nee,’ antwoordde Boulder. ‘De verzekering betrof niet Sand-hurst zelf, maar de collectie edelstenen die hij vervoerde.’ ‘En ik stel me zo voor,’ vroeg de Saint, ‘dat die tweede machine eveneens een zwaar verzekerde passagier aan boord had?’

De directeur van International Airways schudde het hoofd. Hij antwoordde niettemin:

‘Wij hebben zelfs de nodige moeilijkheden in dat opzicht. Eén van de passagiers was op weg naar Rio en had aandelen op naam bij zich. Zijn mede-firmanten proberen het te bewijzen. Ik geloof niet dat ze er ooit in zullen slagen, maar inmiddels proberen zij het op ons te verhalen. Maar laat ze eerst maar eens met bewijzen voor de dag komen!’ voegde hij er driftig aan toe.

De Saint was opgestaan, bestudeerde opnieuw de kaart. Hij

probeerde het geval te begrijpen, een schakel te vinden tussen beide feiten, een aanwijzing, hoe gering ook, die het begin van een verklaring zou kunnen vormen. Een collectie edelstenen in het ene vliegtuig, waardepapieren in het andere, stond hij te overwegen. Vormde dat een voldoende uitleg? Meteen rees de vraag, hoe kon deze of gene profijt trekken van het verlies er van? Hij draaide zich om: ‘John Henry,’ zei hij, zijn stem gedempt en zijn blik als verloren in de verte, ‘heeft men kunnen vaststellen! dat er, vóór het vertrek, enige publiciteit is gegeven aan het feit dat er edelstenen en aandelen aan boord waren?’ \ ‘Het gerucht ging,’ erkende de inspecteur, ‘en er werd daags na die beide rampen nogal druk over gepraat.’ ‘In dat geval…’

Simon glimlachte. Fernack, die hem zo goed kende, zag meteen dat er zich achter die glimlach een onwankelbaar besluit verschool. Hij had lang geaarzeld alvorens de Saint in dit geval te betrekken. Er was zelfs een definitieve opdracht uit Washington voor nodig geweest om hem er toe te bewegen. Inmiddels echter zag hij in dat de officiële beschermer van de Saint gelijk had gehad, eens te meer. ‘Wel, Mr. Boulder,’ zei Simon inmiddels, ‘boek mij voor een van de eerstvolgende vluchten naar Europa.’ ‘U vertrekt?’

‘Nee, maar ik stuur in mijn plaats een van mijn oudste vrienden : de Graaf de Cristamonte, namelijk.’ Boulder stak zijn teleurstelling allerminst onder stoelen of banken. Hij begreep de bedoeling van die manoeuvre niet. Inspecteur Fernack had zich kennelijk vergist in zijn ophemelen van de Saint. In de ogen van Simon Templar laaide echter een gloed van vreugde, dansten spottende duiveltjes. Fernack onderdrukte een glimlach, want hij doorzag de bedoeling.

De volgende morgen verscheen er in de New York Chronicle een zeker bericht. Iemand, een ‘onbekende’ had de chef van

de nieuwsdienst opgebeld en hem op de hoogte gebracht van de aanwezigheid in New York van een zekere Graaf de Cristamonte. De op de kluif losgelaten verslaggever was met het volgende interview thuisgekomen:

De schatten van de Oostenrijkse kroon terug naar Europa

‘Eén van de grootste verzamelingen edelstenen ter wereld gaat de Verenigde Staten verlaten en keert terug naar Europa. Kenners weten ongetwijfeld welk een schat deze, vroeger de Habsburgers toebehorende juwelen, vertegenwoordigen. De Graaf de Cristamonte is er tenslotte de eigenaar van geworden, na een lange reeks onfortuinlijke avonturen waarover hij liever het stilzwijgen bewaart.

‘De Graaf is twee maanden geleden in New York aangekomen. Enkele gelukkige stervelingen hebben het voorrecht gehad een blik te kunnen werpen op deze unieke collectie van diamanten en parelen, robijnen en saffieren, geslepen op de wijze die indertijd gebruikelijk was.

‘Lag het in de bedoeling van de graaf een gedeelte van deze schat van de hand te doen? Op die vraag weigerde hij in te gaan. Zeker is het evenwel dat hij naar Europa vertrekt en deze unieke collectie, die op minstens tien miljoen dollar geschat wordt, meeneemt.’

Het geheel in die trant gehouden artikel besloeg een hele kolom, verlucht met een foto van de Graaf de Cristamonte op een in het oog vallende plaats.

Momenteel was de graaf evenwel bezig in een van de duurste suites van het Hotel Astoria zich kostelijk, hoewel op zijn dooie eentje, te amuseren. Hij was, zoals gezegd, alleen, en was tevens bezig een alleenspraak te houden: ‘Mijn waarde Simon,’ zei de gewaande Graaf de Cristamonte, ‘daar zit je nu in een avontuur dat je een schone kans oplevert om er als visvoer uit te voorschijn te komen. Aangezien het eerste

vliegtuig een kapitaal aan waardepapieren aan boord had, en omdat het tweede een juwelier met een schat aan edelstenen aan boord had, vind jij ‘t zo buitengewoon slim van jezelf om de haaien aan te lokken met als lokaas de schatten van de Oostenrijkse Kroon …’

In werkelijkheid was Simon Templar echter in de zevende hemel. En wel om de doodeenvoudige reden dat hij momenteel niet langer Simon Templar maar de Graaf de Cristamonte was. De naam was geheel onverwachts bij hem opgekomen terwijl hij passage boekte voor de eerstvolgende vlucht van de International Airlines naar Europa. Het was bovendien, wat hem betrof, nu net precies een naam om er de spot mee te drijven. ‘Cristamonte! …’ En, als er inderdaad iemand schuldig was aan die beide vliegrampen, zou deze zich dan door zo’n naam om de tuin laten leiden? De Saint dacht onwillekeurig weer aan een boek waarvan hij indertijd uitbundig genoten had, de Avonturen van de Graaf de Monte Cristo, namelijk, de legendarische held van Dumas, wiens fortuin, aanvankelijk verborgen op een eiland in de Middellandse Zee, later gediend had om boosdoeners te bestraffen. Hij, de Robin Hood van de Twintigste Eeuw, ging het gegeven voorbeeld navolgen. Hij zou de misdadiger aanlokken met behulp van een niet bestaande schat. Simon had zich inmiddels vermomd en stond zich nu voor de spiegel te bekijken, en niet zonder grote voldoening. Hij zag een gebronsd gezicht met een spitse bruine baard, opgedraaide snorren, koolzwarte wenkbrauwen en lange bakkebaarden. Wel, vond Simon eindelijk, als de Graaf de Cristamonte het beter wist dan moest hij het hem, Simon Templar maar eens komen verbeteren.

Toen hij, enkele dagen later, in de wachtkamer van International Airlines verscheen… welk een sensatie! Twee of drie voorafgaande telefoongesprekken hadden de Pers gealarmeerd. Resultaat, journalisten overal. Zij kwamen in drommen op hem af toen zij de ‘Graaf herkenden. Een

kruier volgde hem met een valies vol etiketten. Zelf had hij een zware aktetas van groen leer in de hand. Toen hem gevraagd werd die tas op de weegschaal te leggen, weigerde hij hardnekkig, in een Engels dat niet bepaald van vreemde smetten vrij was.

‘Dat weiger ik,’ zei hij positief en vastberaden. ‘Deze bagage geef ik nooit uit handen. Ik ben de Graaf de Cristamonte, weet je!’

Maar van de Pers kwam hij niet zo gemakkelijk af. ‘Graaf … wilt u misschien even deze kant uitkijken?’ ‘Een foto …’

Eén van de journalisten, stoutmoediger dan zijn collega’s, kwam dichter bij:

‘Mogen we een foto maken van uw juwelen? …’ ‘Heren… Signori… wat ik u bidden mag… val mij niet lastig. Mijn bagage is inmiddels door de douane verzegeld. En de douane, hier in Amerika, is verschrikkelijk lastig. Ik moet vertrekken zonder mijn bagage open te maken. Excuseer …’

Van ganser harte genietend van zijn vertoning, lette Simon niettemin scherp op zijn omgeving. Ergens in de hall bespeurde hij Fernack, en dan Boulder eveneens. En uiteraard tal van andere gezichten, maar geen enkel dat hem, om welke reden dan ook, verontrustte. Het beste was dus maar in zijn rol te volharden.

Op dat moment begon de luidspreker: ‘Attentie, alstublieft. International Airways. Vlucht 426. Passagiers voor Lissabon, Rome, Athene en Ankara worden verzocht …’

De graaf volgde de stroom reizigers. Camera’s klikten. Hij glimlachte welwillend, zijn kostbare bagage stevig in de hand. Hij was nagenoeg de eerste aan boord. Hij zat vlak bij een raampje, een met zorg uitgekozen plaats, vlak bij het raam waar boven te lezen stond: ‘Nooduitgang.’

Een aantrekkelijke stewardess was inmiddels naast hem komen staan.

‘Zal ik uw tas in ‘t net leggen, sir?’

‘Nee, nee! Die blijft bij mij. Ziet u, wij zijn zodanig aan elkaar verknocht dat we eenvoudig onafscheidelijk zijn.’ Hij begon te lachen, zijn blanke tanden blikkerend in zijn donkere baard. De stewardess verwijderde zich. Andere passagiers begonnen plaats te nemen. Eén ervan wendde zich tot Simon: ‘Deze plaats vrij, sir?’

‘Zeker, zeker,’ antwoordde de graaf, breder glimlachend dan ooit.

Niettemin nam hij de toevallige medereiziger nauwlettend op. Een toevallige medereiziger? Er voer een lange rilling door het ruggemerg van de Saint, alsof hem een geheime waarschuwing doorgezonden werd. De medereiziger, inmiddels bezig zijn veiligheidsgordel aan te gespen, was inderdaad een nogal vreemd personage. Een mager, beenderig gezicht, met een te smalle kin, scheve ogen en een neus met een litteken. Nee, vertrouwen boezemde hij zeker niet in. De Saint had te veel gezworven, te veel leden van de onderwereld ontmoet om er niet meteen vrij zeker van te zijn dat Mr. Medereiziger meer dan eens in de gevangenis gezeten had: Alcatraz, San Quentin of Sing-Sing hadden hem ongetwijfeld weieens geherbergd. Moest men dus verband zoeken tussen de aanwezigheid aan boord van de Graaf de Cristamonte en deze reiziger? Kon men nog verder gaan en verband zoeken tussen deze reiziger en de beide vliegrampen? De machine had inmiddels het eind van de startbaan bereikt, wachtte met loeiende motoren. En dan, na van de controletoren toestemming te hebben ontvangen, startte zij. Weldra raakten de wielen los. Het vliegtuig klom snel… ‘Reist u veel, sir?’ vroeg de buurman van Simon. Een banale vraag, waarop hij niet anders dan een banaal antwoord kon geven: ‘Vaak, ja.’

‘Heeft men ‘t u zonet op het vliegveld lastig gemaakt?’ ‘De kranten … vooral de Amerikaanse kranten … zijn verzot op sensatie.’

‘Nietwaar, Graaf?’ zei de ander, even lachend. De gewaande Graaf de Cristamonte stak beide handen omhoog. Al die publiciteit scheen hem geenszins te bevallen, scheen hij te willen zeggen. Maar wat deed je eraan? ‘Ik weet heel goed dat ‘t feitelijk allerminst om mijn persoon ging. Maar ik stond er machteloos tegenover. Iedereen interesseert zich natuurlijk vooral voor de kroonjuwelen.’ Hij streek met liefkozend gebaar over zijn tas. De medereiziger zag het dunne kettinkje waarmee de tas aan de pols van de graaf vastgemaakt was. Even vlamde er een gloed in zijn ogen. Hij probeerde die gloed meteen te doven, doch niet zo snel of de Saint had het gezien. ‘Hebt u misschien verstand van juwelen?’ vroeg hij. ‘Ik …’ stotterde de ander, ‘een klein beetje. Maar ik ben geen deskundige.’

‘Oh juist,’ mompelde de Saint.

Hij sloot de ogen, legde zijn hoofd achterover en bracht de fauteuil in een meer comfortabele positie door op de daarvoor bestemde knop te drukken. In werkelijkheid deed hij slechts alsof hij was gaan slapen, lette door half geloken oogleden echter voortdurend op de ander. Deze had zich naar een reiziger in de stoel naast hem, aan de andere kant van de doorgang, gewend. Die andere reiziger was even dik en rond als de buurman van Simon lang en schraal. Zijn gezicht leek op een aardappel waarop men bij wijze van neus een knikker geplaatst had, en op zijn ronde hoofd schenen eerder heel fijne grijze wortels dan haren te groeien.

‘Kunt u mij misschien zeggen hoe laat het is, sir?’ vroeg de magere.

De ander stak een korte pols uit, om zijn horloge te voorschijn te bréngen. Zij wisselden een korte blik van verstandhouding, die de Saint echter niet ontging. Dus, de zo behendig om de

figuur van de Graaf de Cristamonte geweven legende had de dieven aangetrokken. Maar dat was niet het door Simon Templar beoogde doel.

Op hetzelfde moment kruiste een jacht op enkele honderden kilometers van de Amerikaanse kusten langzaam heen en weer. Het was een stevig gebouwd schip met vlotte lijnen en een lage schoorsteen. Het was een verbouwde duikbootjager en dus tot grote snelheden in staat.

Een groot en krachtig gebouwd man, die tegen de verschansing geleund stond, kauwde onophoudelijk op een afgekloven peuk sigaar. Er waren lieden die beweerden dat Kapitein Jonah die peuk ‘s avonds op zijn nachtkastje legde en onmiddellijk na het ontwaken weer in de mond stak. Feitelijk leek hij, al met al, veel minder op de kapitein van een kostbaar jacht dan op een zeerover. Zijn jas, waaraan verscheidene knopen ontbraken, bedekte slechts gedeeltelijk een gestreepte trui. Op dit moment was hij net bezig te vragen: ‘Koers?’

Een vrouwenstem antwoordde:

‘Afwachten. Blijf voorlopig zo varen, maar hou je gereed om te draaien in geval we ons te ver van het afgesproken punt verwijderen. En dat ze er daar beneden voor zorgen,’ vervolgde zij, terwijl zij driftig op het dek stampte, ‘dat we meteen op volle kracht kunnen varen, mocht het straks nodig blijken.’

‘Okee,’ zei de ander, zijn pet naar achteren schuivend. Er volgde een lange stilte, eer de zeeman zijn mond weer opende:

‘De inlichtingen zijn betrouwbaar, volgens jou?’

‘Je hebt de kranten gelezen, mijn beste Jonah.’

‘Ik wantrouw ze, niettemin, ‘t Is nog niet zo heel lang geleden,

dat..,’

De vrouw stond op, verliet de brug en leunde over de verschansing. De zee was turquoise-blauw, het water, opgezweept door de schroeven van de Barracuda, nam vreemde tinten aan waarin het emerald zich vermengde met het melkwitte schuim van het kielzog. De vrouw was bezig een sigaret te roken in een opvallend lange pijp van met goud ingelegd ivoor. Zij blies traag een rookwolk voor zich uit, haar gezicht naar de wind gekeerd.

Zij was een schoonheid. Meer zelfs, een soort van volmaaktheid. In haar trekken viel geen enkele fout te bespeuren. De blik van haar ogen, onder haar rossige lokken, was van een vreemde doordringendheid, en haar mond was een perfecte boog. Zij slaakte een diepe zucht, alsof zij plotseling de drukkende last van haar eenzaamheid voelde. Zeker, Jonah stond haar te allen tijde ter zijde, over de bemanning had zij niet te klagen, maar zij voelde zich eenzaam en alleen, en zonder levensvreugde, en er kwam even een blik van neerslachtigheid in haar ogen.

Jonah stak zijn hoofd uit de stuurcabine. ‘Hun bericht…’

De vrouw keerde haastig naar de beperkte ruimte van de hut terug. In een hoek ervan stond een radio van indrukwekkende afmetingen, aan de installatie waarvan kennelijk geen kosten gespaard waren. De luidspreker verkondigde: ‘International Airlines. Vlucht 426. Breedte 71° 15’. Noorderlengte 65° 40’. Hoogte 14.000 voet. Tegenwind, kracht 75. Snelheid 325 mijl: corrigeer 305. Alles normaal aan boord.’ De vrouw keek op, glimlachte even tegen de kapitein: ‘Normaal? … Dat denken ze tenminste.’ Jonah had zich inmiddels over de kaartentafel gebogen na de automatische stuurinrichting te hebben ingesteld. Hij verrichtte snel enkele berekeningen. Hij keek op:

‘We liggen vijftig mijl west uit hun koers. Veranderen we onze koers?’

Hij sprak tegen de onbekende op een toon alsof zij werkelijk de hoogste autoriteit aan boord was. Zij knikte: ‘ Ja. We moeten elkaar over tien minuten ontmoeten. Cobb is momenteel in actie.’

Inderdaad stond de reiziger met het aardappelhoofd een minuut of tien later uit zijn fauteuil op en ging naar voren waar zich, aan weerskanten, de toiletten bevonden. De dikke legde zijn hand op de knop van éen van de deuren. Hij keek even achter zich, als om de situatie op te nemen. De stewardess stond met de rug naar hem toegekeerd. De magere reisgenoot van de Graaf de Christamonte, daarentegen, was eveneens opgestaan en voegde zich nu bij de dikke. Zij wisselden een snelle blik. En dan, inplaa.ts van naar het toilet te gaan, doorliep de dikke haastig de voorste cabine, opende de deur van de cockpit en drong er binnen. Eenmaal daar, ging hij met verbluffende snelheid te werk. Uit de holster onder zijn arm haalde hij een pistool met een geluiddemper op de loop te voorschijn, deed de kolf ervan met smakkend geweld neerkomen op de schedel van de navigator. Vervolgens hield hij zich met de piloot bezig. Een gedempte knal, en de piloot viel voorover. Het vliegtuig steigerde wild, maar inmiddels had de tweede piloot ingegrepen en de machine weer rechtgetrokken.

‘Moordena…’ begon hij, zijn hele gezicht vertrokken. ‘Wie ben jij?’

‘Maak je niet zenuwachtig, beste jongen,’ zei de dikke, met een verontrustende, gedempte stem vol sinistere voldoening. ‘Zet de automatische piloot in werking.’ De loop van het pistool werd het jongmens tegen de slaap gedrukt. Hij gehoorzaamde, maar, amper had hij het bevel uitgevoerd, toen ook hij in koelen bloede neergeschoten werd. Dan sprak een stem, vlak bij de deur van de cockpit:

‘Cobb, ik begin me af te vragen of het genoegen van te moorden voor jou niet belangrijker is dan de meest elementaire beginselen van voorzichtigheid. Dat kan gevaarlijk worden …’

De kleine dikke met het aardappelgezicht haalde zijn ronde schouders op. Hij wendde zich tot zijn schrale handlanger die zich inmiddels bij hem had gevoegd; hij antwoordde: ‘Neem de besturing over. Dat ‘s beter dan het uitkramen van smoesjes. En vergeet niet dat ik voor alles op mijn eigen veiligheid gesteld ben. Begrepen? … Gegroet, Hawke!’ Hij stond reeds op het punt de cockpit te verlaten. Inmiddels zei hij:

‘Geen aardigheden, begrepen! … Ik belast me wel met de anderen.’ Hij keerde naar zijn plaats terug. Zijn afwezigheid was blijkbaar niemand opgevallen. Niemand? Dat ware teveel gezegd, want de verdwijning van het tweetal had uiteraard onmiddellijk de aandacht van Simon Templar getrokken. Was het geraden tussenbeide te komen? Hij was een seconde lang van plan een van zijn verblindende aanvallen te wagen, maar zag er op het laatste moment van af. Wat stond hem te doen? Welke opdracht had Fernack hem feitelijk gegeven? Proberen te ontdekken hoe de zaak in elkaar zat. Dus was het beter de twee samenzweerders hun gang te laten gaan tot zij hun doel bereikt hadden. En, met de rustige zelfverzekerdheid die zo kenmerkend voor hem was, twijfelde Simon er geen seconde aan of straks zou het ogenblik komen waarop hij zijn troefkaart kon uitspelen, wat er ook mocht gebeuren.

Hij sloot de ogen en wachtte af. Hij zag de kleine dikke terugkomen en zich weer in zijn fauteuil zetten. Waar hing zijn magere buurman inmiddels uit? De man was naar voren gegaan. De Graaf de Cristamonte stond op, onderdrukte een geeuw, en dan, steeds gewapend met zijn kostbare tas, begaf hij zich naar de bar. Deze bevond zich vlak naast de cockpit. Terwijl hij de barman riep en een whisky bestelde nam Simon

de omgeving zorgvuldig op. Van de man met de haviksneus viel niets te zien. Dus, naar de toiletten? Maar ook daar geen haviksneus.

Er bleef dus niets anders over dan de cockpit; de enige plek waar de onbekende zich kon ophouden. Had hij, de Saint, zich dus in de man vergist? Zijn medereiziger was doodeenvoudig een vriend van een lid van de bemanning, een voormalige piloot misschien.

En de gewaande graaf keerde naar zijn plaats terug. Maar, toen hij onwillekeurig naar buiten keek, schrok hij. De machine vloog nu niet langer dezelfde koers. Dat was onbetwistbaar, gezien de stand van de zon. Men vloog momenteel in zuidelijke richting, terwijl de koers normaliter oost had moeten zijn. Niets rechtvaardigde evenwel een dergelijke koersverandering. De vlucht verliep gewoon, zonder schokken. Plotseling zag Simon dat de machine opnieuw draaide en meteen hoogte verloor. Op hetzelfde moment verscheen op het verlichte paneel het verzoek de gordels vast te maken. De korte dikke koos juist dat moment om, inplaats van aan het bevel van de piloot gevolg te geven, nogmaals op te staan. Doch ditmaal om zich naar de staart te begeven. Daar bevond zich het vertrekje van de stewardess en tevens de keuken. De dikke tilde het gordijn op en verdween. De Graaf de Cristamonte had het toneel uiteraard belangstellend gevolgd. Opnieuw de vraag: tussenbeide komen of afwachten? Hij besloot nogmaals tot dat laatste. Op die manier zou hij immers achter de plannen van de tegenstanders komen. Reeds hoorde hij het schallen van de trompetten van avontuur. En dan te bedenken dat hij zich, een week geleden, in zijn appartement in Park Avenue had zitten te vervelen! Nee, hij was allerminst van plan reeds nu de loop der gebeurtenissen tegen te houden.

De machine daalde nog steeds, bevond zich op ten hoogste duizend meter boven de zee. Sommige passagiers, die zo gezeten waren dat zij naar buiten konden kijken, begonnen ongerust te worden. Het feit dat er bevel gegeven was de veiligheidsgordels vast te maken, alsmede het veranderde ritme van de motoren … het deed onvermijdelijk een ongeluk vermoeden. Op dat moment begonnen de luidsprekers in het plafond te vibreren: een effen, koude en onpersoonlijke stem:

‘Attentie, alstublieft. De gezagvoerder spreekt tot u. U wordt dringend verzocht te blijven zitten. Er dreigt geen enkel gevaar, maar wij zijn gedwongen op zee te landen.’ Hier en daar gilde een vrouw. Andere passagiers uitten verwensingen, weer anderen vielen in eikaars armen. ‘Blijf rustig,’ herhaalde de gezagvoerder. ‘Volg de aanwijzingen van de bemanning. Trek uw zwemvesten aan, alstublieft.’

Vrijwel meteen kwam de kleine dikke weer van achter het gordijn te voorschijn. Ditmaal droeg hij een zwart jasje met het woord ‘Steward’ op zijn label. Hij wendde zich tot een passagier die probeerde zijn zwemvest aan te trekken en verleende zijn hulp. Vervolgens wendde hij zich tot een andere passagier:

‘Wilt u misschien een plaats opschuiven, sir, dit is momenteel mijn plaats.’

Nagenoeg overal in de lange romp van het vliegtuig worstelden passagiers met hun zwemvesten. Sommigen trokken het achterstevoren aan, anderen maakten zich zenuwachtig. Zat het eenmaal zoals het hoorde, dan vulde het zich automatisch met lucht zodat de drager eventueel op het water zou blijven drijven. De Graaf de Cristamonte had inmiddels evenals de anderen zijn ‘Mae West’.aangetrokken; en hij wachtte, juichende jubel in zijn hart. En dan zag hij, in de diepte beneden hem, een stilligend jacht, en meteen doorzag hij heel het plan van de bandietenbende. Maar hoe zou men het vliegtuig straks laten verdwijnen?

‘Maakt u zich niet ongerust,’ drong de stem van de gezagvoerder opnieuw aan. ‘Buk u voorover, met het hoofd op de

knieën, en bescherm het door de armen er kruislings overheen te leggen.’

De Saint luisterde amper. Het stond wel vast, meende hij, dat er onder de bemanning handlangers scholen, maar dat was een kwestie van later zorg. Wat hem momenteel het meest interesseerde was het zien van dat jacht. Het lag nu niet langer stil, maar stoomde langzaam op. Men naderde het hoe langer hoe meer. De afstand was zo gering dat Simon de mensen aan boord van het schip zien kon; zich haastende matrozen, en, tegen de verschansing geleund een vrouw, die nu eens naar het neerglijdende vliegtuig, dan weer naar de bedrijvigheid aan boord van het jacht keek. En dan zag Simon niets meer, want er volgde een daverende schok. Water spatte hoog op, een trilling voer door het hele vliegtuig dat hevig schudde. Kon het zich na die landing op zee weer oprichten, of ging het regelrecht naar de bodem? Nee, het kwam stil te liggen. En, amper was het goed en wel op zee neergestreken, toen de deur van de cockpit openging. De gezagvoerder verscheen in de opening. De gezagvoerder? Het was de man met het magere gezicht en de haviksneus. Hij nam een indrukwekkend waardige houding aan.

‘Vooral geen paniek. Wij liggen op korte afstand van een jacht en een reddingsboot is reeds op weg. Iedereen brengt het er levend af, op voorwaarde dat niemand onbesuisd handelt …’

De Graaf de Cristamonte, meer en meer voldaan over de wending die de gebeurtenissen genomen hadden, keek naar het venstér naast hem. Hij had er goed aan gedaan juist deze plaats te kiezen, vlak naast een nooduitgang. De gezagvoerder vervolgde zijn toespraak: ‘Zoals u gezien hebt, heeft onze manoeuvre u het leven gered … Wij zijn tevens verantwoordelijk voor alle artikelen van waarde die u bij zich mocht hebben. De voorschriften staan niet toe dat deze tijdens het reddingswerk in handen van de passagiers blijven. Mag ik u verzoeken, sir …’

Hij hield de vlak bij hem zittende passagier een grote open zak van waterdichte stof voor.

‘Uw portefeuille, uw geld, uw cheques … Straks aan boord krijgt u het onmiddellijk terug. Dank u, sir. . En de ‘gezagvoerder’ ging voort met zijn inzameling. De Saint zag elk moment duidelijker in waartoe deze vertoning leidde; — een afschuwelijk drama, zonder enige twijfel. Maar hij was niet van plan er het slachtoffer van te worden. Tersluiks maakte hij het kettinkje los waarmee de tas aan de pols van de Graaf de Cristamonte vastzat. Dan, terwijl hij zag dat de ‘steward’ momenteel ‘Gezagvoerder Havik’ bij de inzameling terzijde stond, trok hij onverwachts aan de ring van de nooduitgang. Het luik viel met een slag in het water. Reeds was Simon uit zijn stoel overeind. Al zijn gebaren vloeiden voort’uit een van tevoren vastgesteld plan. Hij stapte naar buiten, sprong op de vleugel. ‘Heeh, jij daar!…’

Dan een vloek. Simon dook. Net op tijd. De gewaande steward had zijn pistool getrokken en afgevuurd. Kreten weerklonken in de cabine. De gewaande gezagvoerder wendde zich dreigend tot de angstige pasagiers:

‘Iedereen blijft op zijn plaats. Wij hebben het recht iedereen neer te schieten die een paniek ontketent. Kalmte! …’ De gewaande steward boog zich uit de nooduitgang, steeds met zijn pistool in de hand. Hij keek zoekend om zich heen, maar de Graaf de Cristamonte was verdwenen. Wel, des te beter! Inmiddels kwam een sloep ‘van het jacht langszij. Twee mannen, met bestiale gezichten zaten aan de riemen. Aan boord van het vliegtuig was de inzameling inmiddels voltooid. De gezagvoerder gaf de steward een bevel. ‘Hier, breng dat aan boord van de sloep. Gooi er tevens alle bagage in die niet in de bagageruimte zit.’ Een passagier waagde een protest: ‘Dat kunt u niet doen. U hebt niet het recht…’ ‘Werkelijk?’ vroeg Havik. ‘En wie vertelt mij dat?’

Zijn stem was koud als ijs. De steward had zich reeds naar de nooduitgang begeven, overhandigde de bagage aan de zeelieden. Dan stapte hij naar buiten en ging op de vleugel staan. ‘Wel allemachtig!’ protesteerde een verontwaardigde passagier, en anderen stemden met hem in. ‘ ‘t Is eenvoudig belachelijk eerst de bagage te ontschepen. Wij gaan voor.’ ‘U vergist zich, sir. Voorschrift is voorschrift. En waar maakt u zich feitelijk druk om? U ziet, de machine blijft rustig drijven. Er is hoegenaamd geen gevaar. Schiet op, jullie daar!’ riep hij tegen de zogenaamde steward die al in de reddingsboot gestapt was en temidden van de uitgeladen bagage zat, met de ‘collectezak’ met de opbrengst van de roof zorgvuldig tegen zijn hart gedrukt.

De boot voer af in de richting van het jacht. Maar, wat niemand opviel, was het feit dat de boot langszij een extra opvarende meevoerde. De ‘Graaf de Christamonte’ liet zich rustig meedrijven, het hoofd onder water. Slechts nu en dan kwam hij even boven om adem te halen. Zo bereikten zij eindelijk de Barracuda.

Een lichte schok, luide stemmen. Een vrouwenstem commandeerde :

‘Laten we opschieten. Daar is alles inmiddels achter de rug.’ ‘Ja, Madam. Havik is bezig de laatste hand aan het werk te leggen.’

‘Heb je de tas van de graaf?’ ‘Astublieft.’

‘Schiet dan op. Stuur de sloep terug.’

De Saint had enkele zinnen opgevangen. Niettemin, hij had zich meer dan eens genoopt gezien onder de kiel door te duiken om-onaangename verrassingen te voorkomen. Hij zag een schokbreker die aan een kabel buitenboord hing, nagenoeg tot in het water. Hij zette alles op alles, hees zich op, belandde aan dek. Hij aarzelde even, niet direct wetend wat te doen. Hij zag de trap die naar de hutten voerde, stond op het punt die kant uit te gaan toen, wat hem betrof, zon en daglicht eensklaps doofden. Hij zag geen boot meer en geen vliegtuig, en evenmin een Graaf de Cristamonte. Een van achteren toegediende klap op het hoofd deed hem langzaam op het dek in elkaar zakken.

Kapitein Jonah keek op zijn slachtoffer neer. Hij kauwde zijn peuk sigaar van de ene mondhoek naar de andere. ‘Greta, kom eens kijken wat voor een vis we gevangen hebben!’ riep hij.

De vrouw die hij aldus geroepen had scheen het niet nodig te vinden gevolg te geven aan zijn verzoek. Met een kijker volgde zij de laatste werkzaamheden aan boord van het verongelukte vliegtuig. Hawke was op zijn beurt eveneens op de vleugel gaan staan. Hij stapte over in de sloep die daarop snel naar het jacht teruggeroeid werd. Luid angstgeschreeuw vervulde het vliegtuig; angstige en kwade gezichten verschenen achter de patrijspoorten. Het angstgeschreeuw duurde echter niet lang. Een scherp gefluit, gevolgd door een ontploffing. Het vliegtuig, dodelijk gewond, sprong een seconde lang van de golven op, dook dan in minder dan een seconde naar de bodem van de oceaan.

Greta wendde zich tot de steward die naast haar stond, met het oog boven het vizier van een bazooka. Het galkleurig gezicht van de schutter drukte stralende jubel uit. De vrouw zei:

‘Je doet ‘t elke keer beter, Cobb.’ ‘Vindt u ook niet, Madam?’

Het vliegtuig van International Airways was in de golven verdwenen. Boven het kolkende water was nog even een hoofd zichtbaar. Een passagier die uit de zinkende machine gesprongen was? In de hoop zich op die manier te redden? Maar even later zonk hij, en kwam niet weer boven.

‘Dat komt ervan als je je veiligheidsgordel niet behoorlijk vastmaakt,’ merkte Cobb vrolijk lachend op. Inmiddels had de sloep de ladder van het jacht bereikt, matrozen stonden bij de davits gereed om de boot weer aan boord te hijsen. Havik had zich inmiddels aan boord gehesen. Hij slaakte plotseling een kreet van verbazing: ‘Wel allemachtig, de graaf! …’

Hij boog zijn roofvogelgezicht over de bewusteloze Simon. Greta kwam naderbij, gevolgd door de bandiet met het aardappelhoofd. Zij bukte zich eveneens, over het lichaam dat daar in een plas zeewater op het dek van de Barracuda lag uitgestrekt.

‘De graaf___’ fluisterde zij.

Cobb loosde een vloek.

‘Hij is me door de vingers geglipt, de schoft! Hij neemt ‘t niet mee naar ‘t paradijs.’

Reeds trok hij zijn pistool. De vrouw greep haastig in. ‘Kalmaan. Deze… eh… graaf heeft een gezicht dat mij niet onbekend voorkomt.’

Zij bukte zich dieper, trok aan de snor en aan de baard van de zonderlinge reiziger. Het haar liet gemakkelijk genoeg los. Het uiterlijk van de vrouw verried mets van hetgeen er in haar omging. Zij richtte zich weer op. ‘Hij blijft aan boord.’

‘Greta, ben je gek geworden?’ vroeg de man met het roofvogelgezicht.

Zij keek hem afkeurend aan. ‘Kijk naar jezelf, Hawke…’ ‘Pardon,’ mompelde Roofvogel.

Plotseling trok een woest geschreeuw hun aandacht. Cobb had de gelegenheid aangegrepen om zich meester te maken van de tas van de graaf. De tas, waarvan de passagier zich vlak voor zijn spectaculaire vlucht uit de machine ontdaan had. Cobb had het slot ervan verbroken. ‘Z’n tas is net zo vals als z’n baard. D’r zit niks anders in dan

ouwe kranten! Knaap … ik zal je leren zulke streken met óns uit te halen!…’

‘Cobb,’ kwam Greta onverstoord tussenbeide, ‘hou je gemak, want… de zogenaamde Graaf de Cristamonte is niemand meer of minder dan Simon Templar … de Saint!’ Geen naam had hen erger kunnen doen schrikken. De drie mannen - Jonah, Hawke, Cobb — staarden zwijgend naar de bewegingloze figuur aan hun voeten. De Saint? Simon Templar? Maar waarom was hij onder een valse naam aan boord van het vliegtuig gegaan? En waarom had hij een niet-be-staande schat meegedragen?

‘Beter dat we ‘m meteen afmaken, Greta,’ besliste de kapitein. ‘Die vent is een publiek gevaar.’

‘Nee, beter dat de Saint niet zó snel sterft,’ wierp zij tegen. ‘Voor jullie is hij weinig meer dan een naam. Voor mij betekent hij oneindig veel meer, want hij is mijn gezworen vijand!’ Onder haar leiding grepen Cobb en Hawke de Saint bij voeten en schouders en droegen hem de trap af naar de hutten van de Barracuda. In een ervan werd hij opgesloten. Hawke vroeg nog:

‘Moeten we ‘m boeien?’ ‘Allicht,’ gaf Greta terug.

Het was gauw genoeg gebeurd; een koord om de enkels, een ander om de op de rug gewrongen handen. Templar was voortaan onschadelijk. Cobb wreef zich in de handen. ‘Ik voel me een heel stuk geruster, nou,’ zei hij. ‘Maar u hebt niettemin ongelijk, Madam.’

‘Nee, Cobb, jij bent degene die ongelijk heeft; want, in de eerste plaats is de Saint altijd gevaarlijk, zelfs geboeid; en verder weet ik wat ik doe als ik hem in leven laat. Voor alles moeten wij er achter komen waarom hij in die machine zat; en vervolgens… vervolgens… Wel, je zult ‘t wel zien.’ Achter de rug van de jonge vrouw wisselden Cobb en Hawke een snelle blik. Het leek wel of zij het geraden had, want zij zei:

‘Probeer liever niet tegen mijn bevelen in te gaan; dat maakt mij erg zenuwachtig.’

De Barracuda voer inmiddels op volle kracht, zich van de plek van de misdaad verwijderend. De oppervlakte van de zee vertoonde geen enkel spoor meer van het drama dat zich daar had afgespeeld. Kapitein Jonah had de radio op de brug aangezet; hij luisterde naar de oproepen van de verschillende kuststations; het plotseling zwijgen van het vliegtuig had ongerustheid gewekt, maar het dringend verzoek aan de piloot om zijn positie op te geven bleef uiteraard onbeantwoord.

Hawke stak een sigaret op. Hij lachte voldaan: ‘Laat ze maar zoeken. Wie zou op de gedachte komen dat het vliegtuig plotseling een zuidelijke koers genomen heeft? We zitten hier op tweehonderd mijl afstand van het punt waar de machine zich momenteel zou moeten bevinden.’ Greta was gaan zitten. Zij had een sigaret in haar lange pijp gestoken. Zij zei, tussen twee rookwolken door: ‘Verheug je liever niet al teveel. Ik wil allereerst weten wat er in het hoofd van de Saint omgaat. Hij is zeker niet zonder bepaalde bedoeling aan boord van dat vliegtuig gegaan. Evenmin heeft hij zonder bepaalde reden een tas vol oude kranten meegenomen. Cobb!’ riep zij plotseling, ‘heb jij op ‘t vliegveld soms bekende gezichten gezien?’ ‘Kameraden?’ vroeg hij, met een dom gezicht. ‘Ja, maar van een bepaald soort, van de F.B.I., bijvoorbeeld!’ Hij schudde het hoofd. Zij keek Hawke aan die even de schouders ophaalde. ‘Jammer,’ mompelde zij, maar op een toon die duidelijk te verstaan gaf wat zij van haar handlangers dacht. Hawke zei:

‘Als u die Saint van u eens aan ons toevertrouwde … ?’ ‘Nee,’ zei zij, vastberadener nog dan eerst. ‘Ik heb lang genoeg op mijn kans gewacht. Dit keer ontsnapt hij mij niet.’ Hawke had op een meubelstuk tegen de wand een fles zien

staan, schonk zich in, hield het volle glas tegen het licht. Er verscheen een wrede grijns op zijn magere gezicht. ‘Beste Greta, je haat de Saint, dunkt mij zo.’ ‘Precies,’ antwoordde zij.

‘Wel, pas dan op. Ik weet uit ervaring dat een vrouw, als ze een man haat, heel gemakkelijk verliefd op hem wordt.’ Hij stak haastig een beschermende hand uit, want zij had hem een Handboek voor de Scheepvaart naar het hoofd gegooid. Hij lachte in stilte, toen zij de trap afdaalde naar de tijdelijke gevangenis van de Saint.

Simon was inmiddels weer ontwaakt. Op dit moment koesterde hij evenwel geen al te hoge dunk van zichzelf. Zich op zo’n onnozele manier te laten vangen! Hij, die in het verleden zoveel gevaren te boven had weten te komen! En dan, zich in de muil van de leeuw te werpen met geen andere wapens dan een zwemvest en een valse baard!

De sleutel draaide in het slot. Simon, gebonden als hij was, richtte zich niettemin zo goed mogelijk op. De deur ging open en een vrouw verscheen op de drempel. Zij droeg shorts die haar perfecte benen lieten zien, een nylon blouse deed de volle lijn van haar borsten voordelig uitkomen. Zij leunde met haar rug tegen de muur, de lange sigarettepijp tussen de tanden. Langzaam blies zij een rookwolk voor zich uit. Een buitengewoon knap gezicht, vol gevaarlijke charme; een gezicht, meende Simon, waaraan men moeilijk weerstand kon bieden.

‘Is ‘t mogelijk?’ mompelde Simon. De volle rode lippen ontblootten hagelwitte tanden. ‘Nee,’ vervolgde hij, ‘ik droom, ‘t Is die klap op m’n hersens, nietwaar…?’

‘Je droomt allerminst, Simon …’

Het was haar! Zij! Greta Morgan, de Duitse spionne, die hem in het verleden zoveel last bezorgd had, die hij bestreden had toen zij de formule van een hoogst gevaarlijk virus in haar bezit had gehad. Greta, die later, in Californië, opnieuw zijn pad gekruist had, toen zij aan het hoofd stond van een bende die handelde in verdovende middelen en die hij tot in Florida achtervolgd had, tot zij toch op het laatste moment nog ontsnapt was. En nu, hier, ontmoette hij haar opnieuw!

‘Ik ben ‘t inderdaad,’ zei zij, want zij kon zijn gedachten lezen. ‘Barones von Straubing de ene keer, Olga Ramos een andere keer, maar steeds door jou overwonnen, Simon … en niettemin nog in leven.’

Zij kwam glimlachend naar hem toe:

‘Of word ik, dit keer, misschien je Delila, mijn knappe Sam-son?’

Voetstappen klonken boven hun hoofd. De Saint keek onwillekeurig op. Greta had vlak naast hem plaats genomen, maar zonder hem van zijn boeien te ontdoen. Zij zei:

‘Maak je niet ongerust. De bemanning bestaat uit verscheidene koppen.’

‘De Aardappel en de Havik maken er deel van uit, vermoed ik?’ vroeg hij, op de toon van beledigende onverschilligheid die hij terugvond nu de eerste verbazing voorbij was. Zij brak in lachen uit, vond die bijnamen van Cobb en Hawke goed gekozen; zij zei:

‘Ja, die twee zijn op het ogenblik vermoedelijk aan het werk. Ze zijn bezig de bagage te sorteren en de waardeloze rommel daarna overboord te gooien. Knap stuk werk, wat?’ Hij keek haar aan, verloren in herinneringen; hij glimlachte. Zij beantwoordde zijn glimlach en zei:

‘Simon, je verliest je momenteel in kwade herinneringen, en dat is niet aardig van je, en … dat mishaagt mij. Er zijn zoveel goede herinneringen!’

Onverwachts bukte zij zich naar voren, vatte hem bij de schouders. Hij zag van dichtbij haar prachtige ogen waarin gouden vonken dansten, hij zag haar verrukkelijke glimlach, en dan zag hij plotseling niets meer. De lippen van Greta

persten zich op zijn mond, zo lang dat hij meende te stikken. Eindelijk richtte zij zich weer op: ‘Wat denk je daarvan, Simon?’ ‘Dat je eenvoudig vergeten hebt…’

Zij fronste, een zekere ongerustheid in haar blik. Hij hield aan:

‘Natuurlijk! Vergeet niet dat ik altijd je vijand geweest ben, Greta… wat er ook tussen ons gebeurd mag zijn…’ ‘Nee, ik heb niets vergeten,’ mompelde zij. ‘Maar nog veel minder heb ik de gelukkige uren vergeten die wij samen doorgebracht hebben; vijanden … en vrienden…’ ‘Een sigaret, darling?’ vroeg zij.

Zij stak zelf de sigaret voor hem op, stak hem de sigaret tussen de lippen. Genietend zoog hij zijn longen vol rook. Er volgde een ogenblik van stilte. ‘Simon, wie heeft mij verraden … ?’

Zij had op rustige toon gesproken, de vraag gesteld zonder enig blijk van verontwaardiging. Hij wist niettemin waar hij met haar aan toe was. Als een handlanger van haar verraad had gepleegd, dan zou het hem duur te staan komen. ‘Geloof ‘t of niet, Greta, niemand!’ zei hij. ‘Alleen maar een inval van me. Je weet hoe nieuwsgierig ik ben…’ Het had geen doel de naam van William Boulder, de directeur van International Airlines, er in te betrekken. Het wantrouwen dat Simon tegen hem gekoesterd had was nog niet helemaal verdwenen. Hij hervatte:

‘De verdwijning van die twee vliegtuigen hield mij voortdurend bezig. Ik dacht zo, dat het weieens vermakelijk zou kunnen zijn de jager naar de ijdele persoonlijkheid van de Graaf de Cristamonte te lokken.’

‘En die twee stommelingen zijn er ingevlogen,’ zei zij bitter. ‘Wel, in elk geval heb ik er het genoegen van dit weerzien aan te danken. Terloops opgemerkt, Simon, geen spoor meer te zien van het vliegtuig, geen enkel…’

‘En de… passagiers?’

‘Maak jij je druk over een stel onbekenden die bij een vliegramp omgekomen zijn, Simón?’

Zij keek hem aan; zij aarzelde nog; sprak hij de waarheid? Zij stond op, verliet de hut, kwam even later weer terug met een étui waaruit zij een injectienaald te voorschijn haalde. Simon floot zachtjes tussen de tanden.

‘Wat een verandering, Greta! Van virus 13 gaan we op het zogenaamde “waarheidsserum” over … ?’ ‘Ik ben niet zo gek om ook maar enige waarde te hechten aan wat je ook beweert. Je liegt altijd, Simon, behalve wanneer je zegt dat je me liefhebt.’

Er was geen ontkomen aan de injectie. Hij deed er zelfs geen poging toe. Hij gaf zich over aan het gevaarlijke spel waarvan hij de uitkomst nog niet kon voorzien. Ware dat wel het geval geweest, dan zou hij gehuiverd hebben. Hij gleed achterover, zijn ogen gingen dicht. Greta begon hem te ondervragen, en hij antwoordde met klankloze stem: nee, er waren geen verraders aan boord van de Barracuda; evenmin had hij verwacht haar te zullen ontmoeten, toen hij die komedie van de gewaande Graaf de Cristamonte op touw had gezet…

‘Simon,’ zei zij, zich over hem heenbuigend, ‘wat zijn je werkelijke gevoelens ten opzichte van mij? Geef antwoord, darling …’

De woorden aarzelden op de lippen van de Saint. De injectie verlamde zijn wil. Hij bevond zich geheel en al in haar macht. Zij bukte zich nog verder naar voren. De verrukkelijke lijnen van haar boezem beroerden zijn schouder: ‘Je hebt mij lief, nietwaar?’ ‘Hartstochtelijk lief.’

‘Hoe dwaas, Simon, te denken dat er iets is dat ons scheidt. Wij zijn van dezelfde geest, wij hebben dezelfde smaak, het avontuur, het risico … nietwaar?’ ‘Ja,’ fluisterde hij.

‘Zet die dwaze gedachten aan plicht uit je hoofd en je zult inzien dat je mij niet langer hoeft te bestrijden … want wij staan beiden aan dezelfde kant van de barrière …’ ‘Misschien,’ mompelde hij, alsof een bepaald instinct hem noopte de strijd tot het uiterste voort te zetten. ‘Nee,’ zei zij, en er kwam een metaalachtige klank in haar stem. ‘Van nu af aan vergeet je die gedachten. Voortaan geloof je alleen nog maar dat je aan mijn kant staat. Voortaan strijden wij zij aan zij, Simon. En elke dag houd je een beetje meer van mij. Hoor je wat ik zeg?’

‘Ja.’

‘En zul je mij gehoorzamen?’

‘Ja.’

Zij stond op, maar zonder eerst haar verleidelijke lippen op die van Simon gedrukt te hebben. Er speelde een glimlach over haar trekken. Zij ging naar de deur en verliet de hut, zonder de moeite te nemen de deur achter zich op slot te doen.

Op een tafel aan boord, midscheeps, lag een stapel juwelen, horloges, portefeuilles, bankbiljetten. Cobb en Hawke waren bezig de inventaris op te maken. Greta bleef een ogenblik naar hen staan kijken. Hawke wendde het hoofd: ‘Ondanks de strop die de gewaande Graaf de Cristamonte ons bezorgd heeft, is de vangst lang niet slecht. De onderneming was tenslotte de moeite waard.’

De jonge vrouw nam een armband van de tafel, liet de bril-lanten fonkelen in het licht, deed het kleinood om haar arm. De beide anderen stonden haar achterdochtig aan te kijken. Zij glimlachte, legde dan het sieraad weer neer. ‘Maak je niet ongerust,’ zei zij, ‘ik zal ‘t heus niet houden.’ Cobb slikte, kennelijk met moeite: ‘En de Saint? Heb je hem onderhanden genomen?’ ‘ ‘t Was niet nodig. Hij heeft een bekentenis afgelegd waarmee ik meer dan tevreden ben. Jullie zullen het gauw genoeg merken.’

Zij verdween. De beide mannen wisselden een blik. Gobb begaf zich naar de hut waar Simon opgesloten zat. Hij opende de deur op een kier, gluurde naar binnen. ‘Hij slaapt…’

Hij deed de deur dicht, maar hij verzuimde niet de sleutel om te draaien.

Hij, noch Hawke, kon voorzien welke verrassing hun te wachten stond.

De volgende ochtend betrad een matroos de hut van Greta Morgan. Zij sliep niet, maar zat rechtop in bed, gekleed in een nogal luchtig, maar daarom waarschijnlijk des te aantrekkelijker nachtgewaad, luisterend naar de nieuwsberichten van de radio. Eens te meer verloor het grote publiek zich in bespiegelingen omtrent het spoorloos verdwenen vliegtuig. Paniek scheen zich meester te hebben gemaakt van kandidaatluchtreizigers. Tal van boekingen werden afgezegd en scheepvaartondernemingen deden goede zaken. Een schip kon tenminste niet zo maar éen-twee-drie verdwijnen! ‘Goed nieuws,’ zei de matroos grinnikend. In zijn reusachtige kluiven van handen droeg hij een dienblad waarop het ontbijt van Greta.

‘Joe,’ vroeg zij, ‘heb je de Saint z’n ontbijt gebracht?’ ‘Watte? … moeten we die ook te vreten geven?’ ‘Joe,’ zei Greta, en haar stem was gevaarlijk, ‘je doet wat je gezegd wordt.’

Het was alsof zij hem in het gezicht geslagen had. Hij ging haastig een stap achteruit. Toch had zij zonder verheffing van stem gesproken. Geen twijfel of Greta had er de wind onder, uit wat voor bruten de bemanning van het jacht dan ook mocht bestaan.

‘En haast je,’ voegde zij er nog aan toe.

‘Ja, Madam.’

‘Vraag wat hij verlangt.’

De matroos knikte. Hij waagde niettemin een opmerking: ‘Hij ‘s geboeid.’

‘Inderdaad, Joe. Dus ontdoe je hem van z’n boeien. Verder, Joe, doe je z’n deur niet op slot. Onnodig.’ Toen Greta enige tijd later aan dek verscheen begreep zij meteen dat er ‘overleg gepleegd’ was. Men vroeg zich kennelijk af wat haar bedoelingen waren. Men was dienaangaande allesbehalve gerust. Hawke was degene die het woord voerde, want hij was degene die tot dusver bij haar in de gratie had gestaan.

‘Zeg eens eerlijk, is ‘t geen dwaasheid de Saint vrij te laten?

Je behandelt hem alsof hij een of andere… een of andere

souverein is, aan boord van de Barracuda.”

Zij haalde de schouders op. Zij maakte een armgebaar dat de

hele horizon omvatte:

‘Waar kan hij naar toe?’

De ander betoonde zich koppig, er was iets als van haat in zijn afgekloven gezicht.

‘Hij kan hier aan boord de nodige schade aanrichten. Het lijkt waarachtig wel of je hem niet kent!’ ‘Beter dan je denkt, Hawke.’

‘Over welke middelen beschik je om hem in bedwang te houden?’ Zij keek hem diep in de ogen, haar lippen krulden minachtend.

‘Werkelijk, Hawke,’ zei zij, ‘je houdt er een hoogst persoonlijke manier op na om een compliment om te keren. Ik zal ‘t onthouden.’

Nijdig wendde hij zich af. Het zou Greta ongetwijfeld groot belang hebben ingeboezemd als zij geweten had wat haar handlanger inmiddels uitvoerde. Hawke had zich haastig naar zijn hut begeven, een pistool te voorschijn gehaald, geladen en in zijn zak gestoken. Daarna voelde hij zich heel wat geruster.

De Saint van zijn kant voelde zich min of meer verloren in een afgrond vol raadsels die, in zekere zin, samenvielen met de ongerustheid van de bemanning. Bij het ontwaken had hij een matroos de hut binnen zien komen, en die matroos had

hem bovendien van zijn boeien ontdaan. De Saint had gezegd, zonder enig spoor van rancune:

‘Hartelijk bedankt, kameraad … Je hebt de handen van een fee.’

‘Wat mot je voor je ontbijt hebben?’

‘Wel, ik dacht zo… vier eieren, ham, koffie … en een hoop kleinigheden om het geheel af te ronden. Ik heb een honger, nee! … En verder een pakje sigaretten.’ Hij werd onmiddellijk op zijn wenken bediend. Alvorens toe te tasten was hij zo nieuwsgierig geweest even de knop van de deur te proberen. De deur bleek niet op slot. Hij tuimelde van de ene verbazing in de andere. Hij voelde niettemin het trillen van de motoren. De patrijspoort, te nauw overigens om hem door te laten, verleende hem uitzicht over de uitgestrektheid van de oceaan. Het jacht was dus nog steeds ver uit de kust. Moest men aannemen dat er in de loop van de nacht iets onvoorziens gebeurd was? ‘Laten we maar gaan ontbijten,’ besloot hij. Net precies op dat moment schrok hij. Er was iets gebeurd dat hem niet helder voor de geest stond, dat hij zich met geen mogelijkheid kon herinneren. Maar het was iets belangrijks, iets essentieels. Maar wat dan toch?

Hij zag opnieuw wat er in het vliegtuig gebeurd was. Dan zijn vlucht, gevolgd door zijn gevangenneming. En dan stond ineens Greta hem weer voor de geest.

Greta! … Bij die gedachte gleed er een hartstochtelijke uitdrukking over zijn mannelijke trekken. Greta! Hoe hij haar liefhad!

De deur ging open. Op de drempel stond Greta, in eigen persoon.

‘Je zat aan mij te denken, Simon… hoop ik?’ Opgewonden greep hij haar beide handen, trok haar naar zich toe; zij keek hem met ongeveinsde vertedering aan. Ja, het was inderdaad Greta Morgan. Welk een gezellin kon zij voor hem betekenen! Samen, schouder aan schouder …

‘Voldaan over ‘t dieet?’ vroeg zij.

‘Kon niet beter,’ antwoordde hij. ‘Als ik een vriend was, inplaats van een vijand, zou men mij niet beter hebben kunnen behandelen.’

‘Maar je bént een vriend, Simon. Een oude vriend, zelfs, een vriend die ik zeer liefheb.’

Hij haalde de schouders op, met onmiskenbare vermoeidheid.

‘Mij, Greta? Ik, die nooit heb opgehouden je te achtervolgen? Elke keer dat wij elkaar ontmoet hebben, Greta, was het als , tegenstanders op leven en dood.’ ‘Nooit van mijn kant, Simon,’ zei zij, terwijl zij hem dwong naast haar op de divan te gaan zitten. ‘Nooit, en twijfel niet aan mijn woord.’

Het kwam hem allemaal zo onmogelijk voor. Er klopte iets

niet, in de woorden die zij samen wisselden.

‘Luister eens hier, Greta. Ik heb de politie op je spoor gezet.

En bovendien ben ik degene die je samenzwering met de

President van de Republiek van Antilla heb doen mislukken.

En het had toen weinig gescheeld of je zou in hechtenis zijn

genomen.’

Zij glimlachte. Met haar lange slanke hand streelde zij zijn wang, terwijl hij mompelde:

‘Waarom heb ik dat gedaan? Waarom ben ik zo wreed geweest tegenover jou, Greta?’

‘Ik heb ook vergissingen begaan,’ zei zij, eveneens op gedempte toon. ‘Ik had me helemaal aan jou moeten toevertrouwen.’

‘Wij zijn twee van éen geest, Greta. Wij zijn geboren voor het avontuur, jij en ik, samen… Wij zouden bondgenoten kunnen zijn. Niets kan ons weerstaan. De wereld zou aan onze voeten liggen.’

Zij gleed in zijn armen, leunde met haar volle gewicht tegen hem aan.

‘Wat heb ik je gezegd, Simon? Dat wij vrienden zijn.’

‘Ik verlang … méér, Greta! …’

Zij wendde het hoofd. Zij bood haar verrukkelijke lippen aan. Hij kwam dichter naar haar toe. Greta Morgan… de droom van zijn leven! …

Het ging allemaal niet zo vlot, met de bemanning van de Barracuda. Niemand, de een noch de ander - en zeker Haw-ke niet — nam zonder meer genoegen met de beslissing van Greta Morgan.

‘Hel… !’ zei de kapitein, opstandig. ‘Geef je de Saint het gezag over mijn schip in handen?’

‘In de eerste plaats, beste Jonah, is het niet jouw schip, maar het onze. En ik geloof zo, dat ik hier feitelijk de leiding in handen heb. Weet je, zonder mij zou je allang naar de kelder gegaan zijn, of achter stevige tralies zijn beland … alvorens plaats te nemen op de elektrische stoel.’ ‘Hou je gezicht, jij,’ snauwde Cobb tegen Jonah. ‘Een verklaring,’ eiste Hawke van Greta Morgan. ‘Het is in wezen zo eenvoudig. De Saint heeft zijn sporen meer dan verdiend. Hij is nog nooit verslagen. Hij wordt onze bondgenoot, zoals jullie trouwens gauw genoeg zult merken. Momenteel brengt hij een bezoek aan de garderobe van onze vriend Hawke.’ ‘Ik protesteer… !’ zei Hawke, woedend. Greta keerde hem evenwel de rug toe, nam weinig notitie van die driftuitvallen die zij feitelijk nogal kinderachtig vond. Zij stak een sigaret op. Jonah, zijn woede bedwingend, vroeg: ‘Maar waarom ben je zo zeker van je zelf, Greta? De Saint zou ons…’

‘Geduld, beste Jonah. Je zult gauw genoeg zien welke resultaten men bereikt… met moderne systemen van hersenspoeling. Fantastisch … !’

Een deur ging open en dicht. De Saint verscheen aan dek. Hij droeg een broek en een overhemd van Hawke, en zag er gespierder uit dan ooit, geduchter ook, met zijn krachtige bouw en gebronsde huid. Hij kwam glimlachend dichterbij. De anderen, daarentegen, trokken bij zijn nadering zure gezichten.

Greta stelde hem aan de anderen voor. Simon drukte de kapitein de hand, lachte opgewekt tegen de beide anderen: ‘Wij hebben elkaar al eens eerder ontmoet, geloof ik? … De Havik en de Aardappel!’

Eerstgenoemde balde de vuisten, de andere tastte naar zijn pistool. Een seconde van aarzeling. Het scheen dat zij van plan waren zich op de Saint te werpen. Greta kwam echter tijdig met haar rustige stem tussenbeide: ‘Zie je, Simon,’ zei zij, ‘die drie vormden, om zo te zeggen, mijn generale staf. Doe dus niet al te hatelijk, want ze zijn bovendien nogal zenuwachtig. De anderen trouwens ook. En met die “anderen” bedoel ik dan de mooiste verzameling deugnieten die je op de eilanden in de Caraïbische Zee bij elkaar kunt ronselen.’

Hawke slaakte een diepe zucht. Hij leunde tegen de verschansing en zijn blik gleed naar de verre horizon, waar een rookpluim zichtbaar was. Greta was onder de tent op het achterdek gaan zitten. In de verte, op het strand van een eilandje, had Simon inmiddels het zo opvallende silhouet van een helikopter bespeurd. Aan boord van dit piratenschip dacht men blijkbaar aan alles. Greta zei:

‘Maar natuurlijk, Simon! Wij zijn in staat een raid uit te voeren op elk gewenst punt van de kust. Twijfel je er aan?’ ‘Geenszins. Maar ik vraag me af …’

Hij stak met rustige gebaren een sigaret op. Greta volgde nauwlettend de minste of geringste van zijn bewegingen. Hawke had zich omgedraaid. Hij wachtte af, met zijn rug tegen de verschansing geleund, zich meteen afvragend, wat de Saint van plan was te gaan zeggen.

‘Doodeenvoudig,’ zei de Saint. ‘Wat, om ‘t zo te noemen, luchtpiraterie betreft, heb je een fantastische inval gehad, ‘t Zou moeilijk verbeterd kunnen worden. Niettemin… je hebt tóch de aandacht getrokken.’

‘Niet wij,’ protesteerde Cobb. ‘Er is druk gezwetst over de verdwijning van twee vliegtuigen, en over het derde zal ook wel hevig gekletst worden. En dat’s alles.’ ‘En denk jij werkelijk dat de F.B.I. het daarbij zal laten? Er wordt natuurlijk een onderzoek ingesteld. En wie weet waartoe dat leidt… !’

‘Niet érg ver … als niemand ons verraadt.’ Die laatste opmerking was afkomstig van Kapitein Jonah. De Saint glimlachte tegen hem. De ogen in zijn gebronsde gezicht fonkelden. Dit, overwoog hij, was een moment zoals hij er in geen tijden had gekend.

‘Als ‘t jullie bedoeling is op deze weg voort te gaan,’ zei hij, ‘dan ben ik bang dat jullie nog onaangename verrassingen te wachten staan.’

‘Wat dus zeggen wil dat Mr. Templar een bepaald idee heeft? … Een plan misschien ter vervanging van het plan dat ons tot dusver zulke goede diensten bewezen heeft?’ ‘En waarom niet? Het is, overigens, allerminst een origineel plan. Het is eerder… wat zal ik zeggen? … een variatie op eenzelfde thema.’

Cobb koos juist dat moment om in opstand te komen. ‘Kom op!’ zei hij. ‘Je probeert ons te overbluffen. We kunnen dit spelletje — het neerhalen van vliegtuigen — nog een hele tijd voortzetten. Als we maar van tijd tot tijd het terrein van onze werkzaamheden verleggen. Nu eens deze lijn, dan weer die…’

‘Ja,’ zei de Saint, ‘maar… als de maatschappijen besluiten gewapende dienders aan boord van elke machine te plaatsen. Wat dan?’

Hij bekeek het stel zonder enige werkelijke belangstelling, en zelfs nogal minachtend. Zij deden hem denken aan bij

hun maaltijd gestoorde wilde dieren. Hij deed een lange haal aan zijn sigaret. Hij voelde zich gelukkig, meer dan gelukkig. Ja, dit was het leven zoals hij het verstond, met al het risico van dien.

Hij was inmiddels opgestaan en had zich naar de verschansing begeven. Hij wees naar de achtersteven en de daar met kabels vastgezette ‘kopter’.

‘Die eierklutser daar,’ zei hij, ‘dient alleen maar om het landschap op te luisteren? Of… wel, wat?’ Een moment lang heerste er stilte onder de deelnemers aan deze vreemde vertoning. Greta keek de Saint aan met gloed van vertedering in haar groen-gouden ogen. Jonah kauwde op zijn eeuwige peuk sigaar en verried geen andere emotie dan louter nieuwsgierigheid. Hawke en Cobb, daarentegen, keken alleen maar misnoegd.

‘Kom, Simon, darling,’ zei Greta, met nadruk op het laatste woord, ‘laat je niet bidden. Zeg wat je te zeggen hebt.’ ‘Uitstekend,’ antwoordde hij. ‘Tot nu toe hebben jullie je van een vaartuig bediend om je meester te maken van een vliegtuig. Wel, wat zouden jullie er van zeggen om je, bij wijze van afwisseling, eens meester te maken van een vaartuig… met behulp van een vliegtuig… of van bijna-een-vliegtuig?’

De ogen van Greta schitterden. Zij had de bedoeling van de Saint meteen doorzien. Zij had geen verdere uitleg nodig. Inmiddels vervolgde Simon: ‘Passagiers aan boord van een vliegtuig hebben doorgaans nogal wat kostbaarheden bij zich, hetzij baar geld of juwelen. Maar… reizigers die zich aan boord van een passagiersschip inschepen? … Tien keer zoveel passagiers, weet je … !’ Hij glimlachte. Ah, wat een avontuur! ‘Maar…’ waarschuwde hij meteen, ‘vergeet niet dat een passagiersschip niet zó makkelijk te overrompelen is…’ ‘Ik wilde ‘t net zeggen,’ zei Cobb spottend. ‘Er is niettemin een mogelijkheid,’ merkte Simon op.

‘Bijvoorbeeld?’ vroeg Hawke vijandig.

‘Jou net zo goed bekend als mij. Beter, misschien, omdat je

vliegen kunt, Hawke. De enige benadering is… door de

lucht!’

‘Klets niet, man! Landen op een oceaanvaarder? Wat haal je je in je hoofd!’

Hij brak de zin halverwege af. Plotseling begreep hij wat de Saint bedoelde… de helikopter! Maar natuurlijk! . .. Met behulp van een ‘eierklutser’ op een zeeschip te landen?… Wel, het was misschien niet zó eenvoudig, maar het was, in elk geval… mogelijk.

En Greta zei, na een moment van algemene stilte, waarin het gezelschap het voorstel van hun nieuwe ‘mede-piraat’ overdacht had:

‘Jonah, verander van koers! Rechtstreeks naar Bermuda!’ Hawke opende zijn mond, maar zei tenslotte niets. Cobb volgde diens voorbeeld. Wat de kapitein betrof, hij begaf zich naar de brug om de nodige bevelen te geven. Weldra beschreef het jacht een wijde bocht die een lang spoor van kielzog naliet. De Saint glimlachte, en zijn glimlach had iets verontrustends. Als Superintendent Claude Eustache Teal van Scotland Yard hem op dat moment gezien had, zou hij ongetwijfeld gezegd hebben: ‘De Saint is op het oorlogspad.’ Twee dagen later naderde de Barracuda de gevaarlijke wateren, vol klippen, die het eiland Bermuda omringen. Het jacht voer langs ‘Spanish Point’ en Agar, en bereikte uiteindelijk Hamilton Harbour. Een scherp fluitsignaal, de schroeven sloegen achteruit, het anker viel. Een ogenblik later zette de bemanning een sloep uit. De Saint was de eerste die van het jacht in de sloep overstapte. Hij riep, opgewekt: ‘Greta … !’

Greta had inmiddels de nodige moeilijkheden met Hawke en Cobb. Eerstgenoemde probeerde opnieuw haar tegen te houden:

“t Is waanzin, Greta! Ga je gang als je denkt dat zijn voorstel iets waard is. Maar wees voorzichtig, want het is altijd mogelijk dat het in zijn bedoeling ligt ons te verraden.’ ‘Praat geen onzin,’ antwoordde zij. ‘Simon hoort bij óns.’ ‘Bij jou, liever gezegd,’ merkte Hawke op. Zij keek hem aan, haar mond vertrokken in een grimmige lijn. En dan vrij snel, ontspanden haar trekken zich weer, toen Hawke een geheel andere toon aansloeg: ‘Denk je dat je hem in je macht hebt vanwege die injectie?’

‘Nee, geloven doe ik ‘t niet. Ik ben er namelijk zeker van. Zie je, die injectie heeft al eerder z’n nut bewezen. De Duitsers maakten er tijdens de oorlog gebruik van wanneer ze iemand wantrouwden, en het faalde nooit. Geloof me, de Saint is volkomen in mijn macht.’ ‘De hemel sta je bij, Greta!’ Zij keek hem doordringend aan.

‘Je kunt beter de duivel aanroepen,’ zei zij, haar stem dempend.

Dan voegde zij zich bij Simon in de sloep, en Simon sloeg de motor aan en zette rechtstreeks koers naar de kade. Een verrukkelijk oord, die voornaamste stad van de Bermudas. Vol bonte kleuren en alles in goede smaak. Alles ademde kalmte en levensvreugde.

De Saint sprong aan land, reikte Greta de hand: ‘Kom, Greta,’ zei hij. ‘Zullen we een bezoek gaan brengen aan de reisbureaus hier. ‘t Zou wel raar zijn als we niet te weten kwamen wat we te weten willen komen, wat… ?’ ‘We hebben nog andere boodschappen te doen, Simon, darling …’ Zij had haar arm door de zijne gestoken, liefkozend: ‘Je kunt onmogelijk zó blijven rondlopen. Je ziet er zo … eh … goedkoop uit, in die kleren van Hawke.’ Arm in arm gingen zij samen uit winkelen, en tevens op onderzoek uit. Een uur later hadden zij niet alleen de gewenste inlichtingen verkregen, maar bovendien zag de Saint er weer uit zoals hij er uit behoorde te zien. Een wit pak van

goede snit dat hem uitstekend stond. Greta voelde zich gelukkig, gearmd met Simon. Hij bukte zich naar haar toe: ‘ ‘t Heeft feitelijk helemaal geen zin, meteen weer aan boord te gaan.’

‘Helemaal niet,’ antwoordde zij.

Zij huurden een koetsje en reden langs de kust, langs de onophoudelijk van kleur wisselende zee. Uur na uur verging, zonder dat zij zich er van bewust waren. Geleidelijk aan viel de schemer in, in een glorie van bonte tinten over de oceaan en een bloedrode horizon.

Na een lange stilte zei de Saint: ‘Als we hier eens gingen dineren?’

Hij wees naar een aantrekkelijk tentje waaruit zachte muziek hun tegemoet kwam. ‘En waarom niet?’ antwoordde Greta. ‘We kunnen tenslotte doen en laten wat we willen, wat?’ ‘Blij dat je dat nu net precies zegt, darling…’ Zij gingen het tentje binnen. Op de kleine dansvloer in het midden van het restaurant dansten enkele paren. Greta drukte de arm van haar gezel. ‘Oh, Simon…’

Amper hadden zij een tafel uitgekozen of reeds voegden zij zich bij de dansenden. Greta liet zich gaan in de armen van de Saint, en het was een verrukkelijk uur. Een uur, zoals de Saint niet durfde hopen er nog ooit een te beleven. ‘Greta,’ fluisterde hij, ‘wat een verrukkelijke avond … Waarom hebben wij zolang gewacht, darling?’ ‘Waarom, ja, Simon? . .. Maar is het antwoord feitelijk niet aan jou? Als ik het verleden niet voor altijd uit mijn gedachten kon wissen …’

Het was reeds diep in de nacht toen zij weer aan boord van de Barracuda kwamen. De maan overgoot het water met melkblank licht en strooide zilveren schubben over de zee. Het jacht scheen te slapen toen de Saint de sloep langszij meerde. Tenminste, dat was zijn indruk toen hij Greta aan

boord hielp en haar geleidde naar de trap die naar de hutten voerde. Geen van tweeën bespeurde de twee schimmen die zich in het duister aan dek verscholen hielden. Eén van de twee maakte een beweging, de ander greep hem bij de arm, en de rust keerde weer. Greta en de Saint verdwenen beneden-deks. Nadat zij verdwenen waren, kwamen de beide anderen uit hun schuilhoek te voorschijn: - Hawke, en zijn aanhanger, Cobb.

Hawke gromde: ‘Ik had hem moeten . . ‘Geduld,’ suste de kleine dikke, ‘onze beurt komt nog. Greta laat ons veel te veel risico lopen. Een verliefde vrouw kun je nooit genoeg wantrouwen…’

Met geruisloze schreden liepen zij over het dek heen en weer, vol wrok, vol grieven. En hun wrok zat diep. Des te dieper omdat zij hoegenaamd geen kans zagen de schuld op hém te werpen. Integendeel, waren zij niet zélf hem gaan zoeken, om zo te zeggen? Zonder hun eigen stommiteit, wat betreft de zogenaamde ‘Graaf de Gristamonte’, zouden ze nu geen Templar om hun nek hebben hangen.

Cobb vloekte binnensmonds. Hawke klopte hem op de schouder. Het was zijn beurt om goede raad te geven: ‘Geduld,’ zei hij.

De volgende ochtend hield de ‘Generale Staf’ van de Barracuda krijgsraad op het achterdek van het jacht, besprak de door Greta en Simon gedane voorstellen, beschouwde de door hen meegebrachte folders en prospectus: — een dikke bundel, met allerlei bijzonderheden omtrent passagiersschepen, data van afvaart, enzovoort.

Een ieder gaf zijn mening te kennen, die, uiteraard, doorgaans tegen die van ieder ander indruiste. Simon, die zich niet in de debatten mengde, keek de verzamelde documenten door. Hij reikte Greta een bonte folder toe: ‘Die,’ zei hij. ‘Dat lijkt mij de beste keus.’ ‘Afgesproken,’ zei zij meteen. Hawke probeerde tegenwerpingen te maken.

‘Waarom juist dat schip? De Caribe Queen is een plezier-kruiser.’ Blijkbaar had hij er nog iets aan willen toevoegen, maar plotseling scheen hij in te zien wat dat ‘Plezier’ en ‘kruiser’ beloofde, wat voor soort reizigers er zich aan boord van het door de Saint uitgekozen schip bevonden. Hij mompelde : ‘Best.’

Toen gaf Greta haar instructies:

‘Hawke en Cobb, jullie nemen het vliegtuig naar New York. Daar kunnen jullie waarschijnlijk gemakkelijker passage boeken aan boord van de Caribe Queen.’

‘Best,’ zei Cobb op zijn beurt, allang blij het gezelschap van

de Saint te ontvluchten.

Hawke, daarentegen, trok een stroef gezicht:

‘Eén ogenblik! Veronderstel dat wij naar New York gaan,

zoals jij wilt, wie belast zich dan met het besturen van de

“kopter”?’

Hij wees met zijn duim naar de helikopter. Er volgde een kort moment van aarzeling. Jonah schoof onrustig op zijn stoel heen en weer; de rieten stoel kraakte. De peuk sigaar schoof in zijn mond heen en weer. Hij probeerde het stompje opnieuw aan te steken, maar zonder succes. Greta glimlachte. Cobb keek eerst naar de jonge vrouw en dan naar zijn gewone metgezel. Hawke had gelijk met die vraag, ja. Wie moest de ‘eierklutser’ bedienen als Hawke in New York zat? Een ietwat onverschillige, lichtelijk ironische stem deed zich horen: ‘Ik.’

Aller ogen keerden zich naar de Saint. Te zeggen, dat zijn verklaring met geestdrift ontvangen werd, zou tegen de waarheid indruisen. Hawke haalde de schouders op: ‘Kun je dat? … Waar heb je ‘t geleerd?’ ‘Jaren geleden. En ik heb ‘t heus niet verleerd, geloof me. Denk je werkelijk dat jij de enige bent, Hawke, die over enkele bruikbare talenten beschikt?’

Na die opmerking gelanceerd te hebben, haalde Templar de schouders op: ‘Ik wil m’n diensten heus niet opdringen, hoor. Vlieg maar zelf als je dat liever hebt.’

Op dat moment kwam Greta met haar scherpe stem tussenbeide, de toon die zij aansloeg wanneer een lid van de bemanning geen zin scheen te hebben haar te gehoorzamen. ‘Geen sprake van! Ik heb de Saint gekozen omdat het mij beter lijkt hem hier aan boord vast te houden, terwijl jullie je in New York kunt laten zien zonder achterdocht op te wekken.’

De ander scheen evenwel niet van plan zich zonder meer bij haar besluit neer te leggen.

‘Dwaasheid!’ protesteerde hij. ‘Als we ons overal hebben laten zien is ons signalement natuurlijk bekend. Hoe verdwijnen we dan later van de Caribe Queen? Je kunt dat schip niet in de grond boren zonder dat er sporen van overblijven, wel?’ Hij liep nerveus heen en weer, botsend tegen de stoelen, tegen de tafel. Greta keek onbeweeglijk toe, alsof ze de bewegingen van een onhandig insekt gadesloeg. De logge dikzak van een Cobb scheen het vernuftig te vinden om te zeggen: ‘We zouden ons kunnen vermommen.’

‘Stuk idioot!’ antwoordde zijn gezel. ‘Jij je vermommen? Als aardappel?’

Cobb keek hem verslagen aan. Het leek welhaast onmogelijk zich in te denken dat deze mollige dikzak in werkelijkheid een koelbloedige moordenaar was. Van zijn kant wierp Hawke tegen:

‘Zelfs als we op het ogenblik van de aanval maskers droegen, zouden we onmiddellijk geïdentificeerd kunnen worden door het simpele feit van onze verdwijning van boord. De verdenking zou onmiddellijk naar Cobb en mij uitgaan …’ Hij kwam naar de Saint toe, ging vlak voor hem staan, een vijandige uitdrukking op zijn gezicht.

‘Wat verlang je van me, eh? … Dat ik je een zoen geef, of zo?’

‘Waarom, mijn waarde Hawke?’ ‘Waarom?’ herhaalde de ander, haast buiten zichzelf. ‘Waarom? Weet ik veel. Je bent tenslotte de Saint. Al heel wat jaren heb je ‘t de hele mensheid lastig gemaakt onder het voorwendsel dat een simpele van geest je de Robin Hood van de Twintigste Eeuw genoemd heeft.’

De Saint knikte, langzaam en herhaaldelijk. Hij slaakte een zucht en zei, op de vriendelijke en neerbuigende manier van een oom tegenover een ietwat achterlijke neef: ‘Waarom zou je noodzakelijk moeten verdwijnen?’ ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei Hawke nijdig. ‘De zaak is anders nogal eenvoudig. Je verdwijnt niet van de Caribe Queen. Je bent een slachtoffer van de piraten, net zoals de andere opvarenden. Je schreeuwt en protesteert zelfs harder dan de anderen. Begin je er iets van te begrijpen, kameraad?’

Hawke haalde de schouders op. Er verscheen een vonk in zijn smalle ogen. Zeker, hij begon de bedoeling van de Saint te doorzien, eindelijk! En reeds speet het hem dat hij niet zelf op die inval was gekomen. Hij voelde de ietwat minachtende blik van Greta op zich gericht. Greta, die niet verzuimde er aan toe te voegen:

‘Geef liever eerlijk toe, mijne heren, dat onze nieuwe vriend een aanwinst is. Als we naar zijn raad luisteren zullen we binnenkort kunnen gaan rentenieren… Nietwaar, Simon?’ Zij vatte hem bij de arm en nam hem terzijde. Zij bestegen de trap naar het bovendek dat geen borstwering had en als startplaats van de helikopter diende. Greta wendde zich naar de Saint toe, legde haar fraaie armen om zijn schouders, trok hem naar zich toe voor een hartstochtelijke omhelzing. Zij zei eindelijk: ‘Je hebt een gezworen vijand, Simon.’ ‘Wat voor lol is er aan het leven als je geen vijanden hebt?’ ‘Hawke is gevaarlijk, zoals zijn naamgenoot, de havik. Hij zweeft lang in de lucht, laat zich dan onverwachts op zijn prooi vallen.’

‘Maar ik laat me niet gemakkelijk vangen en wegdragen. Ik ben zwaar, erg zwaar, Greta darling.’ Zij keek hem vol liefde aan:

‘Je bent geweldig… Maar blijf niettemin op je hoede. Ik

kan het voortaan niet meer zonder jou stellen.’

Arm in arm begaven zij zich naar het toestel dat met stalen

kabels vastgemaakt was.

Greta keek Simon vragend aan:

‘Je kunt er dus mee overweg?’

‘Twijfelde je er aan?’

‘Ik dacht dat je een beetje opschepte, maar ik dacht tevens dat je er toch mee om zou weten te gaan… ook al had je het misschien nooit geleerd. Ik heb een erg hoge dunk van je kunnen, Simon. Ik herinner me tal van gevallen waarbij jij reeds als verloren was afgeschreven, maar tenslotte bleef jij toch altijd overwinnaar.’

Een moment lang stonden zij vlak tegenover elkaar, elkaar opnemend. Tedere herinneringen gingen door hun geheugen, maar ook andere. Greta drukte opnieuw haar mond tegen de zijne. Simon probeerde een plotseling en op zo’n ongelegen ogenblik opduikende vraag te onderdrukken. Maar de vraag bleek hardnekkig: ‘Wat is er? Wat is ‘t dat ik niet begrijp?’ In de loop van de avond van diezelfde dag werden Hawke en Cobb naar de luchthaven van Kindley gebracht, naar de Constellation die hen naar New York zou brengen. Greta en Simon vergezelden hen. De jonge vrouw, leidster van de bende en wier uiterlijk niets van een dergelijke rol verried, zei tot afscheid:

‘Hawke, stuur me een telegram zodra je met alles klaar bent. Daal niet in bijzonderheden af. Een half woord is voor mij genoeg.’

Simon voegde er aan toe:

‘Ik zal me strikt aan de afspraak houden.’

Hawke onderdrukte een zeker gevoel van verlegenheid. En

dan, zijn aarzeling overwinnend, vatte hij Greta bij de hand,

voerde haar mee, alsof hij haar een bord met vertrektijden wilde laten zien.

‘Wees voorzichtig, Greta!’ mompelde hij.

Zij keek hem aan, doende alsof zij hem niet begreep. Hij

drong aan:

‘Ja, hou de Saint in de gaten. Ik geloof graag dat je hem in je macht hebt, dank zij die injectie, maar je hebt vergeten dat wij samen een afspraak gemaakt hebben, voordat… Dat herinner je je toch zeker nog wel, hoop ik?’ ‘Ik geloof van wel,’ zei zij.

‘Goed,’ gromde hij. ‘Dus, als die affaire van de Caribe Queen achter de rug is, vergeet dan niet te geven wat je me beloofd hebt. Je volgt me nog steeds?’

Zij keek hem met haar grote klare ogen aan, zei dan eindelijk:

‘Ik geloof dat ik weet wat je zeggen wilt, Hawke… Ja, ik geloof van wel.’

‘Des te beter. Wel, denk er dan om dat ik nooit een belofte vergeet… nooit…’

Hij drukte haar ferm de hand, zijn vingers streelden even nerveus haar arm. Greta reageerde niet. Glimlachend merkte zij op:

‘De passagiers worden geroepen…’ ‘Tot spoedig,’ zei hij. ‘Hou het oog op de Saint.’ Zij knikte. Hawke en Cobb verwijderden zich, bestegen de trap naar het vliegtuig. De blik van Greta volgde onafgebroken de hoekige gestalte van Hawke, volgde hem in zekere zin tot in de cabine, hervond hem toen hij achter het raampje verscheen en wuifde. De deur ging dicht, de machine kwam in beweging. Greta stond doodstil. Simon sloeg zijn arm om haar schouders. Er voer een huivering door heel haar wezen, en dan, zonder een woord, gaf zij zich aan zijn omhelzing over.

‘Wat jammer dat we niet langer hier kunnen blijven, Greta,’ verzuchtte de Saint. ‘Ik heb zo’n huiselijk gevoel, vanavond.

Ik zie me al hier in een bungalow wonen, mijn tuintje verzorgend, nu en dan een dagje uit vissen…’

.. om dan tegen etenstijd een lief vrouwtje aan te treffen dat allerlei lekkers voor je klaargemaakt heeft,’ voltooide zij.

Hij knikte, maar zij haalde de schouders op: ‘Kom nou, Simon! Zo ver is ‘t nog niet. Wij zijn twee avonturiers, jij en ik. Als wij ons mettertijd uit zaken terugtrekken dan is het niet om een burgermansleventje te gaan leven. Integendeel… een leven van weelde… zoals het de laatste boekaniers betaamt.’

Zij voerde hem naar de wagen terug. Zij gingen weer aan boord van de Barracuda, die inmiddels weer zee koos, in afwachting van de berichten die Hawke en Gobb zouden zenden. Greta dacht met groeiende bitterheid aan de twee afgezanten. Iets, dat Hawke zeer zeker verontrust zou hebben, had hij het geweten. En nog een vraag of hij niet iets vermoedde.

Aan boord van het jacht ging het leven zijn rustige gang. Wie zou zich hebben kunnen indenken dat deze vrouw bevel kon hebben gegeven tot het vernietigen van drie vliegtuigen met tal van passagiers aan boord? En wie zou hebben kunnen denken dat Simon Templar, lui uitgestrekt in een dekstoel, de piraat was die de plannen voor een fantastisch staaltje van zeeroverij had uitgewerkt?

Op zekere avond, terwijl Jonah samen met de stuurman op de brug heen en weer liep, terwijl uit het vooronder de melancholieke muziek van een harmonika kwam gedreven, nam Greta de arm van Simon, nestelde zich in zijn omhelzing: ‘Kom mee,’ zei zij. ‘Ik wou je iets laten zien.’ Zij ging hem voor, de trap af, ging haar hut binnen, en dan naar een andere deur. Het was een deur die de Saint nog nooit open had gezien. De deur in kwestie bleek toegang te geven tot een klein vertrek, een soort van bureau: een schrijftafel, een armstoel, enkele archiefkasten en aan de wand

een voortreffelijke gravure van Dufy. Greta verwijderde het schilderij, onthulde de deur van een brandkast. Zij draaide zich om.

‘Je hebt me nooit gevraagd wat wij met onze buit doen?’ Hij lachte geamuseerd.

‘Ik wist dat je ‘t mij de een of andere dag wel vertellen zou, darling.’

Zij opende de kluis, en Simon Templar zag de meest fantastische schittering die hij ooit gezien had… In zijn avontuurlijk leven had hij heel wat schatten onder ogen gehad, menig beroemd sieraad, menige juwelierswinkel had zijn hebzucht gaande gemaakt. Dit was echter iets heel anders. Geen zijde, geen fluweel om de edelstenen tot hun recht te doen komen. Men had de onschatbare verzameling zo maar neergegooid, alsof men een zak graan geleegd had. Een bont festijn van kleurige vonken: diamant en amethyst, saffieren en smaragden en paarlen. De Saint was sprakeloos. Greta verduidelijkte:

‘Alles wat gemakkelijk verkocht kan worden, alles wat niet in de handel geregistreerd is, bij de juweliers, hebben wij verkocht, en dat dekt de kosten van onze expedities… want ik héb kosten!’ voegde zij er luid lachend aan toe. Hij had inmiddels een bepaald sieraad ter hand genomen, een met diamanten bezet diadeem en hij staarde er naar, zich een dag en een uur herinnerend in het bureau van hoofdinspecteur Claude Eustace Teal, toen hij een beschrijving van juist dit sieraad had gelezen: het diadeem van de Groot-Hertogin Marthe.

‘Maar vragen je manschappen je dan niets?’ ‘Natuurlijk wel. Zij krijgen al het geld waarover wij kunnen beschikken, de hele opbrengst van onze verkoop. Dat hier is rnij overgebleven. Verkopen is te gevaarlijk … althans momenteel.’

Zij had inmiddels een diamanten halssnoer omgehangen, en

het schitteren van de stenen tegen haar blanke huid had schier iets ontroerends.

‘Te zijner tijd besluit ik wel de sieraden te verkopen … of de stenen uit hun zetting te halen om de verkoop te vergemakkelijken. En dat besluit neem ik… alleen.’ Zij legde kennelijk met speciale bedoeling de nadruk op dat laatste woord. En dan:

‘Alleen … of samen met jou, Simon, darling… met jou.’ De deur van de kluis ging langzaam weer dicht, geruisloos. Het diamanten halssnoer bengelde aan de vingers van de jonge vrouw. Op dat moment was er slechts een elkaar omhelzend paar in het kleine vertrek dat de schatten van de Barracuda bevatte.

Het sneeuwde in New York. Met hun jaskraag hoog opgeslagen haastten twee mannen zich met rasse schreden voort, zonder een woord te wisselen. Het was de feestweek tussen Kerst en Nieuwjaar. In Rockefeller Center stond een enorme kerstboom, schitterend met duizenden lichtjes, het ‘Café Français’ straalde van licht, de etalages van de talrijke winkels waren éen weelde van luxe en kostbare geschenken. Talloze auto’s vulden de straten, de ene nog groter dan de andere. En hoog boven de wolkenkrabbers scheen de hemel in gloed te staan.

Eén van de twee wandelaars mopperde :

‘Luisterrijk … dat idee van hem ! Want tenslotte was het zijn

voorstel.’

Het antwoord van de ander was althans ietwat minder chagrijnig:

‘We boffen nog dat de scheepvaart-maatschappij op het idee gekomen is ons per vliegtuig van New York naar Miami te laten brengen. Morgenochtend zien we tenminste de zon weer.’

Cobb en Hawke hadden het door de Saint opgestelde plan tot in alle bijzonderheden gevolgd. Het door de Saint uitgewerkte, door Greta goedgekeurde plan. Zij hadden, zij het met enige moeite, twee hutten aan boord van de Caribe Queen kunnen bespreken, en zodoende namen zij deel aan de schitterende plezierreis. Speciaal gecharterde vliegtuigen zouden de toeristen naar Florida brengen, die zich vervolgens zouden inschepen aan boord van het schip waarvan de

sierlijke lijnen overbekend waren in de Antillen en de Golf van Mexico.

Reeds tijdens de luchtreis keken verscheidene reizigers uit naar mogelijk aangenaam gezelschap voor de komende tocht. Anderen knoopten relaties aan met het oog op het vormen van clubjes voor bridge of poker. De beide afgezanten van Greta, zaten rustig naast elkaar en sliepen. Tenminste, die indruk gaven zij. Cobb fluisterde: ‘Geen onprettige luchtreis, dit keer. Toch hadden die andere reizen ook zo hun voordelen,’ voegde hij er met een zucht aan toe. Er verscheen een peinzende uitdrukking op zijn bedrieglijk goedmoedig gezicht. Iemand, die hem op dit moment had kunnen gadeslaan, zou verbaasd gestaan hebben over de verandering. Een psychiater zou ongetwijfeld de stigmata, die onmiddellijke opname in een kliniek wettigden, herkend hebben. Het stond wel vast dat Cobb er in zijn kinderjaren een verfijnd genot in gevonden had vliegen de vleugels uit te trekken, vlinders op te prikken, katten te martelen, en al dergelijke aardigheden meer.

Hawke keek amper op, zijn gezicht verried ongerustheid. ‘Rustige reis tot dusverre,’ mompelde hij. ‘Maar de toekomst brengt groter gevaar mee dan ooit. We hebben nog nooit in zo’n gevaarlijk parket gezeten, geloof me.’ ‘Dank zij die duivel van een Saint,’ beaamde Cobb, zonder een glimlach voor zijn vreemde woordkeus. De zon van Miami, de verrukkelijke zon die als een baldakijn van verguld fluweel over mensen en dingen koepelt, verwelkomde hen. Gidsen stonden op de passagiers te wachten. Men geleidde hen naar de kade waar de Caribe Queen gemeerd lag. Aan boord heerste een stemming van koortsachtigheid en vreugde. Scheepspersoneel bewoog zich temidden van de talrijke menigte vrolijke reizigers. Niets anders dan gelach en opgewektheid. De reis was begonnen, naar het scheen.

En wat een verblindende weelde! Cobb verslikte zich haast

toen hij naast zich die dikke dame zag, die letterlijk van top tot teen met sieraden behangen was. Zij droeg zoveel armbanden dat haar armen nagenoeg onzichtbaar waren, en ongetwijfeld betreurde zij het dat zij niet een dozijn vingers meer had, om ook die. met ringen en nog eens ringen te behangen.

‘De Saint had gelijk,’ zei Gobb met g;edempte stem. ‘Er is een mooi vrachtje aan boord.’

Zij begaven zich naar de luisterrijk verlichte salon, lieten zich dan hun hutten wijzen, om vervolgens op avontuur uit te gaan. Een groot, aan de muur bevestigd plakkaat trok de aandacht van de knappe vrouwen en meisjes aan boord:

Hedenavond groot gala-bal

Het programma beloofde tal van verrassingen. Na het galadiner zou er in de salons en aan dek gedanst worden. De toeristen vroegen zich af of zij wel een goede plaats hadden, verzochten nu en dan een andere schikking in verband met plotseling aangeknoopte nieuwe vriendschappen. Hawke vatte zijn gezel bij de arm: ‘Zie wie de meeste juwelen draagt en probeer het nummer van hun hutten aan de weet te komen. Ik hou me wel met de mannelijke helft bezig.’ ‘Dat’s moeilijker,’ zei Cobb geamuseerd. ‘Er komt altijd een ogenblik, vooral met de nieuwe rijken, dat ze niets liever doen dan met een bundel bankbiljetten voor de dag komen!’

Hun expeditie was verre van vruchteloos. Toen zij elkander eindelijk weer ontmoetten, keken zij elkaar opgewekt aan. Zelfs het hoekige gezicht van Hawke drukte voldoening uit. Het beloofde een vruchtbare reis te worden. ‘Telegraafcabine?’ vroeg hij een steward. Enkele ogenblikken later ging de met Greta overeengekomen tekst de ether in en bereikte weldra zijn bestemming dank zij de keten radiostations langs de kust:

Prachtige reis. We hebben een verrukkelijke tocht voor de boeg. Vertrekken zo aanstonds voor Haiti. Hartelijke groeten.

Jonah kwam Greta het bericht triomfantelijk brengen. Zij keek er slechts vluchtig naar, alvorens het Simon te overhandigen.

‘Alsjeblieft, Simon, darling. Alles gaat zoals je voorzien had.’ In tegenwoordigheid van Jonah vermeed zij een demonstratie van tederheid die zijn plannen in de war had kunnen sturen. Maar zij keek hem aan met een vonk van ironie in haar ogen. Hij schonk er geen aandacht aan. Hij was reeds opgestaan en begaf zich naar de tafel waarop Jonah een kaart van de omgeving had uitgespreid. Hij bestudeerde de mogelijkheden er van.

‘Daar,’ zei hij, met de afgekloven nagel van zijn wijsvinger naar een bepaald punt wijzend. ‘Een ideale plek. Driekwart naar stuurboord, en dan bereiken we hen morgen in de loop van de nacht, naar alle waarschijnlijkheid.’ ‘Uitstekend,’ stemde Simon in. ‘In de loop van de middag neem ik de helikopter voor een verkenningsvlucht om zodoende de Caribe Queen op te sporen, en, indien nodig, onze koers te wijzigen.-‘ Greta zei:

‘Als Hawke maar van zijn kant de nodige maatregelen treft.’ Niet dat zij geen vertrouwen in hem stelde, maar zij was bang dat de Havik, gezien zijn momentele geestesgesteldheid, mogelijk zou verzuimen deze of gene essentiële veiligheidsmaatregel te nemen. Niettemin, zij kende hem. Zij had hem aan het werk gezien. Diezelfde avond, aan boord van het schip, nam hij de moeite het voorkomen van zijn gezel zorgvuldig te inspecteren. Hij was bezig zijn das te schikken.

‘Opgelet, Cobb! Momenteel zijn we toeristen en we hebben dikke portefeuilles. Dus, een beetje elegantie, asjeblieft! Zelfs

al is ‘t die van een parvenu. Denk er in elk geval aan dat je geen steward bent.’

‘Best, best,’ mopperde de man die door Simon doorgaans de aardappel genoemd werd.

Zij verlieten hun hutten, slenterden door de gangen. Van overal kwamen feestelijke geruchten hun tegemoet. Muziek. Met juwelen overladen vrouwen. Vrolijk gelach. Een steward wees de beide heerschappen hun plaats aan tafel. Zij werden er ontvangen door een uitgelaten groep die aangevoerd werd door een enorme dikzak met ringen aan al zijn vingers. Hij wuifde er mee naar de nieuwkomers.

‘Ga zitten, heren, en wees welkom. Harold C. Harold trakteert vanavond. Champagne! …’

Hij leunde achterover in zijn stoel, legde zijn klamme palmen op de blote schouders van zijn buurvrouw, een lange lijs met een paardachtig gezicht en uitstekende botten, wier nek vrijwel geheel onder parelsnoeren schuil ging. Zij lachte vrolijk: ‘Harold, je bent onbetaalbaar!’

‘Dat’s het juiste woord!’ riep hij uit. ‘Niemand heeft me ooit duur genoeg betaald. Ik moet opnieuw getaxeerd worden. Hah-hah!’

De Saint, indien tegenwoordig, zou inmiddels reeds lang tot een conclusie gekomen zijn. Harold C. Harold was het type van een op verdachte wijze rijk geworden poen en verdiende het dus door de bende gebrandschat te worden. Het was een gedenkwaardige avond aan boord van de Caribe Queen. Terwijl de zon reeds de kim vergulde, was het scheepspersoneel nog steeds druk doende de bewusteloze feestnummers op te pikken en naar hun respectieve hutten te brengen. Dikwijls ook was het personeel gedwongen ‘vergissingen’ te herstellen. De passagier van suite 23, bijvoorbeeld, was in hut nummer 77 beland, terwijl die van 54 A in 22 B was terechtgekomen.

Hawke en Cobb hadden zich in hun hutten teruggetrokken zonder deel te nemen aan de algemene dronkenschap. Hawke

had Cobb belet meer te drinken dan goed voor hem was, hoe dorstig Cobb ook mocht zijn.

‘Jammer, erg jammer,’ verzuchtte de kleine dikke, ‘dat we straks zullen moeten delen …’

Hawke gaf geen antwoord. Hij zat op de rand van zijn bed en keek fronsend naar de rook van zijn sigaret. ‘Ja, jammer, erg jammer!’ hield Cobb aan. ‘Niettemin …’ Hij krabde zich met de nagel van zijn pink achter het oor. ‘Die vent boezemt mij hoegenaamd geen vertrouwen in.’ ‘Greta beweert dat ze hem volkomen in haar macht heeft,’ zei Hawke neerslachtig.

‘Ja, met die roemruchte inspuiting. Ah, wel, ik, Hawke … zal ik zeggen wat ik ervan denk? Ik geloof er niks van.’ Hawke keek scherp op. Zijn koele diepliggende ogen keken Cobb peinzend aan. Het was de eerste keer dat deze zich zo volmondig uitgesproken had. ‘Jij … gelooft er niets van?’

‘Nee, ik geloof stellig dat Greta en de Saint het samen eens zijn geworden. Wij waren er geen van allen bij, jij evenmin als Jonah of ik, toen zij met de Saint heeft zitten praten, na diens gevangenneming. We weten niet wat ze besproken hebben. Veronderstel dat ze ‘t er over eens zijn geworden ons een loer te draaien?’

‘Kun jij zoiets geloven… van Greta?’

Cobb keek hem spottend aan, hij wist welke invloed de jonge

vrouw over Hawke uitoefende. Hij verbeterde haastig:

‘Wel, misschien zij niet. Maar hij ? … Hij is tot alles in staat.

Veronderstel dat hij meteen door had in wat voor situatie hij

beland was? Wat ons betreft, wij zouden vermoedelijk meteen

met hem afgerekend hebben. Hij vermoedde zo, denk ik, dat

Greta meteen in zijn armen zou vallen. Wel, de moeite van

het proberen waard, niet?’

Hawke balde de vuisten. Cobb vervolgde:

‘Dus, twee vliegen in éen klap. Hij had het meisje in zijn

macht, en ons van de weeromstuit ook. Wat kon hij beter

doen dan het te laten voorkomen dat hij aan onze kant staat. Hij heeft ons hier heen gestuurd… om de handen vrij te hebben, daarginder. Ik vraag me af wat voor verradersstreken ons daar straks te wachten staan.’

Hawke drukte zijn sigaret uit. Cobb deed hoe langer hoe vrolijker, maar juist dan was hij des te gevaarlijker. ‘Weet je wat ik denk? Of voorstel? Als de Saint met de helikopter hier op het dek landt, neem jij de machine over en gaan wij er vandoor.’ ‘En Greta?’

‘We zeggen dat de Saint verraad gepleegd heeft, dat hij om hulp is gaan roepen en dat wij gedwongen waren de vlucht te nemen.’

‘Je vergeet dat de helikopter niet aan dek landt. De Saint gooit een kabel uit en wij hangen de zak met de buit er aan.’ ‘Best,’ zei Cobb kalmerend, en alsof het slechts een grapje gold. ‘We zeggen tegen hem dat we moeten vluchten, en dan gooit hij de touwladder uit. Eenmaal aan boord … een flinke tik achter het oor. Jij neemt de machine over en ik zorg er wel voor dat de Saint regelrecht naar Neptunus gaat!’ De volgende ochtend correspondeerde de positie van de Ca-ribe Queen met die welke de bandieten voorzien hadden. Hawke en Cobb wreven zich in de handen. Alles ging meer dan naar wens. Over de Saint hadden zij niet meer gesproken. Er bleef echter éen gevaarlijk punt: de scheepsradio. ‘De marconist zou ons lelijk in de wielen kunnen rijden,’ merkte Hawke op.

‘Doe niet zo flauw,’ verweet Cobb hem. ‘Een kleinigheid. We rekenen met hem af zoals met de anderen, zonder fratsen.’

Het liep tegen vieren in de middag toen de beide samenzweerders in de verte het ronken van een motor hoorden. Enkele luierende reizigers zochten de hemel af, maar tevergeefs. Geen spoor van een vliegtuig. Hawke leunde over de verschansing en luisterde scherp.

‘De klutser, zou ik zeggen. De Saint maakt een verkenningsvlucht.’

‘Maar ik zie hem nergens?’

‘Hij vliegt vlak boven het water, zodat hij minder opvalt.’ Hawke had gelijk. Ten westen van het witte schip, vlak boven de golven, zo dicht bij het water dat het de naar de oppervlakte gekomen vissen weer naar de diepte joeg, bestudeerde de Saint de koers van de Caribe Queen. Zijn gebronsde trekken drukten, voldoening uit. Het was precies zoals hij verwacht had. Op enkele minuten na kon hij het uur van samentreffen in de komende nacht vaststellen. Hij vloog nog even rond alvorens weer op de Barracuda te landen. Amper was hij geland, en twee matrozen waren nog druk bezig met het vastzetten van het toestel, of reeds voerde hij Greta en de kapitein met zich mee.

‘Nee, we hebben ons niet vergist,’ verklaarde hij. ‘We volgen de juiste koers. Vanavond om elf uur stijg ik weer op. Tegen twee uur ‘s nachts ben ik bij de Caribe Queen en tegen zessen zie je mij weer terug… hier.’ Hij wees naar een positie op de kaart. ‘Begrepen, kapitein?’

De kapitein gaf geen antwoord, scheen in een standbeeld veranderd te zijn. Er verliepen enkele ogenblikken. Dan haalde Jonah diep adem. Hij ging een stap achteruit en wendde zich tot degene die tot dusver het hoofd van de bende geweest was:

‘Dus, heeft hij ‘t hier voortaan voor ‘t zeggen?’ En Greta Morgan antwoordde, niet zonder een ontwapenende glimlach:

‘Ja-‘

Tegen middernacht scheen er een wade van rust en stilte over de Caribe Queen neer te dalen. Het merendeel van de passagiers, blijkbaar uitgeput door de uitspattingen van de vorige avond, had zich vroegtijdig naar de hutten begeven, en ditmaal zonder al te veel vergissingen. Op het bovendek stonden twee mannen in witte smoking een laatste sigaret te roken.

‘ ‘t Wordt tijd dat we aan ‘t werk gaan,’ zei de ene, na zijn horloge te hebben geraadpleegd. ‘Okee,’ antwoordde de andere.

Met gelijkmatige schreden verwijderden zij zich en daalden de trap af die naar hun hut voerde, alwaar zij zich wapenden en zich tevens van een soort van plastic kap voorzagen. De grootste van de twee nam tevens een zak van waterdicht materiaal mee. En dan verlieten zij de hut weer. Niemand in de omgeving. Slechts stilte en nachtelijke rust, het monotone gedreun van de machines, af en toe hier of daar een dof geluid, en dat was alles. Voor de deur van suite 22 bleven de beide mannen staan. Het was de suite van Harold C. Harold.

‘Klop,’ zei de ene.

De grote door Simon Templar opgezette zeeroof begon. Nauwelijks had een grove stem in de suite ‘Binnen …’ gezegd, of reeds deden de twee mannen hun maskers voor en gingen binnen. Harold, slechts gekleed in een pyjamabroek, riep verbaasd uit: ‘Wat… ? Carnaval… ?’

Maar weldra nam zijn gezicht een uitdrukking van dodelijke

schrik aan. Het ene masker, het dichtst bij hem, had een pistool te voorschijn gehaald en hield het dreigend op hem gericht.

‘Gauw! Je geld! Je juwelen!’ Harold C. Harold riep om hulp. ‘Anna!’

Zijn stem smoorde en meteen zakte hij in elkaar. Een stevige tip op het hoofd met de kolf van een pistool had hem gevloerd. De andere gemaskerde was de andere kamer van de suite binnengedrongen. Een vrouw met van angst uitpuilende ogen en zich weinig bekommerend om haar luchtige kleding, was kennelijk van plan te gaan schreeuwen. Hij drukte zijn hand tegen haar mond, duwde haar een prop in de mond en wierp haar op bed.

Het had allemaal ten hoogste vijftien seconden geduurd. En dan volgde een systematisch onderzoek van koffers, valiezen, tassen en kleren, zonder dat er iets over het hoofd werd gezien.

Het tweetal liep bij het verlaten van de hut tegen een steward aan. De ongelukkige opende de mond, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Cobb was hem vóór geweest en had hem neergeschoten. Mompelend stak hij zijn wapen weer weg:

‘Maar gelukkig dat ik er de geluiddemper op gezet had.’ Reeds hadden zij hun slachtoffer opgetild en gooiden hem in een kleine, voor dienst bestemde ruimte, deden de deur op slot en namen de sleutel mee.

Hawke zei: ‘En nu nummer 47. Dat dikke wijf dat van top tot teen met juwelen behangen is.’

Zij bleek te slapen, toen het tweetal haar cabine binnendrong. Zij kreeg niet de kans een gil te slaken. Zij werd meteen vastgebonden, met dekens en al, niet in staat zich te bewegen of te schreeuwen. Het zich meester maken van haar juwelen was kinderspel.

En vervolgens nummer 65, en dan 78, en nog andere, en nóg

andere slachtoffers … Hawke had inmiddels de leiding genomen. Hij ging zonder kloppen binnen, dreigde: ‘Een schreeuw, éen kik, en mijn kameraad hier rekent met je af.’

Niemand scheen van plan weerstand te bieden. De zak was reeds aardig vol. Cobb hijgde.

‘Ik heb nog nooit van m’n leven zo hard gelopen. Wat een baan! Ik hoop dat Greta er de nodige waardering voor zal hebben.’

‘En laten we tevens hopen dat de Saint op tijd is,’ gromde Hawke.

Zij hadden inmiddels een ronde hall bereikt waarop de verschillende bureau’s uitkwamen. Op éen van de deuren stond: ‘Purser’.

De deur was op slot, maar de beide heren hadden het nodige bij zich om er het hardnekkigste slot mee te vermurwen. Zij drongen het bureau binnen, net op tijd om een onaangename verrassing te ontlopen. Het vertrek lag in het duister. Hawke ontstak zijn zaklantaarn, en het licht viel op de brandkast waar de purser de hem toevertrouwde kostbaarheden bewaarde. Hawke liep op de kluis toe, probeerde de verschillende knoppen. Cobb lachte hem vierkant uit. ‘Je staat alleen maar je tijd te verdoen, sufferd.’ Hij had zich inmiddels reeds naar het belendende vertrek begeven.

Het licht van zijn zaklantaarn flitste over een man, die met een schok wakker werd en rechtop ging zitten. De purser kreeg echter niet de kans vragen te stellen of te protesteren. Hij voelde koud staal tegen zijn slaap, en hij hoorde een stem:

‘Geen dwaasheden, broeder. Kom er uit en maak de kluis open, of je loopt nooit van je leven meer een neusverkoud-heid op.’

De ongelukkige begreep, onderwierp zich. Toen de kluis eenmaal open was, rekenden de beide bandieten in de kortste

keren met hun slachtoffer af. Het werd ditmaal evenwel geen moord. Zij bepaalden zich ertoe de purser te boeien en dan de mond dicht te plakken met leukoplast. Daarna hoefden zij nog slechts de buit uit de kluis te halen — baar geld, bijvoorbeeld, daar in bewaring gegeven door passagiers die liever niet teveel geld op zak hadden… uit vrees voor dieven of zakkenrollers! …

Het ging allemaal zonder meer in de andere zak die de beide piraten meegebracht hadden. Wat een buit! De Saint had zich niet vergist. Integendeel…

Eindelijk zei Hawke: ‘Kwart voor twee. Naar de radio, Cobb, om te voorkomen dat er alarm wordt geslagen. Als de Saint ons niet bedondert, moet hij over een kwartier hier zijn.’

De Saint was allerminst van plan te laat te komen. Zich houdend aan zijn berekening, was hij om elf uur precies van de Barracuda opgestegen. Hij was nu reeds drie uur in de lucht geweest en zag toen eindelijk de lichten van de Caribe Queen. Hij voelde hoegenaamd geen angst. Het plan was tot in alle bijzonderheden uitgewerkt, geen enkele kleinigheid was over het hoofd gezien.

Niettemin had Greta hem gewaarschuwd, op het ogenblik dat hij zich in de stuurstoel had gezet.

‘Wees voorzichtig, Simon, darling!’ had zij hem toegefluisterd. ‘Wees op alles voorbereid!’

‘Waar ben je feitelijk bang voor, darling? … Ik blijf boven het schip hangen, gooi de kabel uit, haal de buit binnen… waarna ik niets anders te doen heb dan hier terug te komen. Voor onze vrienden komt dan nog het gevaarlijkste karwei. Namelijk … te doen alsof zij ook bestolen en uitgeplunderd zijn.’

Zij drong niettemin aan: ‘En tóch, Simon, wees op je hoede. Het zou mij niets verbazen als Hawke zou proberen je er in te laten lopen. Wat er ook gebeurt, ga in geen geval aan boord. Hoe dan ook! Beloof je me dat?’

‘Afgesproken, en ik zal m’n ogen openhouden.’ Zij drukte zich tegen hem aan, omhelsde hem hartstochtelijk. Waarom waren zij zo lang vijanden geweest? Wat had zij hem lief! En hoe gelukkig was hijzelf niet, nu, dat hij alles had opgegeven om haar leven te delen! Inmiddels naderde de helikopter het doel. De Caribe Queen glansde in de sterlichte nacht. Het schip voer met gematigde snelheid. Alles aan boord scheen kalm en rustig. Als de Havik en de Aardappel maar geen stommiteit uitgehaald hadden… Als’…

Simon dacht niet langer aan de twee mannen die op ditzelfde ogenblik vrijwel met hun taak gereed moesten zijn. Simon dacht veeleer aan de vreemde wending die de gebeurtenissen genomen hadden, aan de impuls die hem genoopt had, onweerstaanbaar, zich te scharen onder de banier van Greta! En toch?… Wat was het? Wat was het, dat soms scheen te trachten hem te waarschuwen, hem een vraag onder de ogen te brengen? Hij haalde de schouders op.

Twee gemaskerde mannen waren de radio-cabine binnengedrongen, en de marconist probeerde met éen sprong zijn apparaten te bereiken, maar een grove stem waarschuwde hem: ‘Wel, broeder? Wat heb je liever? Een dode held of een levende lafaard?’

De woorden werden onderstreept met een dreigend gebaar van een pistool met een geluiddemper. De marconist klemde de tanden op elkaar, begon uit zijn stoel overeind te komen. Ver kwam hij evenwel niet. De aanvaller sprong op hem toe en sloeg hem neer, en de marconist verloor het bewustzijn.

‘Ik bind hem wel vast,’ zei Cobb. ‘Belast jij je met de rest.’ De rest? … Als de jeugdige marconist getuige had kunnen zijn van de aangerichte verwoesting, zou hij ongetwijfeld

zijn verstand verloren hebben. Hawke had een zware Engelse sleutel gegrepen en sloeg alles kort en klein wat maar kort en klein geslagen kon worden, rukte dan de ene draad na de andere los, en besloot dan zijn vernielerswerk met het maken van kortsluiting. Van de scheepsradio hadden zij verder niets meer te duchten.

Ergens in de hoogte hoorden zij het ronken van een motor.

Cobb greep zijn makker opgewonden bij de pols.

‘Daar heb je hem!’

‘Ik heb een briefje voor hem …’

Dat was alles. Zij wisten waar zij met elkaar aan toe waren. Hawke stemde in met het door zijn makker voorgestelde plan. Hij zei, niettemin: ‘Ik geef ‘t signaal.’

Zij stonden op de brug, tegen mogelijke verrassingen beschut door een schoorsteen. Hawke drukte zijn zaklantaarn vlak tegen zich aan, opwaarts gericht. Dan gaf hij het afgesproken lichtsignaal, dat meteen uit de hoogte boven hem beantwoord werd.

‘We laten de zakken hier liggen,’ zei hij. Vlak naast elkaar, en gebukt, spoedden zij zich naar hun volgende doel. De vlucht van een nogal geheimzinnig toestel boven het schip was, uiteraard, niet onopgemerkt gebleven. De officier van de wacht bukte zich naar buiten. De roerganger bleef op zijn post. Zij kregen geen kans zich te verdedigen. Toen zij eindelijk uit hun verdoving bijkwamen, kwamen zij tevens tot de ontdekking dat zij, ingeregen als rollades, op de vloer lagen en dat niemand zich meer om de koers van de Caribe Queen bekommerde. Een onbekende hand had de automatische stuurinrichting in werking gesteld.

‘We hebben nog ruim een uur voor ons,’ schatte Hawke. ‘Maar laten we er niet al te veel op vertrouwen. Ren!’ ‘Ik kan niet meer,’ hijgde Cobb.

Een trap tegen de schenen deed hem inzien dat hij momenteel beter geen debat kon aangaan. Zij renden naar de achtersteven waar zich het openluchtzwembad bevond. De door Simon besturde ‘kopter’ kwam lager en lager. ‘Wat een verrassing voor ‘m,’ mompelde Gobb. ‘Wie weet,’ gaf Hawke terug. ‘Met de Saint kun je van alles verwachten. Gelukkig staat er geen wind.’ Het toestel daalde nog steeds. De nacht was helder genoeg om het mogelijk te maken het dunne koord te zien dat inmiddels uitgevierd werd. ‘Daar heb je de kabel,’ zei Cobb.

‘Ik zal het bericht aan de zakken vastmaken,’ zei Hawke. Hij hurkte neer, sloeg een lus om de beide met buit volgeladen zakken — geld en sieraden — bevestigde dan het briefje, duidelijk zichtbaar, aan éen ervan. ‘Kijk uit!’ waarschuwde Cobb.

De haak, aan het eind van de nylon kabel, raakte nagenoeg het dek. De helikopter slaagde er evenwel in precies daar te blijven waar hij behoorde te zijn.

‘Hij verstaat de kunst, de schoft!’ mompelde Hawke woe-. dend.

Cobb had inmiddels de beide zakken aan de haak bevestigd en reeds had Simon het hijsapparaat in werking gesteld. De zakken gingen omhoog. En dan zag hij daar, beneden zich, de beide gestalten die druk gesticuleerden. En hij vroeg zich af … was er iets misgelopen?

De zakken waren inmiddels binnen zijn handbereik, en dan zag hij het aan de ene zak bevestigde papier. Hij flitste een licht aan, en las:

‘Er dreigt gevaar voor ons allemaal. Het is absoluut nodig dat wij met u vertrekken. Daal op het dek. Wij stappen meteen in.’

Eén ogenblik lang aarzelde Simon. Wat betekende dat bericht? Vooral een door Hawke opgesteld bericht! Wat voor onbekend gevaar dreigde er. Wel, des te beroerder voor dat illustere tweetal. Als men hen betrapt had, zou er natuurlijk

een beschuldiging volgen, maar … de Barracuda kon er buiten worden gehouden.

Simon nam niettemin de omgeving waar. Die achtersteven, vol ligstoelen, sportartikelen, een tennisnet… het leek verdacht veel op een valstrik. Hij gaf de voorkeur aan een andere oplossing, wierp een touwladder uit. Hawke gromde: ‘Wat wil-ie?’

‘Hij laat een ladder neer,’ antwoordde Cobb. De machine kwam dichter bij. Simon herinnerde zich de door Greta gegeven waarschuwing: ‘Wat er ook gebeurt, ga in geen geval aan boord.’ Het leek wel, vond hij, of zij dat noodsignaal van Hawke voorzien had.

Cobb keek naar het ronkend dalende vliegtuig. De luchtstroom van de propeller was duidelijk voelbaar. ‘Geloof je…’ stamelde hij.

‘Er is geen andere oplossing. Kom op, klim naar boven. Ik volg.’

Cobb stak de hand in zijn zak. Hawke greep hem bij de pols, met wreed geweld.

‘Geen onvoorzichtigheid, asjeblieft. Straks! Als we eenmaal aan boord zijn, en als ik de machine in m’n macht heb, dan kun jij optreden. Maar in geen geval eerder.’ ‘Zoals je wilt,’ zei Cobb gelaten.

De ladder was inmiddels vlak bij hen. Cobb greep een sport. De Saint keek naar de beide schimmen die zich bewogen in het schemerdonker van de tropische nacht. De Caribe Queen, met vastgezet roer, beschreef een wijde cirkel. De helikopter hing inmiddels in de gewenste positie.

De Saint zag Cobb de ladder vastgrijpen en langzaam hoger klimmen. Hawke volgde op zijn beurt. Simon, die half uit de cockpit hing, zag de beide bandieten langzaam hoger klimmen. Het was duidelijk dat de ronde Aardappel allesbehalve op zijn gemak was. Hawke moest hem aansporen zich te haasten.

‘Schiet op! Als iemand aan boord ons ziet, openen ze het vuur!’

In werkelijkheid, echter, besefte feitelijk geen van de drie wat er op dat moment precies gebeurde. Het kwam zo onverwachts, en het ging zo snel in zijn werk, dat de Saint het stuur een harde ruk gaf. De helikopter was uit zijn evenwicht geraakt, helde scherp over, en … voor Cobb en Hawke waren de gevolgen nog dramatischer. De ladder was plotseling gebroken.

Gebroken! Cobb slaakte een gil van doodsangst. Hawke schreeuwde een vloek. Als het, voor Simon, niet zo onverwachts gekomen was, zouden de beide mannen op het dek teruggevallen zijn, maar de onvoorziene beweging van de helikopter deed de beide bandieten in zee storten. Smakelijk voor de haaien!

De machine scheen op te springen naar de duistere hemel. En voor Simon was het meer dan tijd. Overal aan boord gingen lichten aan. Heen en weer geren op de dekken. Luid geroep. Met de bedoeling om Cobb en Hawke te hulp te komen? Zeer zeker niet! Een matroos had de tot hulpeloosheid gedoemde officier van de wacht ontdekt, en er werd meteen alarm geslagen. Men hoorde niets anders dan het ronken van een motor in de nachtelijke ruimte; en verder niets meer. Simon Templar echter wel, en heel wat meer! Nadat hij het evenwicht van zijn machine en de gewense koers gezet had, haalde hij het nog overgebleven stuk ladder binnen. En met stomme verbazing zag hij dat beide touwen methodisch ingezaagd waren. Het was zodanig gedaan dat de ladder toch nog enig gewicht kon dragen, voldoende voor iemand die zich er op waagde, maar niet voldoende om alle sporten te beklimmen zonder dat de ladder knapte. Peinzend voor zich uit starend, zijn gezicht van spanning vertrokken, bestuurde de Saint zijn machine, met vaste hand, maar zijn gedachten elders. Wie had die val opgezet? Wie probeerde men op die manier te verraden? Hem, ongetwijfeld… Maar waarom zou hij van die ladder gebruik hebben gemaakt? Hadden Hawke en Cobb dit in elkaar gezet? Maar wat hadden zij er van verwacht? Wat was hun plan geweest? Hem te nopen op het dek te dalen, dan in de machine te springen, op te stijgen en hem dan de ladder toe te werpen die vervolgens onder zijn gewicht zou afknappen? De Saint verhoogde zijn snelheid. Terug naar de plek waar hij de Barracuda terug zou vinden. En Greta Morgan! Wat zou zij wel zeggen nu hij alleen terugkwam? Hij had niettemin de indruk dat zij het verraad van haar beide handlangers voorzien had, van de twee die inmiddels wel in stukken en brokken in haaienmagen aangeland zouden zijn. De jonge vrouw wachtte met koortsachtig ongeduld op de terugkeer van de helikopter. Onafgebroken bleef zij op de brug, op enkele schreden afstand van kapitein Jonah die zelf het roer in handen had. Hij wendde zich om. ‘Je bent nogal zenuwachtig, Greta! … Maak je je bezorgd over je vriend met de blauwe ogen?’

Hij kauwde zijn stomp sigaar van de ene mondhoek naar de andere. De jonge vrouw reageerde niet. Tegen de balustrade geleund liet zij haar blik ronddwalen over de zee, die, voor Simon, zovele gevaren meebracht. Even motorpech, éen verkeerde manoeuvre… de kans dat het toestel op de Caribe Queen neerstortte… Wel, duizend en éen tragische mogelijkheden. Eindelijk zei zij:

‘De Saint is een fantastische leider, Jonah. Zonder hem zouden wij deze expeditie nooit of te nimmer op touw hebben kunnen zetten.’

‘Best mogelijk, maar Hawke bevalt ‘t helemaal niet.’ ‘Wel, dat is jammer voor hem.’ Opnieuw een stilte, tot Jonah zei:

‘Ik vraag me af wat er gebeuren zou als die twee slaags geraakt waren, net toen Simon de buit in ontvangst kwam nemen … Dat zou iets origineels zijn!’

‘Maar erg gevaarlijk voor Hawke,’ zei de koude stem van

Greta. ‘We kunnen ‘t best zonder hem stellen … en zeker zonder die ellendeling van een Gobb, maar iemand zoals Simon Templar, iemand van die maat, vinden we nooit weer.’

De dageraad begon reeds aan te breken toen zij in het noorden het ronken van een motor hoorden. Greta greep een verrekijker en zocht de hemel af. ‘Daar heb je hem!’ riep zij uit.

Het bleek inderdaad de helikopter te zijn. De Barracuda minderde vaart. Simon naderde langzaam. Voorzichtig landde hij de machine op het dek en onmiddellijk schoten twee matrozen toe om het toestel met kabels vast te zetten. Simon opende de deur van de cabine. Greta snelde hem tegemoet op een manier die duidelijk nervositeit zowel als haar liefde voor Simon Templar verried. ‘Simon …’ mompelde zij.

Hij haalde beide zakken met de buit van de Caribe Queen uit de machine.

‘Daar heb je de oogst, darling,’ zei hij opgewekt. ‘En, naar ‘t gewicht te oordelen, hebben onze vrienden niet slecht geboerd.’

Een uitdrukking als van bezorgdheid in zijn trekken noopte

haar te vragen:

‘Hawke en Cobb zijn dood?’

‘Ja, en vermoedelijk door de haaien verslonden en met hen de touwladder van de helikopter.’

Jonah, die inmiddels naderbij gekomen was, schrok zichtbaar. ‘Dood?’

Greta greep de Saint bij de arm, omhelsde hem, voerde hem naar een trap.

‘Vertel me precies wat er gebeurd is…’ Jonah volgde het tweetal met de ogen. Hij hoorde Greta vragen: ‘Is er een ongeluk gebeurd?’ De Saint haalde de schouders op, en dan verloor Jonah het tweetal uit het gezicht.

De kapitein krabde zich achter het oor. Een matroos riep:

‘ ‘t Schijnt niet, goed te gaan, wel? Hawke?’ Jonah knikte, begaf zich dan zonder iets te zeggen naar de brug. De matroos bleef waar hij was, richtte zich tot zijn kameraad :

‘Ik kan niet zeggen dat ‘t me erg aanstaat, wat?’ Bij de achtersteven, waar een tafel stond, een zitbank en enkele gemakkelijke stoelen, hadden Greta en de Saint zich neergezet. Greta drukte zich tegen Simon aan. Zij fluisterde:

‘Wat is er precies gebeurd, Saint?’

Met enkele woorden legde hij haar uit wat er gebeurd was. Dat hij vlak boven de Caribe Queen geweest was en dat bericht van Hawke ontvangen had.

‘Ik begrijp ‘t niet,’ zei hij. ‘Maar ik herinnerde me wat je mij gezegd had. Zodoende ben ik niet geland, maar heb de touwladder uitgegooid…’

Naarmate hij sprak werd zijn verhaal-trant langzamer. Zijn ogen lieten die van Greta geen seconde lang los. Een vreemde gewaarwording begon zich van hem meester te maken. In de ogen tegenover hem, waarin gouden vonken dansten, groeide tevens een wrede gloed, die’ scheen te branden met een soort van meedogenloze spot. Plotseling onderbrak hij zijn verslag:

‘Jij had die touwladder half doorgezaagd.’ Hij was er van overtuigd, met absolute zekerheid. Zij mocht het ontkennen, maar het zou zijn overtuiging niet kunnen doen wankelen. Alles was hem inmiddels duidelijk geworden. Hij begreep wat de diepere bedoeling van haar waarschuwing geweest was, waarom zij er op gestaan had dat hij in geen geval op het schip landen zou.

Greta ontkende evenwel niets. Zij bepaalde zich er toe te

glimlachen. En de Saint knikte, en hij herhaalde:

‘Jij had de touwen doorgezaagd … op zo’n manier dat de

ladder onder hun dubbele gewicht moest knappen … Waarom heb je dat gedaan?’

‘Omdat ik wist dat Hawke met moordplannen rondliep. Hij kon je niet luchten of zien. Hij en Cobb hadden een of ander plan om jou uit de weg te ruimen. Ik ben er absoluut zeker van. Als jij op dat schip geland was, Simon, zou je zelfs niet de kans hebben gekregen om je te verdedigen.’ ‘Maar, gesteld dat je je vergist hebt?’

Hij, de Saint, dacht aan de trouw die zijn medeplichtigen hem vroeger altijd betoond hadden, en een dergelijk verraad, van de kant van degenen die beweerden zich aan de leiding van Greta te onderwerpen, was hem onbegrijpelijk. Greta barstte in lachen uit:

‘Als ik me vergist had, Simon, zouden ze geen verandering gebracht hebben in onze plannen, zouden ze jou de beide zakken hebben toevertrouwd, zou de ladder niet geknapt zijn, zouden zij aan boord van het schip hun rol van bestolenen gespeeld hebben … en nog in leven zijn!’ De lange slanke hand van de jonge vrouw streelde zijn wang, een lange liefkozing. En dan zei Greta:

‘Je zou bewondering moeten hebben voor mijn intuïtie, darling, want… zonder mij zou je momenteel een gevangene zijn aan boord van de Caribe Queen … tenzij onze beide vrienden je zonder meer overboord hadden gegooid om er vervolgens met de helikopter vandoor te gaan. En in dat geval zouden zij de buit hier aan boord gebracht hebben. Daar kun je zeker van zijn.’

Hij keek haar lang en doordringend aan. Hij hing aan haar, met elke vezel van zijn wezen. Zij was onmisbaar voor hem. Bij haar vond hij een zekere rust, een zekere mate van kalmte, van zelfvertrouwen. Niettemin, ergens, tegen de achtergrond van zijn denken, tekenden zich andere beelden af, zag hij vage, hem onbekende gezichten … wezens zonder naam…

Zonder naam? … Maar was dat niet John Henry Fernack? … John Henry Fernack, met zijn hard en ruig gezicht, die verwijtend een vinger naar hem uitstak. Maar meteen verdween het beeld weer, toen Greta haar koele hand tegen zijn voorhoofd legde.

‘Je bent moe, darling … We gaan koffie drinken, en daarna ga jij slapen, want je hebt verschrikkelijke behoefte aan slaap.’ Hij bewoog zich echter niet. Hij lag achterover in zijn dekstoel, met diepe teugen genietend van de zeelucht. Greta was inmiddels opgestaan en wenkte hem: ‘Kom, darling…’

Hij kwam overeind. Zijn benen waren als van lood. Langzaam daalde hij de trappen af. In de salon stond koffie voor hen gereed. Daarnaast, half geopend, lagen/de zakken met de door Simon meegebrachte buit. Greta schonk haar metgezel koffie in. Zij glimlachte vertederd, en zei: ‘Vannacht, Simon, heb je een diner met champagne verdiend… Die zakken bevatten meer dan een miljoen dollars. Nog twee of drie meer van zulke fortuinlijke strooptochten en we kunnen gaan rentenieren, om het zo maar te noemen, ergens op een eiland in de Stille Oceaan … of de Caraïbische Zee.’

Zij hief haar kopje op en klonk met Simon. Hij leegde zijn kopje in éen teug, zuchtte van voldoening. Het was tenslotte een zware nacht geweest, en hij had zeker niet verwacht dat die nacht zoveel vreemde gebeurtenissen met zich mee zou hebben gebracht. Ja, hij had slaap, en zou maar wat graag gaan liggen.

‘Darling…’ mompelde hij.

Het was zijn laatste woord, alvorens hij op de divan neer-tuimelde. Greta had zich niet bewogen, had niet ingegrepen. Glimlachend keek zij naar die lenige gestalte op de divan. Zij verzuchtte: ‘Liefste dwaas … het lijkt wel of je het lot van die twee schurken betreurt. Ah! Ze wilden dubbel spel met mij spelen? Wel, ik heb ze hun trekken thuisbezorgd!’ Zij bukte zich over Simon heen en kuste hem. Dan ging zij

naar haar cabine en kwam weldra terug met iets dat tot haar kostbaarste bezittingen behoorde. Een injectiespuitje te vullen, en de Saint een injectie te geven, was het werk van enkele seconden. Dan zette zij zich op de rand van de rustbank van degene die zij met alle geweld in haar macht wenste te hebben, geheel en al.

En dan begon zij te spreken, fluisterend en toch dringend, zodat haar woorden zich in de geest van de sluimerende Saint zouden griffen. Zij had hem nu in haar macht, nu … maar het was zaak te verhinderen dat hij een poging zou doen om aan haar invloed te ontkomen.

‘Hawke en Cobb waren van plan je te vermoorden, Simon darling… je te vermoorden … Ik heb je het leven gered door het touw van die ladder in te kepen. Ik had hun bedoeling doorzien. Dus? …’

Een ogenblik lang zweeg zij. Zij had zich nog verder over hem heen gebogen en sprak nu met haar mond vlak bij de zijne.

‘Dus moet je me feitelijk niet des te meer bewonderen, Simon? Zonder mijn tussenkomst zou je nu in de gevangenis zitten, of verdronken zijn … Zonder mij, Simon, zouden ze je vermoord hebben… Voortaan denk je dus rjog alleen maar aan de dank die je mij schuldig bent… Simon, je moet mij liefhebben, mij meer en meer liefhebben, zonder te denken, want je hebt mij nodig, omdat ik de enige vrouw ben die jou waardig is… Ik, Greta Morgan … Je hebt mij lief, Simon …’

De volgende ochtend, toen de Saint de ogen opende, kon hij zich amper oprichten, voelde zich dodelijk moe. Door de patrijspoort stroomde gulden zonlicht binnen. De Barracuda lag stil. De Saint keek naar buiten. Op ten hoogste twee kabellengten afstand zag hij een blond strand. Palmen omzoomden het onbekende land mit een groene gordel. Nergens echter enig teken van menselijke bewoning. Gerucht van stemmen trolc zijn aandacht. Simon zag een sloep die inmiddels bezig was aan te leggen. Hij herkende Kapitein Jonah en de beide matrozen die de sloep roeiden. In een handomdraai had Simon zich gekleed en begaf zich aan dek, waar Greta, hem opgewekt en geestdriftig verwelkomde :

‘Goed uitgerust, darling? Je hebt een hele dag en een hele nacht geslapen …’

Zij stond op en kwam naar hem toe, vragend om een liefkozing.

Hij glimlachte verontschuldigend.

‘Al m’n verontschuldigingen, Greta … Ik heb je gisteren amper bedankt. En ik heb m’n leven aan jou te danken, liefste. Ik zal ‘t nooit vergeten. Hoe kan ik je ooit genoeg danken …’

‘Door het oog te houden op een taak die mijn krachten te boven gaat,’ zei zij.

Zij voerde hem naar het dek, wees naar het eiland, naar Jonah

die bezig was aan land te gaan, en zij zei:

‘Veronderstel dat een passagier of een lid van de bemanning

van de Caribe Queen de helikopter in de loop van de nacht gezien heeft?’

‘Best mogelijk,’ erkende hij.

‘Als er een onderzoek ingesteld wordt, als een patrouillerend vliegtuig de Barracuda ontdekt… kunnen we de nodige moeilijkheden verwachten … ondervraging, en … misschien een onderzoek aan boord.’

‘En dus heb je besloten de eierklutser op dit onbewoonde eiland te verstoppen? Goed idee, Greta.’ Zij glimlachte, trots en gelukkig. Werkelijk, dat ‘Wondermiddel’ verdiende zijn naam. Simon Templar, de Saint, zag voortaan nog slechts door de ogen van Greta Morgan. ‘Behalve in het geval dat een tyfoon de palmen omblaast,’ zei zij, ‘vindt niemand de helikopter. En, mocht een piloot mettertijd de machine hier zien staan… wat dan nog? Niemand kan immers bewijzen dat het de onze is, wel?’ ‘Maar je had de machine ook op zee kunnen doen verongelukken,’ wierp Simon tegen.

‘Je weet maar nooit,’ zei Greta, op haar beurt. ‘Misschien hebben we die machine een dezer dagen hard nodig.’ ‘Zoals je wilt… directrice,’ zei hij glimlachend. Greta was inmiddels naast hem komen staan, heel haar wezen een en al spanning, haar ogen glanzend van opwinding.

‘We hebben geen ogenblik te verliezen, Simon,’ zei zij. ‘Volgens de radio is er een hele vloot uitgezonden om de bedrijvers van die “hold-up” van de Caribe Queen op te sporen.’ Het was wel allerminst nodig de Saint die mogelijkheid onder de ogen te brengen, want het was hem geen moment uit de gedachte geweest. Hij gaf zich nauwkeurig rekenschap van de wending die de gebeurtenissen genomen hadden. Zodoende riep hij de bemanning bij elkaar. Met armgezwaai maakte hij het Jonah duidelijk dat het noodzakelijk was onmiddellijk terug te komen. Vervolgens deelde hij de nodige opdrachten uit. In het midden van het eiland richtten zij een schuilplaats

voor de helikopter in, wachtten zich er echter wel voor bomen om te kappen. Simon koos een plek waar de helikopter vertikaal kon landen. Gemakkelijk zag het er zeker niet uit. De minste of geringste verkeerde manoeuvre … en het toestel raakte vast in de lange bladeren van de palmen. En toch, niettemin, slaagde hij erin het toestel onbeschadigd aan de grond te zetten.

Het paar had overigens goed gezien, want in Washington had de plundering van de Caribe Queen inmiddels heel wat stof opgejaagd, en er was, dientengevolge, een indrukwekkende macht gemobiliseerd. En de veronderstelling werd geopperd, dat…

‘Was het niet onmogelijk dat de sedert enige tijd verdwenen vliegtuigen het slachtoffer waren geworden van een zelfde soort bende als die welke op de Caribe Queen geopereerd had?’	<p>

De verdwijning van de twee sympathieke passagiers, die zó genoten van de reis, was niet onopgemerkt gebleven, en hun signalement was dan ook wijd en zijd verspreid, evenals alle mogelijke bijzonderheden omtrent de geroofde sieraden. ‘De waarde van de gestolen sieraden bedraagt, in totaal, ongeveer elfhonderdduizend dollars,’ verklaarde de directeur van de scheepvaart-maatschappij. ‘Een klap, die wij misschien nooit te boven zullen komen. De verzekering heeft geen enkele reden om te betalen en wij zouden hun voorbeeld natuurlijk kunnen navolgen, maar … dan krijgen we ook nooit meer éen enkele passagier voor onze plezierreizen.’ De Marine had twee eskaders torpedoboten uitgezonden die in heel de Caraïbische Zee patrouilleerden. Het vliegtuigschip Forestal zond voortdurend toestellen uit over de talloze eilanden, in de hoop ergens een aanwijzing te vinden die het verdere onderzoek zou kunnen oriënteren. De Barracuda had pas het anker gelicht toen men in de verte het eerste vliegtuig ontdekte. Simon rende naar de brug, greep het roer en deelde snel enkele bevelen uit. Kapitein Jonah

gromde als een beer die men een portie honing ontnomen heeft.

‘Laat mij m’n gang gaan,’ zei de Saint kalmerend. En aldus, terwijl het in de bedoeling van Jonah had gelegen er onder volle stoom vandoor te gaan, bepaalde Simon zich er toe het jacht van ligplaats te doen veranderen. Vervolgens ontdeed hij zich haastig van zijn kleren en dook in het blauwe water, op korte afstand van het strand. Greta had de bedoeling van Simon’s list doorzien, ontkleedde zich eveneens, en dan, gekleed in een aantrekkelijk wit badpak, dook zij de Saint na. Simon wuifde tegen haar en zij voegde zich bij hem. Zij lachten en stoeiden, elkaar dwingend geruime tijd onder water te blijven. Simon wuifde tegen de aa boord gebleven matrozen:

Kapitein Jonah haalde de schouders op, kau le zoals te doen gebruikelijk op zijn stomp sigaar, bewoog het peukje van de ene mondhoek naar de andere. De matroos die het dichtst bij hem stond scheen er een teken van goedkeuring of instemming in te zien. Hij ontdeed zich haastig van zijn kleren en begaf zich te water. Twee anderen volgden zijn voor-Hoog in de lucht boven hen cirkelde het vliegtuig, en het deed denken aan een roofvogel. De piloot beschreef een cirkel die het hem mogelijk maakte dichter bij te komen. De machine hing scheef op éen vleugel. Achter het plexiglass van de cockpit was het gezicht van de piloot duidelijk zichtbaar. De Saint en Greta en de anderen wuifden opgewekt. Het vliegtuig schoot snel weer omhoog tegen de azuren hemel om het zoeken elders voort te zetten. Die lui, die zich in de baai van een verlaten en onbewoond eiland amuseerden, hadden werkelijk niets verdachts.

De Saint bleef nog enkele ogenblikken rondzwemmen, de anderen tot kalmte manend, tot hij eindelijk zei: ‘Kom … !’ Zij zwommen naar het jacht terug en klommen weer aan

boord. Bij de ladder stond de kapitein op hen te wachten, met een zuur gezicht.

‘Wel, wel…’ merkte Greta verwonderd op. ‘Waarom dat zure gezicht?’

‘Ik ben hier in opdracht van … eh … Mr. Templar,’ antwoordde kapitein Jonah.

‘Wel?’ vroeg Greta verbaasd. ‘Ik dacht dat je zo langzamerhand wel wist waar je aan toe was, Jonah. Toch niet? ‘t Is anders meer dan tijd. Je hebt gezien op welke manier onze vriend de piloot om de tuin heeft geleid, niet?’ ‘Ik heb niks gezien,’ zei Jonah korzelig.

‘Werkelijk?’ vroeg Simon sarcastisch. ‘Hoe dan ook, je kunt er zeker van zijn dat als je er in volle vaart vandoor was gegaan, wat kennelijk in je bedoeling lag, je genoeg gesommeerd zou zijn om te stoppen … met als gevolg een onderzoekje aan boord.’

Jonah wist niet zo meteen wat te antwoorden. Hij mompelde iets onverstaanbaars, zei dan eindelijk: ‘Wel, waar gaan we naar toe?’

‘Dat weet je heel goed,’ antwoordde Greta. ‘Dat is immers allang afgesproken. En, zonder die operatie aan boord van de Caribe Queen, zouden we er inmiddels reeds geweest zijn ook.’

Simon sloeg zijn arm om haar schouders. Greta gaf zich aan zijn omhelzing over. Hij vroeg inmiddels: ‘Waar, bijvoorbeeld?’ ‘We gaan naar Nassau, darling.’

Jonah draaide zich om. Hij raadpleegde zijn kaarten, zette een bestek uit. Simon hield hem nog een ogenblikje gezelschap, begaf zich dan naar de achtersteven. Hij ontdekte er een verzameling hengels en besloot te vissen. Hij koos een hengel uit, stak aas aan de haak, wierp het snoer overboord, liet het snoer van de rol lopen, en ging dan zitten … in afwachting.

Greta stond kennelijk op het punt zich bij hem te gaan voegen, maar eens te meer hield de kapitein haar staande. ‘Die hele vertoning met die Saint van je bevalt me maar matig. Herinner je je … toen wij hem hier aan boord hesen scheen je hard van plan hem eigenhandig te wurgen. Maar nu … nu…’

Hij keek haar aan op een manier die haar onwillekeurig de

ogen neer deed slaan. Al gauw was zij evenwel weer zichzelf

en kpzk hem recht in de ogen, terwijl Jonah zei:

‘Wat ben je van plan met hem te doen? Toegegeven … dat

zaakje van de Caribe Queen heeft hij heel handig in elkaar

gezet en we hebben een flinke buit behaald. Tenminste, in

beginsel, want tot dusverre hebben we nog niet éen stuk van

de buit verkocht. En bij eventuele verkoop zouden we weieens

de nodige moeilijkheden kunnen ondervinden.’

‘Je weet wat we afgesproken hebben? We verhandelen de

stenen zodra het gevaar geweken is.’

‘Mogelijk,’ zei Jonah. ‘Maar wat doe je inmiddels met je Saint?’

‘Ik houd hem in ‘t oog.’

‘Je loopt altijd de kans dat hij dubbel spel met ons speelt.’ ‘Dat had hij gisteravond al kunnen doen. Je hebt niettemin gezien hoe ‘t gegaan is.’

‘Ja, de… eh … liquidatie … van Hawke en Cobb.’ ‘Hun eigen schuld. Ze hebben niet naar mijn raad willen luisteren. Ik had hun geadviseerd in geen geval van boord te gaan.’

‘Okee,’ grauwde Jonah. ‘Laten we er niet verder op ingaan. Maar ik zou weieens willen weten wat je precies met de Saint van plan bent!’

Zij richtte zich hoog op en keek de ander strak in de ogen. Zij deed een lange haal aan haar sigaret, en zei dan, langzaam en nadrukkelijk: ‘Misschien neem ik wraak op hem… misschien ook kan ik nu voor altijd zeker van hem zijn … Ik kan momenteel nog niet beslissen.’

Toen voegde zij zich weer bij Simon aan de achtersteven.

Na twee uren varen voer de Barracuda het vriendelijke haventje van Nassau binnen; een plaatsje, dat zich de allures van een hoofdstad aanmeet, hoewel de rots waarop he.t gevestigd is behoort tot de kleinste van de Bahamas. Nassau is tevens, in feite, de zetel van de regering van Hare Majesteit de Koningin van Engeland, en daar zijn tevens alle voornaamste takken van bestuur gevestigd. De politie, bijvoorbeeld ! En dus was het nogal brutaal van Greta Morgan juist in die haven aan te lopen en zich zodoende, om zo te zeggen, in de muil van de leeuw te werpen. Maar Greta Morgan had reeds eerder laten zien waartoe zij in staat was. Nadat men het anker had laten vallen, vroeg kapitein Jo-nah zijn instructies. Kennelijk gerustgesteld door zijn voorgaande gesprek met Greta, sloeg hij een geschikter toon aan: ‘Wat doen we, Madam?’

‘Nogal eenvoudig, Jonah. De bemanning is vrij aan land te gaan. Deel wat extra zakgeld uit, en wees vrijgevig. Maar druk een ieder op het hart… verboden zich te bedrinken en teveel te praten. Als ik te weten kom dat iemand zich niet aan de voorschriften gehouden heeft…’

Zij scheen het niet nodig te vinden de zin te voltooien. Jonah deed het min of meer namens haar … door te knikken: ‘We herinneren ons Billy nog …’

En daarop verwijderde hij zich. Greta glimlachte, voor zich uitstarend in de verte, een harde uitdrukking op haar knap gezicht. Simon boog zich naar haar over, greep haar arm. ‘Waar zit je aan te denken?’

‘Aan Billy …’ antwoordde zij. ‘Hij had een beetje teveel gedronken… had een paar gevaarlijke uitlatingen gedaan. De volgende morgen dreef zijn lijk in de haven. Dronken te water geraakt… luidde de diagnose van de dokter.’ ‘Begrepen,’ zei Simon. ‘ ‘t Was een droeve noodzakelijkheid.’ Zij keek hem aan met een blik vol verstandhouding, glimlachte even, zuchtte dan voldaan. Zij had de Saint volkomen in haar macht. Zij liefkoosde zijn wang:

‘Ga je kleden, Simon,’ zei zij. ‘En wees heel, heel erg elegant!’ Toen zij, enige tijd later, samen van boord gingen, verschilden zij slechts weinig van de talrijke toeristen die zij tegenkwamen. Weinig verschil, weliswaar, en toch, meteen, zo oneindig verschillend. Voldoende verschillend, althans, om aller aandacht te trekken. Vrouwen keken naar die aantrekkelijke mannelijke verschijning, en mannen benijdden Simon zo’n knappe gezellin.

Arm in arm slenterden zij voort.

Eindelijk zei hij: ‘Ben je van plan hier rond te blijven slenteren?’

‘Helemaal niet,’ zei zij. ‘Maar, gezien wat ik van plan ben, is ‘t beter dat we ons niet haasten, ‘t Klinkt misschien vreemd, maar ons welslagen hangt af van ons gebrek aan haast. Zie je, de man die wij nodig hebben … heeft ons niet nodig.’ ‘Man … ?’ vroeg Simon verbaasd. ‘Dat is wel erg klein wild, wat? Ik dacht dat we minstens een duikboot of een trein zouden gaan overrompelen.’

Zij lachte, noemde dan de naam die Simon had verwacht te zullen horen:

‘In Nassau woont iemand wiens naam je vermoedelijk niet onbekend voorkomt… Kyros Chrysos, bedoel ik.’ ‘Chrysos!’ herhaalde Simon. ‘Maar dat is een van de rijkste mannen ter wereld!’

‘Inderdaad,’ zei Greta. ‘Ik zal je straks wel uitleggen wat ik van hem verwacht. Maar eerst moeten we te weten komen waar hij uithangt.’

‘Nogal eenvoudig. De eerste de beste antiekwinkel…’ Zij gingen binnen bij een van die handelaars in curiosa die men overal ter wereld aantreft. Zij gingen een dergelijke zaak binnen en uit de rijke verzameling curiosa pikte Simon een broche op van geciseleerd goud, speelde er mee, liet zijn gezellin het sieraad zien, en glimlachte onnozel: ‘Wat een droomland! … Ah! Als ik vrij was… wel, dan zou ik voor altijd hier komen wonen.’

:Vrij,’ herhaalde Simon, ‘zoals de beroemde Kyros Chrysos!’ ‘Ghrysos een vrij man die niets uitvoert!’ riep de winkelier uit. ‘Kom nou! Chrysos is onophoudelijk op reis. Nooit éen ogenblik rust!’

‘Ah! .. . U kent hem dus?’ vroeg Simon, met voorgewende naijver.

De winkelier knikte trots.

‘Mr. Chrysos behoort tot onze beste klanten.’

‘Ah! …’ zei Simon verheugd. ‘Maar dat is een kans die ik

niet graag zou missen. Als ik hem hier kan ontmoeten…’

‘Hij logeert in het Luccayan Hotel, maar . .,’

Hij brak de zin plotseling af en glimlachte verontschuldigend

terwijl hij zich zenuwachtig de handen wreef.

‘Maar valt u hem toch alstublieft niet lastig. En, vooral…

vertel hem niet dat ik u zijn adres gegeven heb …’

‘Maak je niet ongerust,’ zei de Saint, en voerde zijn gezellin

naar buiten.

Zij verlieten de winkel, liepen een eindweegs zwijgend voort. De Saint staarde al wandelend star voor zich uit; en in zijn hoofd rees een vreemde vraag:

Waarom wilde Greta met alle geweld die stinkend rijke Griek ontmoeten?

Diens naam was hem niet onbekend. Hij had die naam zelfs herhaaldelijk gehoord. De plaatselijke radio verzuimde nooit ‘s mans tegenwoordigheid bekend te maken, uit te bazuinen, zij het in Miami of in Cannes. Men beweerde dat hij een soort van super-zakenman was.- Niemand durfde er op pochen hem ooit beduveld te hebben. Zij, die een dag en een nacht lang, gedacht hadden hem er in te hebben laten lopen, kwamen de volgende morgen onveranderlijk tot de tegenovergestelde conclusie.

‘Greta,’ vroeg Simon, ‘wat hoop je met hem te bereiken?’ ‘Fortuin en geluk, darling,’ antwoordde zij. En het ‘Fortuin’ was, naar het scheen, aan hun kant. Toen zij het terras van het Lucayan Hotel betraden, om er te gaan

lunchen, greep Greta plotseling de gespierde arm van haar metgezel: ‘We hebben geluk, Simon! Daar heb je Chrysos… daarginder!’

‘Ken je hem, Greta?’ vroeg Simon, zijn stem dempend. ‘Ik heb z’n foto gezien in een geïllustreerd blad. Je kunt je onmogelijk in hem vergissen.’

Onmogelijk, inderdaad! Chrysos was een van die mannen die men bezwaarlijk over het hoofd kan zien. Hij was groot en breed, en kennelijk boordevol energie. Zijn wilskrachtig gezicht vertoonde twee opvallende kenmerken: een zwarte snor, en wenkbrauwen die in éen ononderbroken lijn van zijn ene slaap naar de andere liepen. Bovendien had hij diepe rimpels in zijn voorhoofd. Hij had de mond van een gokker en een wreedaard. Zijn ogen, van een hard grijs, hadden een zeer persoonlijke manier om de mensen en de wereld te bekijken.

Op dit moment zat Chrysos, op zijn dooie eentje aan tafel gezeten, met zijn vork te prikken in hetgeen een bediende hem had voorgezet. En zijn gezicht was onaangenamer van uitdrukking dan ooit.

‘Als ik me niet vergis,’ zei Simon, ‘verheugt onze vriend Chrysos zich in de welgevestigde reputatie een uitgelezen lekkerbek te zijn. Kijk maar eens naar de manier waarop hij de wijnkaart bestudeert.’

Met een zorgvuldig gemanicuurde vinger wees Chrysos naar een naam op de lijst, en de sommelier haastte zich naar de kelder. De stinkend rijke Griek begon te proeven van hetgeen men hem had voorgezet. En het duurde niet lang of zijn gezicht begon donderwolken te vertonen. Toen de bediende terugkeerde, werd hij meteen aangeblaft: “t Lijkt op niks!’ zei Chrysos. ‘Ik had je gevraagd dit speciaal voor mij klaar te maken, maar ‘t lijkt wel iets uit de gaarkeuken! En denk je dat Chrysos dat niet zou merken? Waar zien jullie mij voor aan?’

Ongelukkigerwijze had de sommelier juist dat moment uitgekozen om te verschijnen met een fles, die hij vasthield alsof het een zieke zuigeling was.

‘Al onze verontschuldigingen, Mr. Chrysos, maar we hebben geen Hospice de Beaune ‘47 meer. Maar deze ‘44 …’ ‘Maar wat zullen we nou beleven!’ viel Chrysos driftig uit. ‘Ben ik hier soms in een achterbuurt beland? Het ene jaar is zo goed als het andere, en tussen de schotels is ook geen verschil? …’

Hij gooide zijn servet op tafel en sloeg de armen over elkaar; - de armen van een reus, begroeid met zwart haar, en slechts gedeeltelijk bedekt door de korte mouwen van een bont hemd. Chrysos was kennelijk een en al verontwaardiging. Simon stond langzaam op.

‘Greta, darling,’ zei hij, ‘dit is hét moment waarop we onze rol moeten gaan spelen. Ik denk zo, dat mijn krant…’ ‘Je krant… ?’ vroeg zij.

‘Inderdaad. Ik héb je toch gezegd dat Fame - die krant voor de hoogste deftigheid - mij heeft opgedragen een verslag te schrijven over mijn reis?’ Zij glimlachte en knikte dan: ‘Ik laat de openingszet aan jou over, darling.’ Hij begaf zich naar de tafel van de rijkaard, groette: ‘Mr. Chrysos, meen ik? Mag ik mij misschien even voorstellen? Tombe … verslaggever van het tijdschrift Fame … U bekend, vermoed ik?’

‘Ik wens geen verslag in de krant, waarde heer,’ zei de ander, op een manier die van alle beleefdheid vrij was. ‘Geen journalisten op mijn pad.’

Simon Templar, echter, eenmaal iets van plan, laat zich niet

gemakkelijk van zijn stuk brengen. Hij glimlachte, en op zijn

allerminzaamste manier zei hij:

‘Ik kan ‘t me levendig indenken, Mr. Chrysos.’

Hij haalde een stoel naar zich toe en nam plaats tegenover de

Griek.

‘Maar ik ben geen journalist-nieuwtjesjager,’ vervolgde hij.

‘Ik ben belast met de gastronomische rubriek van ons blad. U begrijpt wat ik zeggen wil?’

Chrysos begon met zijn op een zwarte borstel lijkende wenkbrauwen nog dieper samen te trekken.

Hij zei: ‘Nee, ik weet niet wat je zeggen wilt, en ‘t kan me geen bliksem schelen ook.’

‘Ik bedoel, Mr. Chrysos,’ vervolgde de Saint onverstoorbaar, ‘dat de redactie mij er op uit heeft gestuurd om de hele wereld af te reizen op zoek naar de beroemdste fijnproevers, naar de weinigen die nog aanspraak kunnen maken op de titel van Epicurist…’

‘Ah, wérkelijk?’ vroeg Chrysos, blijkbaar plotseling geïnteresseerd.

‘Inderdaad, ja,’ beaamde Simon. ‘Maar tot nu toe heb ik er, helaas, maar heel weinig ontmoet. Vijf of zes op z’n hoogst… en dan nog zonder al te hoge eisen te stellen, want anders…’

‘Je hebt ongelijk, jongmens. In dat opzicht kun je nooit te veeleisend zijn.’

‘Als ik zo vrij mag zijn …’ waagde Simon. ‘Toen ik u zonet zo duidelijk uw mening te kennen hoorde geven, en toen u een zo diepe deskundigheid omtrent de harmonie tussen de smaak van een gerecht en het bouquet van een wijn aan de dag legde … toen wist ik dat ik eindelijk een hedendaagse Epicurist ontdekt had. En wat voor ‘n fijnproever!’ Chrysos, meer en meer voldaan, leunde achterover in zijn stoel. Hij klapte in de handen, en een bediende kwam haastig toeschieten.

‘M’n koffie. En een kopje voor mijn gast.’ Hij riep de zich reeds haastende bediende terug. ‘Ik zeg mijn koffie! Gesnapt … ?’

Hij legde de nadruk op het bezittelijk voornaamwoord; en dan, op vertrouwelijke toon tegen Simon: ‘Ik breng altijd en onveranderlijk mijn eigen koffie mee. Die koffie wordt speciaal voor mij geplukt, gesorteerd en gebrand volgens mijn

aanwijzingen. U kunt ‘t straks zelf proeven … tenzij die barbaren hier mijn koffie verknoeid hebben.’ De Saint glimlachte op een zo verlegen manier dat de Griek hem geërgerd aankeek, en dan vroeg:

‘Wat? … U weigert mijn koffie te proeven? Bent u misschien zo’n zwakkeling die niet tegen koffie kan?’ ‘Helemaal niet! Integendeel zelfs! Maar… ik ben niet alleen, ziet u.’

‘En wat hindert dat? Breng uw gezelschap gerust mee,’ zei Chrysos, inmiddels door de Saint attent gemaakt op de tegenwoordigheid van Greta.

Greta voegde zich zonder te talmen bij hen. De Saint stelde haar voor:

‘Barones Greta von Straubing … En laat ik erbij zeggen, Mr. Chrysos, dat de barones eveneens tot de weinige moderne Epicuristen behoort.’ ‘Is ‘t waarachtig!’ riep de miljardair uit. Hij stond op, vatte de hand die Greta hem toereikte, bukte zich om haar de hand te kussen. En over zijn gebogen hoofd wisselden Greta en Simon een snelle blik van verstandhouding. Simon vermaakte zich best, en er schenen blauwe duiveltjes te dansen in zijn ogen.

‘En gelooft u mij gerust,’ zei hij tegen Greta, ‘dat Mr. Chrysos éen van de weinigen is die met u kan wedijveren …’ De Griek barstte uit in bulderend gelach: ‘Wat schoonheid betreft… zeker niet, Madam. Maar waar het de cuisine betreft… Wel, op dat gebied acht ik mij niet te verslaan. Ik beweer een wijn te kunnen herkennen, een kaas, de ouderdom van een likeur. Ik kan zeggen of een vis uit de Atlantische Oceaan of uit de Middellandse Zee komt. En wat al niet meer …’

De bediende kwam terug, zette de kopjes op tafel, de suiker, en de filter. Hij scheen van plan te gaan inschenken: ‘Blijf er af,’ beet Chrysos hem toe. ‘Inschenken is ook een kunst. Verkeerd inschenken kan je koffie bederven.’

Met grote zorgvuldigheid (en de soepelheid van zijn reusachtige handen was verbazingwekkend) schonk de Griek de drie kopjes vol en overhandigde Greta het hare. Zij nam het kopje van hem aan en deed haar uiterste best geen enkele fout te begaan. Met een knipoog beduidde Simon precies te doen zoals hij. Hij bracht het kopje naar de mond, maar niet om meteen te drinken. Met een verheerlijkt gezicht snoof hij het aroma van het zwarte vocht op, raakte de koffie eerst even met de punt van zijn tong aan, en pas daarna begon hij te drinken. Met de ogen gesloten zat hij te genieten, tot hij eindelijk het lege kopje weer neerzette. ‘Verrukkelijk!’ zei hij geestdriftig.

‘Ja,’ zei Chrysos, ‘niet gek, nee, maar het had een ietsje warmer moeten zijn. Maar, ja … je kunt in dit hotel niet alles verwachten.’

Greta, op haar beurt, gaf eveneens van grote waardering en bewondering blijk. Dan zei zij, als terloops: ‘Ik zie, Mr. Chrysos, dat u inderdaad aanspraak kunt maken op de titel van Epicurist en recht hebt op een ereplaats op de lijst die onze vriend Tombe bezig is samen te stellen. Inmiddels was ik van plan hem morgen aan boord van mijn jacht ” te laten zien dat ik ook in staat ben een maaltijd te serveren die die naam waard is. Waar ik ook vertoef, ik sta er op dat mijn tafel, onveranderlijk, “de qualité” blijft.’ Chrysos knikte instemmend. Met onmiskenbare bewondering keek hij naar die Barones von Straubing, die even schoon als intelligent was. Hij haalde zijn tong over zijn dikke lippen. ‘Als ik zo vrij zou durven zijn …’

‘Maar natuurlijk!’ zei Greta. ‘Hoe dom van me dat ik u niet meteen heb uitgenodigd! Zoudt u morgen onze gast willen zijn?’

IDitmaal glimlachte de Griek met alle registers open. ‘U hebt mijn dierbaarste wens geraden.’ Zij vertoefden nog enige tijd in elkanders gezelschap, namen dan afscheid. Er was een nieuwe vriendschap gesmeed, dank

zij gelijke smaak. Tenminste … Chrysos leefde in die vrome overtuiging. Wat Greta betreft, zij was meer dan voldaan. Alles ging immers naar wens. Tegen het vallen van de avond waren zij aan boord van de Barracuda terug. Kapitein Jonah knaagde op zijn stomp sigaar. Hij nam niet de moeite op te staan om Greta te begroeten. Zij keek hem min of meer achterdochtig aan: ‘Niet aan land geweest, Jonah?’

‘Wel, er moet toch iemand een oog op ‘t jacht houden, niet?’ zei hij op vijandige toon. ‘Denk je dat ik ‘t zo maar laat liggen? Met alles wat we aan boord hebben, eh … ?’ Die toespeling op de schatten die in de scheepskluis van de Barracuda opgestapeld lagen, deed Simon de schouders ophalen. Hij had een hekel aan overdadige voorzorgsmaatregelen. Wat hem betrof… een zekere mate van ogenschijnlijke onverschilligheid was heel wat doeltreffender voor het afwenden van verdenkingen. Jonah de kapitein had echter kennelijk geen zin een discussie aan te gaan. Hij zei op een zure toon:

‘Wel, Madam? … Voldaan? … Heeft de vis aan ‘t aas gesnuffeld?’

‘Meer dan dat,’ antwoordde Greta. ‘De vis heeft gebeten ook nog. Morgenavond geef ik hier aan boord een diner dat in het teken staat van het Epicurisme.’ ‘Nou, en wat heeft dat te betekenen?’

‘Heel eenvoudig dit Jonah,’ kwam Simon tussenbeide. ‘Je trekt morgenavond je beste pak aan en toont de grootst mogelijke bewondering voor de talenten van onze directrice. En zorg ervoor dat de bemanning er ook behoorlijk uitziet… als matrozen, en niet als een troep samengeraapt schuim!’ ‘Dat… eh … schuim … zoals jij ‘t noemt,’ zei Jonah, ‘heeft ‘t er tot nu toe niet zó slecht afgebracht.’ Greta kwam met haar autoritaire stem tussenbeide. De stem die alle verdere discussie eenvoudig afsneed: ‘Tot nu toe heeft de bemanning weinig meer gedaan dan het

opstrijken van een fantastisch hoge gage voor een minimum zeemanswerk. Alle moeilijke karweien zijn opgeknapt door Hawke en Simon … En dus …’ ‘Okee,’ zei Jonah, inmiddels gekalmeerd. Hij grinnikte spottend:

‘Als ik ‘t goed begrijp hebben we hier morgenavond een soort van feest-etentje. Maar… wie belast zich met de keuken?’ Greta glimlachte, haar hand in die van de Saint, liefkozend, onverschillig voor de aanwezigheid van Jonah. Zij zei: ‘Simon, ik schijn me te herinneren dat je een wonderbaarlijke artiest kunt zijn … in de keuken… Waar of niet? … Een zekere Olga Ramos heeft mij indertijd zo het een en ander verteld over een door jou samengesteld gerecht … !’

Voor Simon Templar ging het er geenszins om het bewijs van zijn culinaire kunnen te leveren, het was ditmaal zijn bedoeling een ware triomf te behalen. Het was geen taak waarvoor hij terugdeinsde, en wel eerder had hij, louter voor zijn genoegen, vrienden van zijn kookkunst laten genieten. Reeds vroeg in de ochtend had hij enkele leden van de bemanning erop uitgestuurd om de nodige inkopen te doen, elk met een speciale opdracht om hem precies datgene te brengen dat hij behoefde voor de bereiding van.de schotels die hij zich had voorgenomen klaar te maken. Een en ander had onder de bemanning nog al wat ontevredenheid verwekt.

‘Waar ziet-ie ons voor aan? We zijn toch geen loopjongens!’

‘En nou vraag ik je … ! Uitgestuurd om kruiden te gaan halen! Alsof er al niet voldoende aan boord was.’ ‘En ik moet flessen wijn voor ‘m gaan halen! Hier heb je de lijst. Hebben we niet genoeg wijn aan boord?’ ‘En je mag er nog afblijven ook.’

Niettemin was het drietaj aan land gegaan en zij hadden inmiddels alle drie een andere richting ingeslagen. Wat de scheepskok betreft, hij was zo ongeveer flauw gevallen en nagenoeg in een pan beland:

‘Ben ik ineens niet goed genoeg meer?’ had hij verontwaardigd gevraagd.

Men had geprobeerd hem de zaak uit te leggen. Vergeefse moeite. Hij was hulp-kok geweest in de Alcatraz gevangenis.

En was dat even een titel? Nee, hij duldde niet dat de Saint zijn plaats voor het fornuis innam.

‘Erg jammer…’ zei de Saint, zich met moeite beheersend. Inmiddels greep Greta in:

‘Ja, en des te erger voor Bob, want hij kan kiezen of delen. Hij doet wat hem gezegd wordt, of … hij krijgt een ongeluk.’ De kok aarzelde niettemin, protesteerde nog even, maar legde zich er dan bij neer.

‘Heel goed, Bob. Je trekt een stewardsuniform aan en bedient

aan tafel. En doe je best. Ik verlang net zo’n onberispelijke

bediening als bij de directeur van Sing-Sing.’

Die toespeling op een andere straf op zijn register deed de

kok opspringen. Hij haastte zich weg. Simon glimlachte tegen

zijn gezellin en zij drukte zich tegen hem aan.

‘Wees voorzichtig, darling. De bemanning heeft een hekel aan

je.’

‘Doet er niet toe, aangezien we binnenkort…’ ‘Binnenkort…’ herhaalde zij.

‘Dan zijn we alleen maar met z’n tweeën. Alleen! Ver bij hen vandaan, zonder al die last aan ons hoofd. En dan leven we nog slechts voor elkaar, darling.’

Zij bood hem haar lippen aan. Hij omhelsde haar hartelijk, duwde haar dan langzaam en met tegenzin van zich af: ‘Aan ‘t werk, darling.’

Hij besteedde uren aan het toebereiden van die maaltijd. In de loop van de middag verscheen Greta in het kombuis, een minuscuul flesje in de hand. Het was haar bedoeling de inhoud ervan in het voor haar gast bestemde glas te goochelen. Simon belette het haar.

‘In geen geval. Onze vriend Chrysos heeft een veel te fijn gehemelte. Hij zou onmiddellijk proeven dat de hem voorgezette wijn een vreemde smaak had. Ik heb iets veel beters voor hem, in de sauce bohémienne namelijk. Daarin valt ‘t niet op. En van die sauce zul je versteld staan …’ Kort voor etenstijd riep hij Greta, reikte haar een lepel met

donkerkleurige sauce toe. Zij proefde ervan, knikte verheugd: ‘Voortreffelijk . .

Zij voltooide de zin niet; er kwam een blik van verrukking in haar ogen. Het was alsof die sauce in haar mond herhaaldelijk van smaak veranderde:

‘Buitengewoon! Jij bent de man van mijn dromen, Simon. Samen zullen we nog heel wat tot stand brengen!’ ‘Eén ding in elk geval,’ stemde hij met haar in.

In het speciale appartement van het Luccayan Hotel was Chrysos inmiddels bezig zich op het avondmaal voor te bereiden. Hij koesterde er de hoogste verwachtingen van. ‘Epicurus zelf waardig, Filippa!’ riep de miljardair uit. ‘Weest u maar voorzichtig, sir. U kent die barones immers niet eens,’ zei Filippa.

Filippa Potts was zijn secretaresse en zijn rechterhand. Het was haar taak het huishouden van Chrysos te leiden, en tevens zijn meest vertrouwelijke en geheime opdrachten uit te voeren. Zij was opvallend lelijk, droeg haar haar strak naar achteren getrokken en in een malle knoedel. Op haar neus, die niet veel groter was dan een kers, stond een dwaas grote bril. Haar scherpe stem was al even onaantrekkelijk als haar voorkomen. Zij was reeds twintig jaar bij Chrysos in dienst en hij stelde een absoluut vertrouwen in haar. ‘Behalve in je smaak,’ voegde hij haar in vertrouwelijke ogenblikken soms toe, ‘want je weet niet wat eten is en je weet je niet te kleden, Filippa.’

Toen hij voet zette aan dek van de Barracuda bleef hij plotseling staan, snoof de goede geur uit de keuken op en knipoogde tegen Greta.

‘Wat een verrukkelijk aroma, Madam!’ zei hij, terwijl hij zich bukte om de hem toegestoken hand te kussen. ‘Ik weet zeker dat het een grote openbaring gaat worden.’ Zij gingen aan tafel. Het was inderdaad een maaltijd die meetelde in het leven van de walgelijk rijke Griek. Hij at met oprechte toewijding, genietend van elke mondvol, nagenoeg zonder te converseren, en met de ogen half gesloten. Bob, gekleed als steward, serveerde in onberispelijke stijl. Wat kapitein Jonah betreft, hij had erin toegestemd dit keer zijn kluif sigaar eens weg te leggen, en hij vermeed zorgvuldig elk woord waaruit zou kunnen blijken wat hij feitelijk was. Eindelijk leunde Chrysos in zijn stoel achterover en veegde zijn mond af.

‘Ik ben eenvoudig sprakeloos, Madam …’ ‘Dank u,’ zei zij.

‘U hebt een chef die eenvoudig uniek is.’ Simon achtte het gewenst de nadruk te leggen op zijn hoedanigheid van journalist, specialist in gastronomische kwesties.

‘Een kunstenaar, en een groot kunstenaar, die chef,’ zei hij. ‘Ik zou zijn recept graag in mijn kolom publiceren.’ ‘Ik weet niet of hij dat geheim prijs wil geven. Bovendien beweert hij dat hij nooit twee keer dezelfde schotel bereidt. En bovendien ben ik zo vrij om zelf op het laatste moment …’


Zij aarzelde, glimlachte met innemende verlegenheid. Chrysos keek haar verbaasd aan.

‘Is ‘t waarachtig waar, Madam, dat u aan die voortreffelijke kookkunst meewerkt? Madam, u bent de meest bewonderenswaardige vrouw die ik ooit ontmoet heb.’ Zij boog even, mompelde een vaag ‘Dank u’ en stelde dan voor: ‘Zullen we de koffie aan dek gebruiken? Mijn koffie is wel niet zo goed als de uwe, waarde Kyros, maar hij is drinkbaar …’

‘Gaarne,’ antwoordde hij, proberend op te staan. ‘Een beetje frisse lucht zal mij goed doen, na een de goden waardige maaltijd … Ja, de goden waar …’

Zijn tong weigerde, hij wankelde op zijn benen. Simon hield Bob tegen toen deze de Griek te hulp wilde snellen. Hij keek naar de miljardair die probeerde te lachen.

‘Ik… ik… weet niet… wat ik… wat ik heb … Excuus …’

Langzaam zakte hij weer op zijn stoel neer, zijn gezicht rood aanlopend, de ogen dicht. De Saint was inmiddels opgestaan, voelde Chrysos de pols. ‘Volmaakt,’ zei hij.

‘Gefeliciteerd, Simon,’ zei Greta. ‘ ‘t Had niet beter gekund.’ De scheepskok lachte gesmoord. Kapitein Jonah zuchtte voldaan. Hij kon zich eindelijk weer uitdrukken zoals hij gewoon was.

‘Allemaal heel aardig, en ik feliciteer jullie ermee,’ zei hij. ‘Chrysos slaapt. Nemen jullie de kans waar om z’n zakken leeg te halen?’

‘Dat,’ antwoordde Greta, ‘is onze zaak, Jonah. Je kunt gaan. Neem Bob mee en laat ons alleen.’

Met tegenzin begaven de beide mannen zich naar de deur. Jonah bleef op de drempel staan, kennelijk van plan iets te zeggen; maar de houding en de blik van Greta Morgan noopten hem zijn mond te houden en zich te verwijderen. Greta begaf zich naar haar eigen hut. Simon wachtte, en plotseling werd het hem te moede alsof hij tegenwoordig was bij iets dat hij reeds eerder meegemaakt had, maar zonder zich er helemaal bewust van te zijn. Greta keerde terug, een etui in de hand. Zij zei:

‘We hebben hem bedwelmd, Simon. Als hij straks wakker wordt herinnert hij zich er niets van, maar dat is niet voldoende voor ons doel. Ik heb een doeltreffender middel om alles te verkrijgen wat we wensen. Alles … hoor je!’ Zij nam een injectienaald en een ampul uit het etui, vulde het spuitje. De Saint keek zwijgend toe. Welke herinnering speelde er door zijn hoofd? Was het een herinnering? Hij fronste, onwillekeurig. Greta glimlachte tegen hem: ‘Eén moment, darling… en dan zal ik ‘t je uitleggen.’ Zij bukte zich, stroopte de mouw van de witte smoking van Chrysos op. Simon bewaarde het stilzwijgen, zijn zenuwen

gespannen. Het was voor hem iets dat hij eerder gezien had. Waar? Wanneer?

Greta prikte Chrysos de naald in de arm. Chrysos reageerde niet. Zij perste het spuitje langzaam leeg. ‘Je krijgt iets heel merkwaardigs te zien, Simon. Een heel eigenaardig fenomeen … zoals je nog nooit van je leven gezien hebt.’

Zij sprak met effen stem. Maar de Saint, die zwijgend luisterde, kreeg steeds sterker de indruk dat hij in een andere, een onwezenlijke wereld over was geplant; een wereld, waar de gebaren een getrouwe nabootsing waren van andere gebaren. ‘Klaar,’ zei Greta. ‘Natuurlijk, we hadden hetzelfde resultaat ook met geweld kunnen bereiken, maar het gebruik van zachtheid is zoveel prettiger.’

Zij richtte zich op, borg de injectienaald weer in het etui. De Saint slaagde er eindelijk in te vragen: ‘Wat is dat voor goedje? Een slaapmiddel?’ ‘Vast en zeker niet. Ik weet feitelijk zelf niet wat ‘t precies is. Maar ik weet wél dat de uitwerking ervan haast… miraculeus is. Men heeft mij die ampullen gegeven als dank voor-bepaalde door mij bewezen diensten.’ ‘En wat voor uitwerking heeft die injectie?’ ‘De betrokken persoon is na die inspuiting geheel en al in je macht, doet precies wat je verlangt… alles en alles… Let maar op.’

De Saint zei geruime tijd niets meer. Bevond hij zich wel wérkelijk hier, in deze beperkte ruimte? Beleefde hij dit tafereel? Of had hij het soms al eens doorleefd ?

Greta zei: ‘Voortaan hebben wij het beheer over al de miljoenen van onze vriend Chrysos, alsof ze ons zelf toebehoorden. Kijk …’

De Griek had even zijn hand bewogen. Het bewustzijn begon terug te keren. Zij wierp de Saint een blik van verstandhouding toe, bukte zich naar Chrysos:

‘Kyros Chrysos,’ zei zij met berekenende langzaamheid, ‘weldra ontwaak je weer. Je herinnert je dat mijn zakenverstand een diepe indruk op je gemaakt heeft. Wat jou betreft, heb ik evenveel verstand van financiën als van culinaire aangelegenheden. Derhalve wens je niets liever dan mij als compagnon naast je te hebben. Alles wat ik je adviseer is voor jou Evangelie. Herinner ‘t je … alles wat ik zeg … alles wat ik zal adviseren … Alles … !’ Zij richtte zich op, nam de Saint terzijde. ‘Laat hem rustig bijkomen. Voortaan is hij volledig in onze macht, darling, zoals je overigens gauw genoeg zult merken.’ Hij had haar bij de arm gevat; hij knikte: ‘Wat een machtig wapen, Greta! … En geen enkel lid van de bemanning heeft er enig vermoeden van?’ ‘Wel enig vermoeden, natuurlijk, maar te vaag om gevaarlijk te kunnen zijn…’

Zij zou evenwel minder gerust geweest zijn als zij geweten had dat er bij de behandeling van Chrysos twee ongeziene getuigen tegenwoordig geweest waren. In de eerste plaats Bob die, inplaats van zich te verwijderen, kans had gezien door een spleet in het plafond naar binnen te gluren. Hij had haastig de kapitein geroepen en zodoende hadden zij beiden gezien hoe Greta Morgan haar gast behandelde. Kyros Chrysos was inmiddels ontwaakt, richtte zich op. Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd, stamelde een verontschuldiging: ‘Ik … ik heb een flauwte gehad…’ ‘Ik heb er niets van gemerkt,’ verzekerde Greta hem. ‘Ik had voorgesteld de koffie aan dek te gebruiken.’ De Griek, inmiddels blijkbaar helemaal hersteld, glimlachte instemmend. Zij begaven zich naar de achtersteven van de Barracuda. Op een wenk van Greta bracht Bob de koffie en de likeuren. Chrysos was in de zevende hemel. Hij had eenvoudig geen woorden genoeg om de gastvrouw, haar smaak en haar jacht te prijzen.

‘Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet met zoveel gaven en talenten. U kunt niet alleen wedijveren met de beroemdste

fijnproevers van onze tijd, maar uw zaken-instinct overtreft zelfs dat van een Ford, een Rockefeller, of… een Chrysos.’ Greta wisselde een snelle blik met de Saint. Simon Templar bleek evenwel bijzonder weinig spraakzaam. Alles speelde zich af op een gebied dat buiten zijn begrip viel, alsof hij getuige was van een of ander spiritistisch fenomeen, of een telepati-sche voorstelling bijwoonde. Of was het hypnose? ‘Mijn waarde Barones,’ vervolgde de miljardair, ‘als u er in toestemt u met mij te associëren dan zouden wij beiden ons fortuin kunnen verdubbelen …’

Zij lachte even, want het klonk alsof hij haar alleen maar een flesje parfum aanbood. Hij bleef aandringen: ‘Gaat u op mijn voorstel in?’

‘Ik moet er heus even over nadenken,’ antwoordde zij met sierlijke kalmte. ‘Ik zal uw voorstel in overweging nemen als … het tenminste ernstig gemeend is en niet gedaan in een opwelling van onverantwoord optimisme na een goede maaltijd.’

Chrysos richtte zich op.

‘Mijn beste Greta… als ik je zo noemen mag, naar ik hoop … ik vraag je het officieel. En je gast, Mr. Tombe, is mijn getuige.’ ‘Uitstekend,’ zei zij.

Hij stond op het punt van boord te gaan: ‘Ik moet gaan rusten. In elk geval hoop ik dat je mij de eer en het genoegen zult willen doen morgen te komen dineren. Ik zal mijn best doen je een maaltijd aan te bieden die de jouwe evenaart. En hoor ik dan meteen je beslissing? Afgesproken?’ Greta aarzelde even. Zij maakte een onopvallend gebaar in de richting van de Saint; en meteen zei Chrysos: ‘Maar natuurlijk strekt mijn uitnodiging zich ook tot Mr. Tombe uit… als hij de uitnodiging tenminste aanneemt?’ JEn de miljardair stapte in de sloep die op hem lag te wachten. De matroos aan het roer startte de motor. De sloep voer af, een breed spoor van kielzog over het water trekkend. Chrysos wuifde tot afscheid. Greta keerde naar de Saint toe: ‘Wel, darling… ?’

‘Ik heb geen woorden genoeg om uitdrukking te geven aan mijn bewondering voor je.’

Leunend op de arm van de Saint begaf zij zich naar het achterdek. Zij ging zitten en trok Simon naar zich toe. Hij sloeg zijn armen om haar schouders en zij nestelde zich tegen hem aan, terwijl hij fluisterde:

‘Wat een macht, Greta… ! Je kunt hem z’n hele vermogen afhandig maken, zonder enige moeite. Maar vertel me eens, darling, als je zo’n troef in handen hebt… waarom neem je dan het fantastische risico van het neerhalen en plunderen van vliegtuigen … en zelfs schepen?’

‘Dat, Simon, is iets dat jij beter moet kunnen begrijpen dan wie dan ook. De opwinding van het gevaar … de hang naar avontuur. Ben je dat soms vergeten?’ Zij onderbrak de zin en zuchtte:

‘Hoe dan ook, nu dat jij bij mij bent, naast mij staat, begin ik er over te denken dat leven vaarwel te zeggen. Nog éen goede slag, en dan het eind…’ ‘En die laatste goede slag … is Chrysos?’ ‘Ja. En zo legaal mogelijk. We moeten in geen geval gedwongen worden te leven als opgejaagde beesten. Integendeel… we moeten ons overal met opgeheven hoofd kunnen vertonen. Dus moeten we hem op legale… tenminste min of meer legale… manier van z’n geld ontdoen.’ ‘Ik zie de bedoeling,’ zei de Saint.

‘En juist in dat opzicht moet je mij helpen, darling. Zoek een manier om zo snel en zo veilig mogelijk ons doel te bereiken, in de kortst mogelijke keren. Ik weet namelijk niet hoelang die inspuiting doorwerkt.’

‘Wat belet je hem straks nog een spuitje te geven?’ ‘Eén kleinigheid,’ zei zij ironisch. ‘Mijn voorraad is niet onuitputtelijk. Ik heb nog maar drie ampullen over, en die moet ik bewaren voor een ernstig… een hoogst ernstig geval…’

Enige ogenblikken lang zaten zij zwijgend naast elkaar. Dan verzuchtte Greta:

‘Ik ben gelukkig, samen met jou … zó gelukkig … en ik hoop dat er nooit een eind aan komt, Simon.’ Zij wendde zich naar hem toe, dwong hem met een liefkozing haar recht in de ogen te kijken, en dan mompelde zij: ‘Ik hoop dat je gauw een van die grootse invallen krijgt die je naam gevestigd hebben. Vergeet niet dat, wat ik ook vraag, Chrysos het mij niet zal weigeren.’ ‘Greta … is dit feitelijk wel eerlijk spel?’ Zij onderdrukte een huivering, keek hem vragend aan. Een gevoel van ongerustheid begon zich van haar meester te maken. Haar uiterlijk verried evenwel niets van hetgeen er in haar omging. Zij glimlachte, kuste hem op de mond. ‘Alles is eerlijk, want het is voor onze toekomst… samen.’ ‘Ja, maar ik zou de voorkeur hebben gegeven aan iets gevaarlijkers… desnoods een strijd op leven en dood…’ ‘Simon, je bent een verrukkelijke idioot. Denk alleen aan het geluk dat wij samen tegemoet gaan.’ ‘Ik denk aan niets anders … zoals je heel goed weet.’

Dat gesprek echter, hoewel op fluisterende toon gevoerd, was door onbescheiden oren afgeluisterd. Kapitein Jonah was inderdaad zeer ongerust. De zaken namen onmiskenbaar een allerminst gewenste draai, en hij wantrouwde Simon Templar hoe langer hoe meer. Derhalve nam hij elke kans te baat om diens gesprekken met Greta Morgan af te luisteren. Dit keer gaf hij zich rekenschap van het dreigende gevaar. De jonge vrouw was heel wel in staat haar handlangers in het algemeen, en kapitein Jonah in het bijzonder te verraden. Hij liet de verliefden dus over aan hun spel en hun gebabbel, daalde de trap af en bracht een bezoek aan de cabine van de meesteres. ‘Waar kan ze dat tovermiddel van een injectie verstopt hebben?’

Het zou hem goede diensten kunnen bewijzen. Sentimentaliteit was hem vreemd. Het was zijn bedoeling de hele buit op te strijken en er dan zonder meer vandoor te gaan. Het ‘geluk’ scheen evenwel niet aan zijn kant. Het ‘geluk’ dat zich dreigde af te wenden van de Barracuda, heel de bemanning en zelfs van de ‘Generale Staf!’ Kapitein Jonah vond… niets! Al vroeg, de volgende morgen, begaf Simon zich aan dek, daalde de boordladder af en stapte in de sloep. Een stem riep hem van de brug af toe: ‘Smeren we ‘m … ?’

De stem van kapitein Jonah had niets vriendelijks. Reden te meer voor de Saint om vriendelijk tegen hem te glimlachen :

‘Even naar de stad. Naar de Gemeentelijke Bibliotheek, om

helemaal juist te zijn. Als Greta vraagt waar ik naar toe ben, zeg dan maar dat ik inlichtingen ben gaan inwinnen.’ ‘Okee!’ antwoordde Jonah, over de verschansing hangend. Met zijn blik volgde hij de man in wie hij een tegenstander was gaan zien, maar van wie hij nog steeds niet wist hoe zich van hem te ontdoen.

De Saint spoedde zich naar het centrum van het genoeglijke stadje; een welwillende voorbijganger verschafte hem het adres van de Bibliotheek. Hij raadpleegde de catalogus, verdiepte zich dan in een geneeskundige verhandeling, vond niet wat hij zocht en raadpleegde dus nog enkele andere werken! Wat was zijn bedoeling? Hij had het zelf niet precies kunnen zeggen. De drijfveer was, om zo te zeggen, sterker dan zijn eigen wil. In de ochtend was hij plotseling met een schok wakker geworden en een besluit had zich aan hem opgedrongen. En dat besluit sleepte hem nu mee. Hij moest, hoe dan ook, te weten komen wat die door Greta aangewende injectie nu feitelijk was.

Hij zei, tegen zichzelf: ‘Ze zal ‘t ongetwijfeld prettig vinden als ik slaag. In dat geval kunnen we ons arsenaal immers aanvullen en zijn we dus onafhankelijk van de eventuele buien en humeurtjes van Chrysos.’

Maar was hij feitelijk wel eerlijk tegenover zichzelf? Zat er niet iets anders achter? Een andere drijfveer? Was het niet een aandrang waarvan de bron veel dieper school? Kwam die drijfveer mogelijk uit het diepst van zijn geweten? Toen hij de bibliotheek weer verliet, was hij eigenlijk niet veel wijzer geworden, maar wel koesterde hij een bepaald vermoeden. Het was, naar alle waarschijnlijkheid een syntetische al-caloïde. Maar … hoe kwam men aan dat spul? In gedachten verzonken sloeg hij de richting van de haven in, duizend vragen speelden hem door het hoofd. En dan, plotseling, die stem: ‘Templar … !’ Hij bleef met een ruk staan. Een onbekende stem had zijn naam geroepen. Een moment lang waagde hij het zelfs niet

zich te verroeren. Officieel was hij immers met dat verongelukte vliegtuig om het leven gekomen. En iemand was hem nu toevallig tegengekomen; iemand, bovendien, die hem van gezicht kende. ‘Wel, Templar … ?’

Dit keer draaide hij zich half om, slaagde er zelfs in even te glimlachen. Op korte afstand van hem stond een man, in de typische dracht van een Engelsman die gewend is aan tropische landen: shorts, een hemd met korte mouwen, kniekousen, een pijp in de mond en een monocle in het oog. De Saint wist zeker dat hij de man kende, zonder er evenwel in te slagen zich ‘s mans naam te herinneren. Hij keek vragend naar ‘s mans niet al te intelligente gezicht. De ander kwam hem met uitgestoken hand tegemoet. ‘Je kent mij nog, hoop ik? Majoor Travers. We hebben elkaar in Engeland leren kennen. Dat was in … eh …’ Hij zocht in zijn geheugen. Simon vaagde de vraag met éen enkel gebaar van de kaart.

‘Wel allemachtig… majoor Travers! Blij u weer eens te zien.’

De ander lachte met een nogal dom gezicht. ‘Die halve gekken van journalisten met hun sensationele berichten! Volgens de kranten ben je op zee omgekomen, verongelukt met dat in de Atlantische Oceaan verdwenen vliegtuig …’

‘Werkelijk en waarachtig?’ vroeg Simon met een uitgestreken gezicht.

‘Ik geloof dat ik er wel iets van begrijp,’ zei de ander lachend. ‘Er stond in de krant dat je je onder een valse naam ingeschreven had. De Graaf de … de Monte-Cristo… Nee, dat was ‘t niet precies… Nee ‘t was Christamonte… ! Dat was ‘t… Je had blijkbaar opdracht het raadsel van die verdwenen vliegtuigen op te lossen. Je fungeerde als lokvink, vermoed ik? En je bent inmiddels iets op ‘t spoor gekomen, eh … ? Wat een mop! Als ik straks thuis vertel dat ik je in

Nassau tegengekomen ben … ! Het Spook van de Saint! Wel… wel… wel… !’

Simon dacht snel na: de tegenwoordigheid van Travers, ‘s mans ijdelheid, zijn zucht naar het overbluffen van anderen … Het heerschap zou die ontmoeting natuurlijk overal rondbazuinen, en dat nog wel op het moment dat Chrysos nagenoeg in hun macht was. De Saint had de toestand met éen blik overzien. Hij vroeg: ‘Wat doet u hier in Nassau, majoor?’ ‘Ik wandel, waarde heer.’

‘Bent u hier alleen … ? U hebt hier geen familie? Geen vrienden of kennissen?’

‘Niemand. Ik ben onverwachts op reis gegaan, een paar dagen geleden aangekomen en ik ken hier geen levende ziel. En jij, Templar? Op het oorlogspad, eh? Ben je er achter gekomen op welke manier die vliegtuigen verdwenen zijn? Sommigen leggen verband tussen die feiten en de beroving van de Caribe Queen. Beschik jij over aanwijzingen?’ Simon keek de ander peinzend aan. Er was gevaar in zijn ogen, en de majoor voelde zich plotseling allerminst op zijn gemak.

Simon zei: ‘In vertrouwen gezegd, ja. Ik werk ten nauwste samen met de Internationale Politie bij het opsporen van de piraten. Een opwindende jacht.’

‘De Saint werkt samen met Interpol? Wat een combinatie!’ grinnikte de majoor. ‘Wel, ik moet zeggen dat ik geboft heb.’

‘Mijn jacht ligt in de haven en ik ben op weg er naar toe. Komt u mee, een whisky drinken en een praatje maken?’ De majoor nam de uitnodiging gretig aan. Zijn gezicht verried niettemin verwondering. Uiteindelijk vroeg hij: ‘—^jacht?’

‘Hoe kan ik jacht maken op piraten zonder een vervoermiddel?’

Gezamenlijk keerden zij naar de Barracuda terug. Simon hielp

zijn gezel de loopplank op. Reeds voordat hij aan dek stapte riep hij luidkeels, om Greta te waarschuwen: ‘Majoor, mag ik u de piraten voorstellen … ?’ Hij barstte in lachen uit. Travers eveneens. Greta verscheen aan dek, gevolgd door de kapitein. Zij gaf geen blijk van verwondering, was op haar charmantst tegenover de vreemdeling die Simon haar als een oude vriend voorstelde. ‘We hebben elkaar in geen tijden gezien. Hij wist niet beter of ik was dood … verdwenen of verdronken. Ik heb hem verteld hoe ik de piraten op het spoor ben gekomen… jou dus, Greta!’

Travers begon hartelijk te lachen, maar het geluid deed min of meer denken aan het schreeuwen van een pauw. Simon zette tegenover de ander de komedie voort: ‘We zullen de majoor in ons vertrouwen nemen en hij wordt ongetwijfeld een uitstekende hulpkracht bij onze volgende expeditie. Laten we alvast op ons succes gaan drinken …’ Greta nam geen halve maatregelen. Het duurde geen vijf minuten of Travers had geklonken en gedronken, was in elkaar gezakt en sliep. Greta constateerde:

‘Die blijft wel een paar uur onder zeil.’ Simon keek haar even aan:

‘Er zit niets anders op dan hem een spuitje te geven, darling. Hij betekent voor ons een werkelijk gevaar, maar als jij hem in die trance zegt dat hij gedroomd heeft en mij niet in Nassau ontmoet heeft, kunnen we gerust zijn.’ Greta keek hem aan, glimlachte even.

‘Beste Simon, ik geloof dat je je bezinning verloren hebt.’ Er kwam plotseling een harde trek over haar gezicht en haar houding verontrustte de Saint. In een spontane opwelling had hij Travers aan boord van de Barracuda gebracht. Hij betreurde het nu. Maar wat te doen? Hij zei: ‘Toen we elkaar tegenkwamen en hij mij aansprak, heb ik eerst gedaan of ik hem niet kende, maar hij was veel te zeker

van zijn zaak. Ik zag geen andere uitweg dan hem hier te brengen.’

‘Daar heb je goed aan gedaan, Simon,’ zei Greta.’ ‘t Is hoogst ongewenst dat er over jou gepraat wordt. Heeft hij relaties in Nassau?’

‘Hij heeft mij verteld dat hij hier niemand kent.’ Greta wisselde een snelle blik met kapitein Jonah, die zich er echter wel voor wachtte tussenbeide te komen. Hij vond de botsing tussen die twee krachtige persoonlijkheden veel te interessant. Greta glimlachte voldaan.

‘De eenvoudigste oplossing is hem vanavond met een blok lood aan z’n benen ergens in een donkere hoek van de haven overboord te zetten. Dan kan hij ons verder geen kwaad doen.’ Maar Simon was ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens, hij weigerde met het plan van Greta in te stemmen. ‘Nee, Greta,’ protesteerde hij. ‘Waar het stelen en roven betreft sta ik aan jullie kant, helemaal, maar van moord in koelen bloede moet ik niets hebben. Daar heb ik me nog nooit aan schuldig gemaakt, en ik ben niet van plan er vandaag mee te beginnen.’

Jonah kwam een stap naar voren. Greta vatte hem bij de arm en hield hem tegen.

‘Zoals je wilt, Simon,’ zei zij op verzoenende toon. ‘Geef Jonah je orders en ze zullen stipt uitgevoerd worden. Je begrijpt toch zeker wel, Simon, dat ik in geen geval éen van mijn laatste drie ampullen aan majoor Travers ga besteden? Dat zou al te gek zijn.’

Simon beet zich op de lippen.

‘Zoals je wilt,’ zei hij. ‘Jonah, jij bewaakt hem, zorg ervoor dat hij geen contact krijgt met de wal. Als hij zich opwindt, zeg.dan dat zijn gevangenschap van korte duur zal zijn en “dat hij spoedig weer in vrijheid wordt gesteld. Desnoods zeg je maar dat het voor zijn eigen veiligheid is, dat ik veel te belangrijke zaken onder handen heb om me met hem bezig te kunnen houden.’

‘Okee, reken maar op mij,’ antwoordde Jonah. De Saint had er geen flauw vermoeden van welke verrassing hem die avond in Nassau te wachten stond. Tegen het vallen van de avond begaf hij zich samen met Greta naar hun rendez-vous met Chrysos. De Griek zat met onverholen ongeduld op hen te wachten. Filippa Potts, zijn secretaresse, had tevergeefs geprobeerd hem te kalmeren. ‘Denkt u toch even na, sir, die Barones von Straubing is niets anders dan een vrouw die goed kan koken!’ ‘Alsjeblieft, Filippa! Praat niet over aangelegenheden waar je geen verstand van hebt. Zijn de oesters gearriveerd? Dat interesseert mij meer.’

‘Uw privé-vliegtuig heeft ze vanmorgen gebracht…’ Filippa zuchtte, beheerste haar ergernis. ‘Hoe hebt u die barones feitelijk leren kennen, Mr. Chrysos?’ ‘Ik heb niet naar je mening gevraagd, Filippa. De barones geniet een uitstekende reputatie aan al de voornaamste hoven van Europa. Waarom ben je zo wantrouwig jegens haar? Trouwens, als je haar hoort praten zul je gauw genoeg merken dat zij een hoogst intelligente en ontwikkelde vrouw is.’ De dorre secretaresse liet het erbij. Zij had zich tenslotte te schikken naar de wensen van haar patroon. Toen Greta éindelijk verscheen, verrukkelijker dan ooit in een japon die haar fraaie schouders nog voortreffelijker deed uitkomen, was Chrysos meteen haar slaaf. Hij kuste haar de hand, hield even haar vingers vast.

‘Hartelijk welkom, Madam. Ik heb de hele dag naar dit ogenblik uitgezien.’

‘Een te waarderen compliment, Chrysos.’ Hij voerde haar naar de speciaal voor hen gedekte tafel. Hij had Simon even de hand gedrukt, maar had verder alleen maar oog en oor voor Greta. De port werd opgediend. Chrysos nipte even aan zijn glas, aarzelde, zei dan ‘Goed’, op een manier die duidelijk zijn scepticisme verried, en zei dan: ‘Zullen we drinken op onze associatie, Madam?’

‘Ik heb uw voorstel nog niet aangenomen,’ antwoordde zij. ‘Ik hoop het, niettemin.’

Zij keek hem aan. Hij voelde zich een heel klein jongetje worden terwijl die ogen, waarin gouden vonken dansten, hem doordringend aankeken. Greta schudde het hoofd, en haar oorbellen fonkelden.

Zij zei: ‘Na het eten hoort u mijn antwoord.’ Hij legde zich erbij neer. Hij voelde zich bij voorbaat zeker van de overwinning waartoe deze uitgelezen maaltijd, waaraan hij zoveel zorg had besteed, ongetwijfeld leiden zou. De maaltijd overtrof welhaast hun verwachtingen. Greta erkende het van harte:

‘Een festijn dat ik niet gauw zal vergeten.’

‘Maar het is niets, vergeleken bij hetgeen je mij gisteren aan

boord voorgezet hebt. Nietwaar, Mr. Tombe?’

De Saint aarzelde:

‘Ik zou niet weten te kiezen,’ zei hij eindelijk. De Griek was in zijn nopjes. Hij had een lange sigaar opgestoken, zat een moment lang zwijgend te roken, en vroeg dan: ‘Wel, en nu uw voorwaarden, Madam?’ Greta keek hem op haar betoverende manier aan. ‘In de eerste plaats geloof ik niet dat het mogelijk is te bepalen wat precies ons oogmerk zal zijn. Dat hangt af van de omstandigheden … en de belastingen die we eventueel riskeren…’

‘Wel,’ opperde Simon, die op voortreffelijke manier de rol van bemiddelaar speelde. ‘Het lijkt mij voldoende dat u in Tanger een bankrekening opent. Dat kan niemand u beletten. U kunt dan, de een zowel als de ander, alle denkbare financiële operaties laten uitvoeren zonder dat de regering het recht heeft zich ermee te bemoeien.’

Uitstekend!’ riep de Griek uit. ‘Als je eens wist wat ik aan

belasting moet opbrengen! Ik heb bankrekeningen in meer dan éen land. Ik haal het geld dus weg uit het land waar ik de hoogste belasting betaal.’

Greta veinsde een zekere mate van verlegenheid. Toen Chrysos haar vroeg zich nader te verklaren, zei zij: ‘Laten we aannemen dat wij bij deze of gene bank een belangrijk bedrag deponeren, waarover we natuurlijk niet kunnen beschikken zonder onze beide handtekeningen. Wat zou er gebeuren als we…’

Greta glimlachte verlegen. Chrysos kwam haar lachend te hulp:

‘Als we het toevallig eens niet samen eens waren, bedoel je? Maar dat bestaat niet!’ verzekerde hij haar. ‘Dan kent u mij slecht,’ zei zij lachend. ‘Wel,’ vervolgde zij alsof zij plotseling op een idee gekomen was, ‘laat Mr. Tombe onze geschillen beslechten. In geval van meningsverschillen treedt hij dan als scheidsrechter op.’

‘Uitstekend voorstel,’ accepteerde spontaan de miljardair wiens brein in zekere zin aan de wil van Greta Morgan onderworpen was en die geen enkel bezwaar opperde. De verdere avond werd doorgebracht met het uitwerken van een reeks financiële operaties, die voornamelijk ten doel hadden Greta een aanzienlijk kapitaal ter beschikking te stellen. Hoe zij er eventueel in zou slagen het op legale manier in handen te krijgen? Een vraag, die de toekomst zou moeten beantwoorden.

Greta was in een triomfantelijke stemming toen zij naar het

jacht terugkeerden. Simon was blijkbaar diep onder de indruk

van de invloed die zij op de Griek uitoefende.

‘Hoe ter wereld is het mogelijk dat hij niet merkt dat je hem

bedriegt?’

‘Het resultaat van die injectie,’ antwoordde zij, niet zonder hem enigszins achterdochtig aan te kijken. Reeds sedert de vorige avond was zij min of meer ongerust over de Saint, hield hem ongemerkt voortdurend in het oog. Wat was er gaande? Hij wilde met alle geweld meer weten omtrent dat ‘tovermiddel’ van haar. Hij begaf zich naar de Bibliotheek om te proberen de oorsprong van dat middel op

te sporen, want hij verzette zich tegen de voorgenomen moord op majoor Travers… Arme majoor Travers! Toen de sloep langszij de Barracuda meerde, verscheen Jonah aan

‘Nog niet naar bed?’ vroeg Simon verbaasd.

‘De kwestie is, we hebben nogal wat moeilijkheden gehad.

Die majoor …’

‘Wat heeft hij gedaan?’

‘Hij heeft weten te vluchten. Toen Bob hem z’n eten bracht, is hij op hem toegesprongen. Wie zou zoiets verwacht hebben van zo’n schraal mannetje! Bob viel en brandde zich aan de gloeiend hete soep, kon zich niet meteen verdedigen. Toen hij weer op z’n benen stond was de majoor al aan de haal. Hij sprong over de verschansing …’

Simon luisterde zwijgend toe, afwachtend. Hij vermoedde zo,

dat er nog meer zou komen.

Op haar beurt zei Greta:

‘Je had hem met de sloep na moeten zetten …’

‘We kregen er de tijd niet voor,’ verklaarde de kapitein. Hij

strekte zijn arm in de richting van de haven, wees naar een

het water doorklievende rugvin, die een ogenblik later onder

water verdween. Jonah haalde de schouders op.

‘De haaien …’

De Saint verwijderde zich. Over de balustrade geleund staarde hij voor zich uit in de nacht, naar de voor anker liggende schepen, en naar het donkere water waarin het licht van de maan zich weerspiegelde. Nu en dan kwam een haai naar de oppervlakte en zwom rustig rond. Dat, overwoog Simon, waren de werkelijke heersers van deze tropische wateren. Hij besefte het maar al te goed. Iemand die zich hier te water begaf was onherroepelijk verloren.

dergelijke gedachten bestormden hem. Hij voelde zich verantwoordelijk voor de dood van majoor Travers. Er werd een hand op zijn schouder gelegd en een strelende stem fluisterde: ‘Denk er niet meer aan, Simon. Het was een ongeluk. Het zou iedereen overkomen zijn die gek genoeg is hier in ‘t water te springen. Zelfs een eerste klas zwemmer zoals jij zou ‘t er niet levend afgebracht hebben …’ ‘Ja… ik weet het…’

Het was duidelijk dat hij de knagende gedachte niet van zich af kon zetten. Travers dood … door zijn schuld! En het was hem te moede of een zeker instinct hem waarschuwde op zijn hoede te zijn, hem te doen zien wat hij nog steeds niet zag. Er rees een muur tussen hem en een waarheid die hij vruchteloos probeerde te achterhalen.

Greta verloor bijna haar geduld, maar wist zich te beheersen, lachend en vrolijk en zorgeloos zei zij:

‘Kom mee, Simon, we hebben goed nieuws voor Jonah dat hem genoegen zal doen. Jullie zijn allebei veel te neerslachtig.’

De Saint volgde haar, gaf Jonah een knipoog van verstandhouding.

‘De zaak is in de bus. Chrysos ging gretig in op het voorstel een rekening te openen bij de Bank van Tanger.’ Jonah floot tussen de tanden. Ja, het tweetal wist het handig aan te leggen. Maar… hoe kreeg men dat kapitaal in handen?

‘Hoe?’ herhaalde Greta lachend. ‘Dank zij onze beide handtekeningen, de mijne en die van Chrysos.’ ‘En als hij niet wil tekenen?’

‘Dan is Simon onze scheidsrechter. Zijn handtekening kan die van éen van ons beiden vervangen. Wat denk je daarvan, kapitein?’

Ditmaal gaf Jonah zich gewonnen. Hij doorzag de hele opzet van die zwendel, maar de onderneming scheen hem reeds bij voorbaat geslaagd. Hij stak een verse sigaar op en vroeg toen, met een andere klank in zijn stem: ‘Wanneer kunnen we beginnen de buit op te strijken?’ ‘In de eerste plaats,’ antwoordde Simon, ‘moet er opdracht gegeven worden voor het openen van een rekening. In de

tweede plaats moet onze geachte firmant het voor de financiële operaties nodige kapitaal storten.’ ‘Een groot bedrag?’ ‘Vijftig miljoen dollar.’

Kapitein Jonah ging met een plof zitten en schonk zich haastig een stevige whisky in. Het bedrag overtrof al zijn verwachtingen. Eindelijk slaagde hij erin weer een woord uit te brengen:

‘Morgen halen we de buit dus binnen?’

‘Morgen niet, nee, maar over een paar dagen, Jonah,’ zei Greta. ‘Zoals Simon al gezegd heeft… we moeten Chrysos de nodige tijd gunnen. Als we het hem lastig maken, lopen we kans alles te verliezen.’

‘Haastig maar op de tenen, zoals mijn eerbiedwaardige grootmoeder placht te zeggen,’ merkte Simon spottend op. ‘Prachtig,’ zei Jonah. ‘Ik begrijp ‘t allemaal wel niet erg goed, maar ‘t voornaamste is dat het plan slaagt. En wat doen we dan verder?’

‘Er vandoor,’ antwoordde de Saint. Jonah staarde hem verbaasd aan. Simon herhaalde: ‘Ja, we gaan uit Nassau weg. Hoe minder Chrysos onze Barones von Straubing ziet, hoe eerder hij begrijpt dat zij allerminst dol op hem is. En dat kan zijn verlangen alleen maar aanwakkeren. Over tien dagen komen we terug.’ ‘Tien dagen?’

‘Ja, die tijd is nodig voor het openen van die rekening in Tanger, en vooral om Chrysos gelegenheid te geven het benodigde bedrag vrij te maken. Wanneer kunnen we afvaren, kapitein?’

Kyros Chrysos kreeg in elk geval geen kans aan het verdubbelen van zijn fortuin te beginnen zonder menig gesprek met zijn toegewijde secretaresse. De goede Filippa Potts vertoonde al de hardnekkigheid van een trouwe hond en hield eenvoudig niet op hem te waarschuwen.

‘Ik verzeker u, Mr. Chrysos, dat ik er hoegenaamd geen vertrouwen in heb.’

‘Dat is mij om ‘t even, Filippa. Ik betaal je voor je diensten als secretaresse, niet voor je vertrouwen. Tot nu toe ben je altijd een uitstekende secretaresse geweest, maar als je ‘t in je hoofd haalt mij de hele tijd tegen te spreken, dan … zal ik genoodzaakt zijn uit te zien naar een andere secretaresse, ook al zou ‘t mij spijten.’

Zij zuchtte wanhopig, nam de goede raad echter ter harte. Chrysos vroeg: ‘Wanneer kunnen we het antwoord van Bie-gel tegemoet zien?’

‘Hij heeft mij beloofd onmiddellijk alle nodige stappen te doen, maar hij was blijkbaar hevig ontsteld toen ik hem vertelde welke papieren u verkopen wilt.’

‘Dat gaat hem geen zier aan. Is ‘t mijn geld of niet? Als ik ‘t verbranden wil, of ‘t aan de haaien wil voeren, of er confetti van maak, dan is dat mijn goed recht. Temeer omdat het hier een kwestie is van het te investeren kapitaal minstens te vertienvoudigen. Stuur Biegel een telegram. Als ik die cheque niet binnen twee dagen heb kan hij naar een andere baas uit gaan kijken.’

Zijn woede scheen maar niet te willen bedaren. Het was eenvoudig ondraaglijk maar steeds te horen dat men probeerde zijn fortuin te redden terwijl hijzelf wist, zonder enige twijfel, dat zijn associatie met Barones von Straubing hem miljoenen in de schoot zou werpen. Hoe dan ook, de uitleg die Filippa de procuratiehouder verschaft had, kwam deze voldoende verontrustend voor om hem te nopen tot een heldhaftige daad: hij verliet New York per vliegtuig. Chrysos zag hem de volgende dag arriveren.

‘Wel, daar zijn we, Mr. Chrysos …’ zei hij met een onderdanige glimlach.

De Griek keek uit de hoogte en met gefronste wenkbrauwen op zijn vertrouwensman neer. Biegel was een onbeduidend en kleurloos mannetje die zijn kaalheid probeerde te verbergen door zijn haren naar voren te kammen. Hij slaagde er evenwel niet in, evenmin als hij erin slaagde zijn bijziendheid te verbergen achter zijn brilleglazen. Hij was als de dood voor zijn baas, hetgeen hem evenwel niet verhinderde hem in al zijn ondernemingen te helpen, desnoods door hem tegen te spreken.

‘Het leek mij beter u die cheque persoonlijk te komen brengen … Vijftig miljoen dollar,’ voegde hij eraan toe, met onmiskenbare eerbied voor zo’n bedrag. Chrysos bleek evenwel allerminst tevreden. ‘Uitsloverij…!’ Ik had je gezegd mij die cheque onmiddellijk te sturen, hier. Dat was alles. Wie heeft je op dat idiote idee gebracht? Dacht je soms dat ik ernaar verlangde je te zien?’

Filippa beet op haar potlood. Zij slikte enkele keren, verzamelde dan de nodige moed:

‘Mr. Chrysos, ik ben nu al meer dan twintig jaar bij u in dienst. We hebben heel wat gevaarlijke beursspeculaties gewaagd. Ik ben vaak erg ongerust geweest, maar een voorgevoel zoals vandaag heb ik nog nooit gekend.’ ‘Ben je eindelijk uitgezwetst?’ bulderde Chrysos. ‘Nee, Mr. Chrysos. Het lijkt wel of u vastbesloten bent al het

mogelijke te doen om u te laten uitplunderen… beroven.’ ‘Ik duld niet dat je op die manier over Barones von Straubing spreekt!’

Maar Filippa was boos en niets kon haar tegenhouden. ‘Ik zelf heb Mr. Biegel gevraagd hier te komen. Ja, ik! Hij kan u adviseren. Hij kent de wet. Hij kan u vertellen .. ‘Luister eens, Mr. Biegel,’ zei Chrysos driftig, ‘ik heb geen rechtsgeleerden nodig om mij in financiële zaken van advies te dienen. Ik heb trouwens van niemand raad nodig. Verdwijn … !’

Greta zou ervan genoten hebben als zij bij dat onderhoud tegenwoordig had kunnen zijn. Het ‘tovermiddel’ had de Griek geheel en al onder haar invloed gebracht. Hij hield zich aan het door haar in zijn brein geplante idee. ‘Mijn cheque!’ eiste de Griek.

Biegel slaakte een diepe zucht, de wanhoopszucht van iemand die voor zijn ogen een fortuin ziet verdwijnen en niets kan doen om het te verhinderen.

‘Okee,’ zei hij, terwijl hij het gekleurde document op tafel legde. ‘Ik heb de beste stukken verkocht die u had, de beste… ! Dat vertegenwoordigt, zoals u naar ik hoop beseft, een belangrijk deel van uw vermogen.’ ‘Je werkt me op de zenuwen, Biegel.’

Maar Biegel, hoe onbeduidend ook, bleef tot het uiterste op zijn stuk staan.

‘Als ik Miss Potts goed begrepen heb, is het uw bedoeling dit geld bij een bank in Tanger te deponeren, en op die manier kunt u natuurlijk fiscaal onderzoek vermijden. Die rekening is echter niet alleen op uw naam, maar tevens op die van twee andere individuen …’

De benaming deed de drift van Chrysos overlopen. Hij had niets meer van een fijnproever en epicurist op dat moment. Greta von Straubing een ‘individu’ te durven noemen … ! Hij sprong woedend overeind.

‘Wat heeft dat te betekenen, Biegel… ? Ik verlang verder

niets van je. Verdwijn! De deur uit! … Neem het eerste het beste vliegtuig naar New York.’ Hij barstte uit in sardonisch hoongelach. ‘Tenzij je natuurlijk liever een korte vakantie houdt, hier in Nassau … op je eigen kosten, natuurlijk! Verdwijn!’ Biegel raapte zijn verstrooide papieren samen, borg ze in zijn tas en haastte zich naar de deur. Hij had meer dan zijn bekomst. Filippa rende hem achterna. In de vestibule haalde zij hem in. Hij mopperde:

‘Hij heeft geen jurist nodig. Hij heeft een dokter nodig, een hersenspecialist. Ja, hij is getikt! Te gek om los te lopen.’ ‘Oh, Mr. Biegel,’ verzuchtte de secretaresse, ‘we moeten iets doen!’

‘Ja, hem tegen zichzelf in bescherming nemen,’ gromde Biegel, terwijl hij schouderophalend staan bleef. Die von Straubing en haar vriend beschouw ik als een doodgewoon stel internationale oplichters.’

Filippa wrong wanhopig haar handen. Zij nam haar plicht tegenover haar werkgever ernstig op, achtte het haar plicht te verhinderen dat hij in de val liep.

‘Die vrouw is vanmorgen teruggekomen,’ zei zij. ‘Ik had haar enige tijd niet meer gezien. Ik hoopte dat ze voor goed verdwenen zou zijn; maar, nee. Ze had alleen maar een zeereis gemaakt en nu is ze weer terug. Zij heeft opgebeld. Kom…’ Filippa nam plotseling een besluit, legde een geheel nieuwe autoriteit aan de dag; een houding, overigens, die nogal vreemd aandeed bij een vrouw zoals zij, lelijk en onbeduidend en verlegen. Zij vatte Biegel’s pols en voerde hem naar buiten. Zij wenkte een taxi en zij duwde Biegel nagenoeg met geweld de wagen in. Ongerust vroeg hij: ‘Maar … waar ga je naar toe?’ ‘Naar de haven.’

Zij zei verder niets meer tot zij op de kade uitstapten. Zwijgend, de lippen samengeperst, ging zij de ander voor, tot zij eindelijk bleef staan en voor zich uit wees.

‘Kijk… daar.’ ‘Daar wat?’

‘Dat jacht… Nee, rechts. Dat gestroomlijnde jacht, kennelijk gebouwd met het oog op grote snelheid.’ ‘Mooie schuit, die hoge snelheden kan bereiken. Van wie is ‘t?’

‘Het is de Barracuda … het jacht van die Straubing.’ Biegel bespeurde enig heen en weer geloop aan dek. Hij zag tevens dat er iemand tegen de verschansing geleund stond, en dan nog een andere persoon: een man en een vrouw. ‘Denk je dat zij ‘t is?’ vroeg Biegel.

‘Vast en zeker. Hoe kunnen we er zeker van zijn dat zij geen internationale oplichtster is … ? mompelde Filippa binnensmonds.

Biegel gaf geen antwoord, zijn brein, gewend aan het ontrafelen van juridische problemen, wist met deze situatie niet bepaald raad. Wel, wat zou een detective in dit geval doen? Zich een foto van de verdachte verschaffen? Maar hoe?

Biegel draaide zich eensklaps om. Hij had inmiddels de oplossing gevonden.

‘Wacht hier op me, Miss Potts,’ zei hij. ‘Ik kom zo terug. Blijf hier en let op alles wat er aan boord gebeurt.’ Op korte afstand op de kade ontdekte hij een zaak in fotografische artikelen. Hij ging haastig naar binnen, had een kort onderhoud met de winkelier en legde enkele bankbiljetten op de toonbank. Hij liet een film in het toestel zetten en haastte zich weer weg. Filippa keek toe terwijl hij een telescopische lens op het toestel zette. Biegel lachte even. ‘Met enig geluk krijgen we een opname om er een Hollywood-ster jaloers mee te maken.’

‘Wat een vondst!’ zei de secretaresse geestdriftig. ‘Staan ze nog steeds bij de verschansing?’ vroeg Biegel, wiens bijziendheid hem onder de gegeven omstandigheden hinderde.

‘Ja, nog steeds, ze zijn niet van hun plaats geweest.’ ‘Prachtig. Ik zal een paar opnamen maken. Als die Straubing van je in de archieven van de F.B.I. voorkomt - en het lijkt mij waarschijnlijk, na wat je me allemaal verteld hebt - dan hebben we ze te pakken. Maar er is haast bij.’ Biegel maakte een serie opnamen, spoedde zich dan met zijn fotografische vangst naar de winkel terug. Hij verkwistte geen enkele minuut. Filippa spoedde zich achter hem aan. Zij had er goed aan gedaan, vond zij, Biegel in vertrouwen te nemen. Samen zouden zij het fortuin van Chrysos redden, en Chrysos zou hun er dankbaar voor zijn. Filippa droomde … Biegel kwam opgelucht weer naar buiten. ‘Wel, Filippa, de foto’s zijn over twee uur klaar. Zodra we ze hebben, ga ik ermee naar de politie in Miami. ‘t Is maar een uurtje vliegen en ik zal de politie daar vragen een foto per teleprinter naar de F.B.I. te zenden.’

Zij keek hem verrukt aan; beiden glimlachten. Zij waren net zo gelukkig alsof zij hun eigen huis voor brand behoed hadden. Maar Filippa keek op haar horloge.

‘Oh… ! Mr. Chrysos zit op me te wachten. Als ik niet onmiddellijk terugga is hij best in staat me dood te slaan.’ ‘Tot straks!’ zei Biegel. ‘Ik zal je even opbellen om je te laten weten of de foto’s geslaagd zijn. En ter herinnering krijg je er een vergroting van!’

Biegel keek haar nog even na, begaf zich dan zonder haast naar een bar. Hij was heel erg over zichzelf tevreden. Hij lette in het geheel niet op een forse zeeman die in de buurt van de fotowinkel omhing. Genoemde zeeman droeg een pet met een gouden anker achter op zijn hoofd. Hij had beide handen in de zakken gepropt en kauwde op een peuk sigaar. Hij was niet ver uit de buurt geweest toen Biegel bezig was die foto’s te nemen. Zonder zich te haasten begaf hij zich weer naar de kade, waar een motorboot gemeerd lag. Hij ging aan boord en voer af.

Greta en Simon, aan boord van de Barracuda, vermoedden op dat moment wel allerminst dat het avontuur een verrassing voor hen in petto hield. Na tien dagen op zee, zou Simon graag even aan land zijn gegaan; maar, gezien de last die zijn ontmoeting met majoor Travers teweeg had gebracht, zag hij er veiligheidshalve van af.

‘Beter van niet, ja,’ beaamde Greta. ‘Waar dient ‘t trouwens toe? Ik heb contact opgenomen met Chrysos, hij verwacht elk moment die cheque. We zullen hem uitnodigen ons het geld hier te komen brengen, aan boord van de Barracuda.’ ‘En als hij weigert?’ ‘Waarom zou hij dat weigeren?’

Zij boog zich naar de Saint toe, streelde liefkozend zijn wang. Tijdens die tien dagen op zee waren zij voortdurend samen geweest. Simon had de gedachten die hem enige tijd verontrust hadden kunnen vergeten en was verliefder dan ooit op deze bijzonder schone vrouw. Hij begreep zelfs niet waarom hij ooit aan die liefde getwijfeld had, en hij voelde zich gelukkig.

Het geronk van een motor onderbrak hun gesprek. Greta

keek op. ‘Daar is Jonah terug. Hij kijkt nogal somber. Wat

heeft hij nou weer voor moeilijkheden ontdekt?’

Zij begon te lachen en richtte zich op. Simon volgde haar

voorbeeld, maar zij vroeg hem te blijven waar hij was.

‘Ik neem ‘t wel even waar. Zie jij of je wat vis voor de lunch

kunt vangen.’

Zij ontmoette de kapitein op de brug. Een zwijgend gewisselde blik van verstandhouding had het haar duidelijk gemaakt dat hij haar alleen wilde spreken. ‘Meer gedonder,’ zei Jonah. ‘Na die majoor, dit…’ ‘Dit… wat?’ vroeg Greta, zonder zich op te winden. ‘Ik was zonet op de kade toen een man en een opvallend lelijke vrouw mijn aandacht trokken. Hij was bezig foto’s te nemen.’

‘Van wat? Van wie?’

‘Van de Barracuda, maar vooral van de mensen die aan boord van dat jacht zijn… een zekere Barones von Straubing, bijvoorbeeld, die niet bepaald in een geur van heiligheid schijn te staan, zoals de vrouw die die fotograaf gezelschap hielc onomwonden zei.’

Greta haalde haar fraaie schouders op.

‘Foto’s? … Van de kade af? … Ben je gek, Jonah?’

‘Hij gebruikte een telescopische lens. Nogmaals, kijk uit. Ze

wantrouwen je.’

‘En weet je misschien wie die vrouw is?’ ‘Ja. Ze heet Filippa Potts, als ik ‘t goed verstaan heb. Maar van éen ding ben ik zeker, ze is de secretaresse van Chrysos. Hij staat aan jouw kant, maar met een foto van je hopen ze hem tot andere gedachten te brengen. De man zei dat hij een paar lui van de F.B.I. kende.’

Greta werd hoe langer hoe kalmer. Zij had vaker in haar avontuurlijke leven een plotseling opgedoken gevaar moeten trotseren. Zij had zich echter altijd nog weten te redden, en zij was zeker niet van plan zich te gaan opwinden over het huidige gevaar. ‘Hoe heet die man?’

‘Weet ik niet. Maar het zou me niet verbazen, te oordelen naar wat ik opgevangen heb, als hij een jurist is, uit New York.’

‘Wat heeft hij met de film gedaan?’ Jonah grinnikte even.

‘Hij heeft ze laten ontwikkelen. Ik weet overigens waar. Ze zijn om … (hij keek op zijn horloge) … precies vier uur klaar.’

Greta stak een sigaret in haar lange pijp’en stak op, in gedachten verloren, terwijl zij erover nadacht welke maatregelen te nemen. Jonah bukte zich: ‘Ga je de Saint om raad vragen?’

‘Nee,’ besloot zij. ‘We zullen hem hier buiten laten. We kunnen het wel samen aan, geloof je niet, Jonah?’

Er volgde een stilte. De kapitein keek naar de vrouw in wie hij vertrouwen stelde, met wie hij nu al enkele maanden lang voer, met wie hij heel wat gevaren getrotseerd had en die hij had leren waarderen en wier besluitvaardigheid hij bewonderde. Zij was heel wat meer waard, in zijn ogen, dan Simon Templar.

‘Heeft de F.B.I. een foto van je?’ vroeg hij. Zij schudde het hoofd. Zij was er tot nu toe steeds in geslaagd uit handen van de politie te blijven. Natuurlijk, het was altijd mogelijk dat de politie over een of andere slecht gelijkende foto van haar beschikte, maar zij was zo bekwaam in het veranderen van haar uiterlijk dat zij zich er wel uit zou weten te redden.

‘En een foto van de Saint?’ hervatte Jonah. ‘Die hebben ze vast en zeker. Als die zonet genomen foto goed is, dan zien ze dank zij hem het gevaar in. En dan worden we gearresteerd nog voordat we overleg hebben kunnen plegen … laat staan het anker lichten.’

‘Begrepen,’ zei Greta. ‘Ben je ermee tevreden als ik je deze kwestie op je eigen manier laat regelen?’ ‘Uitstekend,’ antwoordde Jonah.

Zij verspilde er verder geen woorden aan, een handgebaar volstond. Jonah schonk haar een glimlach van verstandhouding, verliet de brug, en riep: ‘Joe … !’

De matroos voegde zich bij hem. Er werd verder niets gezegd. Zij stapten in de sloep die met loeiende motor afvoer, rechtstreeks naar de kade. Vlak voordat zij aanlegden zei Jonah:

‘Ik heb je straks het een en ander te vertellen … Ja, jou en de anderen. Maar hou momenteel je gezicht. En volg mij.’

Hij raadpleegde zijn horloge: half vier, zodat zij nog dertig minuten de tijd hadden. Jonah zocht en vond een garage waar wagens verhuurd werden en koos een Chevrolet. Hij

zette zich achter het stuur en parkeerde dan niet ver van de fotozaak. In enkele woorden legde hij zijn metgezel de toestand uit. Verder zat er niets anders op dan te wachten. Het had nog geen vier uur geslagen toen Biegel met rasse schreden naderde, kennelijk nieuwsgierig naar het resultaat. Hij ging de winkel binnen. Jonah wachtte nog twee minuten, zei dan:

‘Vooruit! En geen stommiteiten!’

Joe begaf zich naar de winkel. Hij glimlachte toen hij zag dat Biegel bij de kassa stond, betaalde en dan op zijn gemak de foto’s bekeek. En het gezicht van Biegel was een en al jubel.

‘Goed werk,’ zei de fotograaf. ‘Nietwaar?’

Juist op dat moment kwam iemand de winkel binnen. ‘Mr. Biegel, ik heb u overal gezocht. Ik kom van ‘t hotel. Miss Potts zei dat ik u in elk geval hier kon vinden.’ ‘Miss Potts? Wou ze mij spreken?’

‘Nee, Mr. Chrysos vraagt naar u. Hij wil u met alle geweld spreken. Hij zegt dat ‘t van ‘t hoogste belang is,’ zei Joe, beleefd maar dringend. Biegel glimlachte voldaan.

‘Ah… ! Gebruikt Chrysos eindelijk z’n verstand weer?’ ‘Ik zou ‘t niet kunnen zeggen, sir. Hij heeft mij alleen gezegd u te gaan halen. Ik ben met de wagen.’

Biegel aarzelde even. Hij keek naar de afdrukken, kwam dan

tot een besluit en wendde zich tot de winkelier:

‘Hebt u een envelop voor me, alstublieft?’

Hij schoof de afdrukken in een envelop die hij dan dichtplak—

te en van een postzegel voorzag. Dan verliet hij de winkel.

Tegen Joe, die voortdurend aan zijn zijde bleef, zei hij:

‘Even die brief op de bus doen en dan ben ik klaar.’

‘Ik zal ‘t wel even voor u doen,’ zei Joe op besliste toon. En,

eer Biegel had kunnen protesteren, had Joe hem de envelop

uit handen genomen en haastte zich naar een brievenbus.

Hij deed alsof hij de brief postte, maar in werkelijkheid stak hij hem in zijn zak, om zich daarna weer bij Biegel te voegen. De jurist glimlachte voldaan. Hij voelde zich inmiddels heel wat geruster … de foto’s waren in elk geval op weg naar hun bestemming.

Het toeval speelde de miljardair die dag echter definitief in de kaart. Iemand zag Biegel, net toen hij in de auto stapte. Het was Filippa Potts. Zij liep naast Chrysos, toen zij onverwachts uitriep:

‘Wel allemachtig! Dat is Mr. Biegel, daarginder … Hij stapt in een auto. Met wie is hij dan toch?’

‘Schei uit, Filippa,’ protesteerde Chrysos. ‘Als Biegel besloten heeft een paar dagen in Nassau te blijven, dan staat hem dat vrij. Ik wens niets meer over die idioot te horen.’ Filippa bleef in gedachten verzonken. De gestalte van de man die Biegel in de auto duwde was indrukwekkend en de chauffeur maakte ook geen erg gunstige indruk. ‘Werkelijk, Mr. Chrysos… alstublieft!’ Maar Chrysos weigerde te luisteren. Hij maakte een driftig handgebaar en Filippa bond in. Zij kon niets anders doen dan de Chevrolet naogen die bij een kruising afdraaide en verdween.

Biegel, die aanvankelijk op zijn gemak achterover in de kussens had geleund, begon echter al weldra enigszins ongerust te worden. Hij had heel wat gangsterverhalen gelezen en gehoord, bovendien wist hij uit hoofde van zijn beroep zo het een en ander omtrent de door het gangsterdom gebezigde methodes om zich van lastige personen te ontdoen. Waarom reden ze de stad uit? Hij richtte zich op: ‘Waar gaan jullie naar toe? Dit is de verkeerde richting.’ ‘Toch niet,’ antwoordde de chauffeur agressief. ‘Ik weet de weg beter dan jij. Wat denk je wel.’

Een minuut of vijf reden zij zwijgend verder. De weg was inmiddels eenzaam en verlaten en slingerde tussen twee gedeeltelijk met palmen begroeide heuvels door. Een snel groeiende angst maakte zich van Biegel meester. Hij slikte herhaaldelijk, waagde enkele vage protesten, waarop hij evenwel niet eens antwoord kreeg. De wagen bleef na enige tijd staan en de chauffeur vloekte: ‘Hel… motorpech!’ Hij stapte uit, lichtte de motorkap op. Biegel aarzelde even, maar stapte dan ook uit. Jonah stond over de motor gebukt. Biegel opende zijn mond om iets te zeggen, wilde feitelijk niets liever dan wegvluchten, terug naar de stad. Hij kreeg er de tijd noch de gelegenheid voor. Een schot in de nek velde hem en hij tuimelde voorover.

‘Goed gedaan,’ prees Jonah. ‘Laten we de zaak meteen afdoen, Joe en hem in die kuil gooien daar.’ Het was nagenoeg even gauw gezegd als gedaan. De zakken van wijlen Biegel werden geleegd, alles dat eventueel tot identificatie kon lenen werd vernietigd. En de Chevrolet keerde langs een andere weg naar de stad terug. Enige tijd later stond de wagen weer in de garage en bereikte Jonah de Barracuda weer. Hij gaf Greta een stille wenk. De taak was verricht, het gevaar afgewend.

Greta had zich niettemin gedwongen gezien de Saint te waarschuwen, nochtans zonder hem iets te vertellen over die verontrustende amateur-fotograaf. Zij zinspeelde slechts op de secretaresse.

‘Ik weet niet waarom, maar ze wantrouwt ons. Jonah heeft haar zonet op de kade gezien, ze lette op wat er hier aan boord gaande was. Zij probeert inlichtingen over ons te krijgen.’ De Saint glimlachte stroef. Haar verdenking ging zeker naar hem uit, meer dan naar wie ook.

‘De kwestie is,’ antwoordde hij, ‘er achter te komen wie van ons ze het meest wantrouwt.’

Hij bewaarde een moment lang het stilzwijgen. Zijn gebronsde trekken weerspiegelden zijn gedachten. Geleidelijk ontspanden zij zich echter in een glimlach. Greta, daarentegen, zag voortdurend nieuwe hindernissen voor zich, en dat juist op het moment waarop een fortuin voor het grijpen scheen te liggen. De Saint nam haar in zijn armen. Hij omhelsde haar, en zijn hart bonsde.

‘Greta,’ zei hij, ‘heb vertrouwen in mij. Denk je dat Chrysos nog steeds volkomen onder de invloed van je tovermiddel is?’ ‘Ongetwijfeld.’ ‘Wel…’

Hij stak een sigaret op, leunde achterover in zijn rieten stoel. Hij voelde zich gelukkig, voldaan. Dit was een van die moeilijkheden die hij altijd gaarne ontmoette en overwon. En wat een voorrecht, te mogen samenwerken met Greta, de wonderlijke vrouw die hem zo lief was. Het deed hem die sluipende aanvallen van ongerustheid, waaraan hij nu en dan blootgestaan had, volkomen vergeten.

‘Weet je wat je doet, Greta,’ zei hij. ‘Je belt vriend Chrysos op, vraag hem Filippa te zeggen dat ze vanavond na het diner zich hier bij hem voegt.’

Met enkele woorden legde hij zijn plan uit. Greta glimlachte vrolijk, opgewekt, tevreden, bevrijd van de zorg die haar geest vervuld had. Ze stond op. ‘Ik zal meteen de nodige stappen nemen.’ Ze nam de gelegenheid te baat om Jonah te zoeken en hem te vragen hoe hij het er afgebracht had. Hij bepaalde zich ertoe haar een film te overhandigen. Zij ontrolde de film, en schrok. Op de foto’s stond zij naast de Saint, tegen de verschansing geleund. Wat een pech als de F.B.I. die foto in handen had gekregen! Wat zou er dan niet gebeurd zijn! Wel, het toeval was haar kennelijk goed gezind. ‘Goed werk, Jonah.’

‘Okee,’ zei hij. ‘Dat zaakje hebben we opgeknapt, maar … die meid? Die secretaresse, bedoel ik. Die kunnen we beter ook onschadelijk maken.’

‘Komt in orde. Ze is vanavond hier aan boord. Ik heb tegen Chrysos gezegd dat we een secretaresse nodig hebben.’ Jonah haalde de schouders op. Hij zag het nut van al die voorzorgsmaatregelen niet in. Een eenvoudige behandeling,

zoals die van Biegel… dat was de oplossing. Waarom die secretaresse niet op dezelfde manier behandeld? .. . ‘En als ze mij herkent?’ vroeg hij. ‘ ‘t Is mogelijk dat ze mij gezien heeft toen dat vriendje van haar stond te fotograferen.’

‘Maak je niet ongerust. Het wordt een avond vol verrassingen, dat garandeer ik je. En jij zult ook een rol hebben te spelen, net als de bemanning.’

Het diner spoedde zich ten einde. Ditmaal was het niet nodig Chrysos te bedwelmen en hem een inspuiting te geven zonder dat hij het merkte. In kwaliteit deed deze maaltijd echter geenszins voor de vorige onder. Alleen waren de spijzen ditmaal minder gekruid. De fijnproever bleek ook dit keer meer dan voldaan.

‘Nog een onvergetelijk avondmaal, Madam!’ riep hij uit, toen Bob, die ook nu weer als steward gekleed bediende, de schalen en borden verwijderde.

Op een wenk van Greta bracht hij een koelemmer met een fles champagne.

Chrysos zuchtte van tevredenheid.

‘Dat,’ zei hij, ‘is precies wat ik verwachtte, onmisbare getuige van deze eveneens gedenkwaardige stonde. Daar … !’ Hij legde een rose-gekleurd document op tafel: de cheque voor vijftig miljoen dollar. De ogen van Greta puilden uit, zij moest zich op de lippen bijten om niet van opwinding te gaan gillen. De Saint, meer beheerst dan zij, bukte zich en keek naar de handtekeningen.

‘In orde,’ zei hij. ‘Van mijn kant kan ik u inmiddels verzekeren, Mr. Chrysos, dat ik bericht van de bank in Tanger ontvangen heb en dat de rekening geopend is. We hoeven nu alleen nog maar …’

‘… dit bedrag te storten!’ voltooide Chrysos opgewekt.

‘… en dit,’ zei Greta, terwijl zij eveneens een cheque op tafel legde.

De Griek boog. Wat een zakenvrouw! Zij had kunnen raden

op welk moment hij zijn cheque zou overhandigen. Ja, samen zouden zij nog grote dingen kunnen bereiken. ‘We moeten geen ogenblik verloren laten gaan.’ ‘Als u wilt,’ stelde Simon voor, ‘post ik die twee cheques vanavond nog, met het nachtvliegtuig, dan missen we de aansluiting in New York niet. Okee?’

Greta keek haar gast verleidelijk aan, legde haar lange koele hand op zijn grove beringde vingers. Hij huiverde van genot en stamelde: ‘Afgesproken.’

‘Uitstekend,’ zei Simon. ‘Tot straks dan.’ Hij stond reeds op de drempel, toen hij eraan toevoegde: ‘Ik zal uw secretaresse meebrengen, want we hebben ‘t nog druk met het opstellen van onze plannen.’ ‘Ga je gang,’ zei Chrysos. ‘En haast je vooral niet…’ De Saint ging aan dek. Hij wenkte Jonah en gaf hem de nodige instructies. Dan stapte hij in de sloep en ging naar de kade waarvan de lichten in de verte zichtbaar waren. Jonah riep de bemanning bijeen en bekeek het stel met genoegen … een uitgelezen verzameling potige bandieten… ‘En nou, luister, jongens! Zodra de Saint terugkomt — en niet alleen — lichten we ‘t anker en verlaten de haven… maar voorzichtig aan. De Saint heeft mij dat op ‘t hart gedrukt: - vooral geen lawaai!’ Een stem protesteerde:

‘De Saint! Altijd die Saint! Gaat dat nog langer zo, Jonah?’ ‘Wat zit jouw dwars, Bullock? Kom er maar mee voor de dag!’

‘Ik had ‘t over die Saint. Die speelt hier de laatste tijd de baas. Wat hij zegt moet gebeuren, en meteen! Wel, mij bevalt dat niet, zie je!’

‘Geduld,’ zei Jonah sussend. ‘We spreken er nog wel nader over. Momenteel evenwel, beste jongens, hebben we te gehoorzamen. En dat is wérkelijk in ons eigen belang!’ Op de kade had Simon inmiddels een taxi genomen en zich

naar het postkantoor laten rijden, waar hij de voor die bank in Tanger bestemde brief had gepost, de brief die de cheque van Chrysos bevatte. Een ambtenaar van de nachtdienst lichtte hem in. Het nam ongeveer een week: ‘Tien dagen op zijn hoogst, voordat die brief in Tanger is.’ Tien dagen! Over een dag of tien zouden zij het fortuin van Chrysos in handen hebben! De Saint verliet het postkantoor, opgewekt fluitend. Op de kade ontdekte hij een vrouwelijke gestalte die zenuwachtig heen en weer liep. Eén kleine bijzonderheid was Simon onbekend: Miss Potts had geprobeerd Biegel te vinden, aangezien de jurist niet in het hotel teruggekeerd was. Angst had Miss Potts in zijn greep. Zij schrok zichtbaar toen zij vlak naast haar die stem hoorde: ‘Miss Potts, geloof ik? ‘t Spijt mij dat ik zo laat ben.’ Zij keek naar de krachtige mannelijke gestalte die naast haar was opgedoken. Zij vond hem, met zijn vertrouwen inboezemende trekken sympathiek, min of meer tegen haar wil, en zij antwoordde:

‘Maakt u zich daar geen zorgen over. Mr. Chrysos betaalt mijn salaris. Hij heeft mij gezegd te wachten, en ik héb gewacht.’

Hij ging haar voor, zij daalden de glibberige trappen naar de sloep af.

Zij was vervelend, lastig en moeilijk, gleed bijna uit. Hij ving haar maar juist bijtijds op en zij bedankte hem zelfs niet. Zij was nerveus en vol vijandigheid. Hij hielp haar aan boord van de sloep, sloeg de motor aan, waagde een riskante manoeuvre tussen de andere voor anker liggende vaartuigen door; en al die tijd deed Filippa geen mond open. ‘Ik zou u graag eerder ontmoet hebben, Miss Potts,’ zei hij, op zijn meest veroverende manier.

‘Ik niet,’ ketste zij terug. ‘En probeer maar niet mooi weer met mij te spelen. Dat slaat toch niet aan, met mij. Ik ken je beter dan je denkt, en je bent geen cent waard, en daar hoop ik Mr. Chrysos van te overtuigen.’

De Saint kon het niet helpen, maar hij moest onwillekeurig even lachen; en zijn lachen bracht haar min of meer in de war.

‘Tussen een plan en de verwerkelijking ervan gaapt vaak een hele afgrond.’

Er volgde een korte stilte, en dan zei hij: ‘Zo aanstonds beleeft u de grootste verrassing van uw leven.’ ‘ ‘t Zou me verbazen,’ antwoordde zij effen. Aan boord van de Barracuda had Greta inmiddels een begin van uitvoering gegeven aan het door de Saint uitgedachte plan. Zij had haar gast naar de achtersteven gevoerd, en daar, terwijl Chrysos een glas fine Napoléon genoot, vatte zij zijn arm, trok hem naar zich toe:

‘Chrysos, beste vriend,’ fluisterde zij, ‘van nu af aan zijn wij dus, om zo te zeggen, firmanten…’ ‘Gelukkig wel,’ antwoordde hij. Hij keerde zijn groot en rood gezicht naar haar toe. ‘Over zaken praten we morgen wel, als je ‘t goed vindt?’ stelde hij voor.

‘Zoals je wilt,’ antwoordde zij. ‘Ik praat liever eerst met je als… vrouw …’

‘Werkelijk … ?’ vroeg hij, een gloed van vreugde in zijn grote bolle ogen.

‘Ja,’ mompelde zij, en zij sprak zo langzaam dat het scheen alsof zij hem haar wil dicteerde. ‘Ik doe je een voorstel dat je moet accepteren, Kyros… want het is absoluut noodzakelijk.’

De gloed in de ogen van de Griek doofde, er scheen een floers over zijn gezicht te vallen, en hij antwoordde met bedrukte en eentonige stem, alsof hij zich bij voorbaat onderwierp aan een onbetwistbare invloed.

Op dat moment volgde de lichte schok van de sloep tegen het jacht, en dan klonk opgewekt de stem van Simon: ‘Pas op, Miss Potts. De haven wemelt van haaien.’ En dan de stem van de secretaresse:

‘Inderdaad … maar ze zwemmen niet allemaal in het water.’ Zij klom haastig aan dek. De Saint volgde haar en wees naar de achtersteven waar hij Greta en Chrysos zag zitten. Miss Potts ging snel voorwaarts, maar zij kreeg geen kans een woord uit te brengen. Greta was haar voor. Zij wees naar Miss Potts en zei dan tegen Chrysos:

‘Beste Kyros, dit is de lieve jonge vrouw die ik voor jou gekozen heb.’

‘Voortreffelijk,’ antwoordde Chrysos met een vreedzame glimlach.

‘Samen vormen jullie een ideaal stel,’ voegde Simon eraan toe, zich inmiddels bij hen voegend.

Miss Potts maakte geen geheim van haar overstelpende verbazing. Greta, evenwel, vervolgde op berekenende manier: ‘Ik wist het van het moment af dat onze goede vriend Chrysos mij voorstelde u te vragen na het diner aan boord te komen … Ik wist meteen dat hij mij zijn aanstaande vrouw voor wilde stellen.’

‘En ik dan,’ mompelde Chrysos, ‘als ik …’

Wat Filippa betrof, zij keek haar patroon verwilderd aan, en

dan kwam zij tot de conclusie:

‘Mr. Chrysos, u… u bent dronken … !’

Chrysos lachte luchtig.

‘Geen kwestie van, Filippa. Misschien heb ik wel erg lang gewacht… waarschijnlijk om je des te beter te leren kennen, je des te meer te waarderen. Op dit moment, evenwel, besef ik dat het mijn liefste wens is met je te trouwen.’ Inmiddels, en alle gerucht zoveel mogelijk vermijdend, voerde de bemanning de bevelen van de kapitein uit. Het anker werd gelicht, de motoren begonnen te draaien, maar zo zacht dat slechts het scherpe gehoor van Greta en Simon het kon horen. Blijkbaar was Filippa echter eveneens scherp op haar hoede, want plotseling snelde zij naar de verschansing, schoof het tentzeil dat het uitzicht over de baai maskeerde opzij, en riep uit:

‘We varen … !’

De parelende lach van Greta Morgan gaf haar antwoord, en de Saint stemde met haar in toen Greta zei: ‘Wel, m’n lieve kind … vind je dat niet hoogst romantisch? Ik had zo gedacht dat je ‘t verrukkelijk zou vinden met ons mee te gaan!’

‘Wat bedoelt u … ? Mr. Chrysos, doe iets!’

De Griek glimlachte welwillend, zijn blik nog steeds enigszins

vaag.

En dan zei Greta onverwachts op besliste toon: ‘Filippa, je weigert toch zeker niet Kyros te trouwen; wel? of anders… zullen we genoodzaakt zijn een lange zeereis te maken … tot je het jawoord geeft.’

‘Maar dat is… is … ontvoering… ! Verkrachting … ! Jullie zijn een stel misdadigers!’ riep Filippa uit. Haar geschreeuw drong door tot op de brug. De kapitein boog zich over de spreekbuis. Het hek was van de dam en voorzichtigheid dus verder overbodig.

‘Volle kracht vooruit!’ beval hij de machinist en het jacht meerderde plotseling vaart.

‘Ik eis dat jullie mij weer aan land brengen!’ riep Filippa uit. ‘En meteen!’

‘Welnee,’ antwoordde Greta koel. ‘Je bent samen met Mr. Chrysos naar Nassau gegaan en hij heeft je uitgenodigd voor deze reis. Denk je dat iemand je gelooft als je gaat vertellen dat je ontvoerd bent? Wij, aan onze kant, hebben getuigen; Mr. Tombe, bijvoorbeeld, de kapitein, de bemanning. Je bent uit eigen beweging aan boord gegaan. Alles wordt natuurlijk anders als je op het vererende voorstel van onze vriend Kyros ingaat en erin toestemt Mrs. Chrysos te worden.’ De verzuurde oude juffrouw keek Greta aan. Zij wierp een blik op haar patroon. De ogen puilden hem uit het hoofd en zijn lippen trokken zich samen.

‘Okee…’ zei zij eindelijk. ‘Ik neem je aanzoek aan … Kyros!’

Het zou overdreven zijn te zeggen dat de aanstaande bruidegom opsprong van vreugde. Hij stond echter nog steeds zodanig onder de invloed van Greta dat hij zei: ‘Ik ben erg gelukkig, Filippa … en het spijt mij alleen maar dat ik zo lang getalmd heb.’

Greta had haar arm door die van Simon gestoken, wendde zich tot het aanstaande echtpaar:

‘We willen jullie voorlopig niet storen. Tot straks.’ Even later zei zij tegen Simon, toen zij alleen waren: ‘Prachtig, Simon! Ik had niet gedacht zo gauw en zo goed te zullen slagen. Ik vond haar nogal verbazingwekkend, die zure.’ ‘Doorzetten, zo gauw mogelijk,’ antwoordde hij. ‘Eer ze zich bedenkt.’

Het jacht maakte goede vaart, rechtstreeks naar de open zee. Zij moesten buiten de territoriale wateren zijn alvorens het door de Saint bedachte plan te kunnen uitvoeren. Toen zij Filippa weer zagen, die inmiddels helemaal met haar aanstaande huwelijk verzoend scheen, zei Greta: ‘Kapitein Jonah heeft het recht de ceremonie te voltrekken, waarna je wettig getrouwd zult zijn.’

‘Maar … ik heb niets om aan te trekken … Ik zou zo graag

een witte jurk gedragen hebben … een krans… Daar heb ik

m’n hele leven van gedroomd.’

Greta wist, zoals gewoonlijk, de oplossing.

‘Een witte japon? Die draagt men tegenwoordig immers niet

meer.’

‘Best mogelijk,’ antwoordde Filippa, kennelijk teleurgesteld,

‘maar de vrouw van Chrysos kan niet de hele tijd in zo’n …

gewone jurk zoals deze rondlopen.’

‘We zullen erin voorzien,’ beloofde Greta.

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei Chrysos.

“t Is anders nogal eenvoudig,’ antwoordde Greta. ‘Waar kun

je je wittebroodsweken beter doorbrengen dan aan boord van

de Barracuda? Nergens! Dus laten we het jacht aan jullie

over. We kunnen toch niets beginnen voordat onze brief in

Tanger is. Neem de kans te baat, Kyros … en wees gelukkig.’

Chrysos glimlachte met stompzinnige voldoening. Hij accepteerde alles, alles wat Greta Morgan wenste. De Saint sloeg het tafereel gade met een nieuwsgierigheid een journalist waardig. Chrysos deed hem denken aan een vlinder, door Greta gevangen en opgeprikt. Het was een opwindende ervaring, maar die tevens vage herinneringen opriep; herinneringen, evenwel, die hem nog steeds niet helder voor de geest stonden.

‘Jullie staan ons het jacht zolang af?’ vroeg de ‘verloofde’. ‘Ja … en dus kunnen jullie alleen zijn, en gelukkig. Laat Kyros zijn particuliere piloot opdracht geven je de gevraagde garderobe te brengen, en dan kunnen wij met hetzelfde toestel terugvliegen. Wat denk je daarvan, Kyros?’ ‘Prachtig,’ zei Kyros geestdriftig. ‘Geen minuut te verliezen.’ Greta dacht er net zo over. Amper waren zij buiten de territoriale wateren of de ceremonie werd voltrokken. De kapitein overhandigde het roer aan een matroos en men kwam samen in de salon. Jonah had zijn beste uniform aangetrokken en probeerde een bij de omstandigheden passend gezicht te zetten. Hij had een bijbel in de hand en stond op het punt het zonderlinge paar in de echt te verenigen. En dan, na de gebruikelijke formaliteiten, sprak Jonah op plechtige toon:

‘In mijn hoedanigheid als kapitein van dit schip, verklaar ik u in de echt verenigd. De voorschriften eisen nu een paar woorden van gelukwens aan de pas gehuwden.’ ‘Dat kun je gerust achterwege laten, Jonah,’ kwam Greta tussenbeide. Geef liever Bob opdracht ons champagne te brengen, veel champagne.’

Er werd geklonken en gedronken, en het nieuwe paar werd veel en veel geluk toegewenst. Filippa was volkomen van streek, maar niettemin in de wolken. Zij zag echter kans Si-mon toe te fluisteren:

‘Jongmens, denk niet dat je me ontwapend hebt omdat je getuige bent geweest bij ons huwelijk. Integendeel… ik heb me vast voorgenomen mijn echtgenoot te verdedigen, meer nog dan toen ik zijn secretaresse was.

‘Mrs. Chrysos,’ zei hij, met een dubbelzinnige glimlach, ‘geloof me… het ligt allerminst in mijn bedoeling u, noch uw echtgenoot, uit te kleden.’

Zij keek hem na terwijl hij zich verwijderde, met soepele en veerkrachtige schreden. Ja, een prachtvent! Zeker, Chrysos beviel haar buitengewoon, maar … niettemin …

Al vroeg de volgende morgen, en volgens de aanwijzingen van Chrysos, had Simon radiografisch contact gezocht en gekregen met de particuliere piloot van de miljardair. Alles ging vlot en naar wens. De Saint begaf zich naar de cabine van Greta.

Alles in orde?’ vroeg zij.

Alles. Nog maar éen vraag: ben je niet bang dat Jonah zich een beetje al te erg gaat uitsloven?’ ‘Je bedoelt?’

De vraag was afkomstig van Jonah zelf. Hij was de Saint nagenoeg op de hielen gevolgd en was zonder kloppen binnengekomen. Greta keek hem woedend aan, maar het liet de kapitein onverschillig. Hij keek haar aan, kauwend op zijn sigaar. De Saint balde de vuisten. Hij had plotseling zin erop te slaan. Hij voelde de atmosfeer van groeiende animositeit levendig aan, hij was zich ervan bewust, dat hij voortdurend bewaakt werd. De plotselinge verschijning van Jonah was er een nieuw bewijs van. Greta legde een kalmerende hand op zijn pols. Hij wist zich te beheersen, slaagde er zelfs in te glimlachen.

‘Jullie hadden ‘t over mij,’ zei Jonah. ‘Wat is ‘r?’ ‘Nogal eenvoudig,’ zei Greta, hem strak in de ogen kijkend. ‘Je krijgt een vertrouwelijke opdracht, Jonah. Het welslagen van de onderneming hangt van jou af. Het is van het grootste belang dat onze jonggehuwden in de loop van de komende acht dagen geen contact met de buitenwereld kunnen opnemen.

‘Zeg maar tien dagen,’ verbeterde Simon, zich herinnerend wat men hem op het postkantoor had gezegd. ‘Goed, tien dagen dan,’ zei Greta. ‘Die tijd hebben we nodig om die cheque in Tanger uitbetaald te krijgen. Begrepen?’

‘Begrepen,’ antwoordde Jonah. ‘We zullen doen wat er gedaan moet worden.’ De Saint kwam tussenbeide:

‘Daar schuilt nu juist het gevaar. Het paar moet in geen geval een ongeluk krijgen. Dat zou een ramp zijn.’ Jonah gromde somber. Het hele geval leek hem veel te ingewikkeld. Waarom al die omslachtigheid? Het zou immers veel eenvoudiger zijn als Chrysos doodgewoon in het water viel. Men had immers de cheque in handen … ‘Als het nieuws van zijn dood uitlekt voordat wij de cheque verzilverd hebben, staat het lang niet vast dat het allemaal zo gemakkelijk zal gaan als jij denkt.’

Enige tijd later, in de loop van de ochtend, wierp de Barracuda het anker uit in een verlaten kreek, op enige afstand van een eiland. Het was duidelijk dat zelden iemand nieuwsgierig genoeg was om er aan land te gaan, op zijn hoogst enkele schildpadjagers, of een jacht met averij, maar verder niets.

Motorgeronk kondigde de komst van een licht watervliegtuig aan, éen van de privé-vliegtuigen van Chrysos. Er werd een vrij aanzienlijke hoeveelheid bagage aan boord gebracht, waarna Greta zei:

‘Waarde Kyros, van nu af aan is het jacht helemaal tot je beschikking. Ik wens je onvergetelijke wittebroodsweken toe …’

De Griek glimlachte even. Filippa hing aan zijn arm en liet hem geen ogenblik los. De gewezen secretaresse leefde als in een droom.

‘Wanneer zien we u weer terug, Barones?’ Greta glimlachte ontwapenend.

‘Zodra onze twee cheques op onze rekening zijn bijgeschreven, kom ik meteen terug. En dan zul je minder tijd aan Filippa kunnen besteden om des te meer tijd en aandacht te kunnen wijden aan onze zaken. Ik hoop dat je gelukkig wordt, Kyros … en jij ook, Filippa.’

Kort daarna stapte Greta in de sloep over, gevolgd door de Saint. Kapitein Jonah aarzelde niet. Tegen Chrysos riep hij:

‘Ik kom zo terug.’

Eer de ander had kunnen protesteren was Jonah in de sloep overgestapt.

‘Los … !’ zei hij tegen de matroos aan het roer. De jonggehuwden bleven naast elkaar bij de verschansing staan en keken de sloep na die koers zette naar het zachtjes op de golven wiegende vliegtuig. Filippa onderdrukte een zucht.

‘Het bevalt mij niet erg,’ zei zij. ‘Dat boezemt mij hoegenaamd geen vertrouwen in, Mr. Chrysos … Eh…’ zij verbeterde haastig, met een liefkozend gebaar: ‘Eh… Kyros … Je weet wat ik bedoel. Biegel is niet weer in zijn hotel verschenen. Dat bevalt me niet.’

‘Kom … kom,’ zei Chrysos verwijtend. ‘Biegel is oud en wijs genoeg om uit te gaan zonder jou om toestemming te vragen. Je bent wel erg wantrouwend, Filippa.’ Zij drukte zich tegen hem aan, werd hoe langer hoe sentimenteler.

‘Ik denk alleen maar aan jou, darling. Ik weet zeker dat die Tombe en die barones oplichters zijn. Misschien zelfs misdadigers van nog erger soort. Kun je verklaren waarom Biegel niet meer in zijn hotel verschenen is nadat hij met die mannen gesproken had? Ik weet zeker dat ze onder de bemanning herkend zijn.’

‘Biegel had zin om een paar café’s te bezoeken. Hij is meerderjarig, weet je.’

Filippa drong niet verder aan. Zij leunde met beide ellebogen

op de verschansing en keek naar de manoeuvre van de sloep die langszij het vliegtuig kwam liggen. Even later zag zij Greta, geholpen door de piloot, in de cabine stappen. De Saint stond met Jonah te praten. Wat kon hij hem te vertellen hebben? Als Filippa hun gesprek had kunnen afluisteren zou ze nog heel wat ongeruster geweest zijn. ‘Van nu af aan valt alle verantwoordelijkheid op jouw schouders, Jonah. Geen onzin! … Ik wens mijn twee zangvogeltjes in goede gezondheid terug te zien. Laat het deurtje van de kooi niet openstaan. En, vooral geen onvoorzichtigheden. En let erop dat Bob hen goed bedient.’

De kapitein knikte. Hij antwoordde, luid genoeg om de piloot

niet achterdochtig te maken:

‘U weet wel dat ik dol ben op kanaries.’

‘Prachtig,’ zei Simon, waarna hij eveneens in de cabine klom.

Hij ging naast Greta zitten. De piloot draaide zich om en

groette vriendschappelijk. Zij maakten hun gordels vast. De

motor sloeg aan, het vliegtuig kwam los, en weldra was de

Barracuda nog slechts een stip in de oneindigheid van de

zee. Het gezicht van Simon stond zorgelijk. Greta vatte-zijn

arm:

‘Moeilijkheden?’ spotte zij.

‘Ik maak me ongerust over Jonah. Alles is al geregeld, tot in

de kleinste bijzonderheden georganiseerd. Maar ik beschouw

hém als de enige zwakke plek.’

Zij lachte luchtig, welhaast onverschillig.

‘Darling, geef je je er rekenschap van dat hij net zo over ons

denkt?’

‘Ja, maar de verleiding is groot… Wel…’

De piloot draaide zich half op zijn stoel om, keek vergenoegd;

dit knappe jonge span beviel hem best.

‘Over twee uur zijn we in Haïti… Jammer…’

‘Jammer?’ vroeg Simon. ‘Waarom? Geef je soms de voorkeur

aan een transatlantische vlucht, of een storm?’

‘Nee, maar ik heb er een hekel aan om alleen te vliegen. En

met de baas is ook niet zo lollig. Hij doet geen mond open, of alleen maar om te kankeren of die ongelukkige Potts af te snauwen.’

‘Daar komt verandering in,’ zei Greta, op dubbelzinnige toon. ‘Momenteel is hij meer op haar gesteld dan je denkt.’ ‘Nee… ?’

De piloot begon hartelijk te lachen. Simon stootte zijn medeplichtige even aan. Hij stelde voor:

‘Wel, wat verplichf je meteen afscheid van ons te nemen? We zouden met z’n drieën een gezellige avond kunnen hebben.’

‘Waarom niet?’ antwoordde de piloot. ‘Maar als de baas …’ ‘Die verantwoording neem ik wel op me,’ besliste Greta, zich haastend om de door Simon uitgestippelde gedragslijn te volgen.

In het hotel van Port-au-Prince waar zij kamers boekten, legde de Saint haar zijn plan uit: de piloot beletten naar Chrysos terug te vliegen, hem uit de buurt te houden tot de voor het incasseren van de cheque nodige week achter de rug was.

Toen de piloot hen die avond dan ook op kwam zoeken, werd hij met uitbundige gastvrijheid onthaald. Templar overlaadde hem met complimenten over zijn vliegvaardig-heid … maar tevens met vele glazen van een geduchte plaatselijke punch die even zacht als gevaarlijk is. Er werd stevig gedronken: op hun reisdoel, op de hemel van Port-au-Prince, op het huwelijk van Chrysos, en wat al niet.

Tegen enen kreeg de flink beschonken piloot slaande ruzie met een agent. En hij mocht dan dronken zijn en niet al te zeker van zijn bewegingen, zijn vuist raakte niettemin de kin van de agent met een zekerheid die de agent zwaar beschadigd in de goot terecht deed komen. Het belette hem evenwel niet zijn politiefluit te gebruiken, met het gevolg dat de piloot een ogenblik later door ‘n meute agenten over-vallen, in ‘n jeep gegooid en naar het bureau gebracht werd. Zeker, beloofde de Saint hem, hij zou zijn uiterste best doen hem vrij te krijgen. Hij bleek een man van zijn woord, in zekere zin, want de volgende morgen kon hij de onfortuinlijke gast van éen avond verzekeren:

‘Beste jongen, je bent wat al te hardhandig opgetreden. Ik heb m’n uiterste best gedaan voor je, maar ‘t kost je niettemin een week in de bak. Zonder mijn tussenkomst zou ‘t een maand geweest zijn.’

De onfortuinlijke jongeling streek zich wanhopig langs zijn voorhoofd. ‘Als Chrysos dat te horen krijgt…’ ‘Geen sprake van. Barones von Straubing en ik houden heus onze mond wel. Trouwens, wij voelen ons er min of meer voor verantwoordelijk. Je kunt dus niet beter doen dan je mond erover dichthouden, net als wij.’ ‘Erg geschikt van je, maar als de baas mij nodig heeft?’-‘Dat is allemaal al in orde. Ik heb hem radiografisch laten weten dat je bij het landen een drijver beschadigd hebt, dat je met de reparatie bezig bent, maar dat dat minstens een hele week in beslag neemt.’

‘Dat,’ riep de piloot uit, ‘is verdraaid netjes van je.-Ik zal ‘t niet gauw vergeten, Mr. Tombe.’ ‘Okee,’ zei de Saint. ‘Tot ziens.’

Simon verliet de gevangenis. Hij vergat niet de cipier in het voorbijgaan enkele biljetten in de hand te stoppen. ‘In geval mijn vriend het een en ander nodig heeft,’ zei hij. ‘Maar laat hem niet uitgaan, want dan gaat hij misschien weer drinken en ons zodoende de nodige last op de hals halen.’ Greta stond buiten op hem te wachten. Arm in arm wandelden zij weg.

‘Sectie No. 4 van ons plan kwam nu in actie …’ zei Simon, ‘maar ik wou dat ik tegelijkertijd aan boord kon zijn,’ voegde hij er neerslachtig aan toe.

‘Maak je niet ongerust,’ suste Greta, hem de hand drukkend.

Zij zou ongetwijfeld minder zeker van haar zaak geweest zijn als zij had kunnen luisteren naar het gesprek tussen de pas geschapen Mrs. Chrysos en haar echtgenoot. Filippa betoonde zich koppig. Zij was ongerust. Waarom zouden zij niet in Nassau een onderzoek doen instellen? De vertegenwoordiger van Chrysos in de hoofdstad van de Bahamas zou zich er natuurlijk graag mee belasten. En eindelijk gaf Chrysos toe.

‘Vooruit dan maar.’

Hij ging naar de brug en riep de kapitein:

‘Verzend dit telegram voor me,’ zei hij.

Maar Jonah haalde lui de schouders op.

‘Onmogelijk, sir. We zijn al een uur bezig te proberen de

radio te repareren. De zendlamp is doorgebrand.’

‘Jij … jij…’ snauwde Chrysos’ stem half gesmoord van

woede. Hij verliet de brug en zocht Filippa weer op, en deze

scheen meteen te weten waar men aan toe was.

‘Ik heb ‘t je wel gezegd, Kyros!’ riep zij uit. ‘We hebben

met een stel bandieten te doen. We moeten iets doen, wat dan

ook.’

‘Ja … maar wat?’

In al de jaren van hun samenwerking had de gewezen secretaresse haar patroon nog nooit zo besluiteloos gezien. Chrysos die anders altijd recht op zijn Üoel afging en zich door niets liet weerhouden als hij eenmaal een besluit genomen had, scheen de laatste dagen voortdurend te aarzelen, als verlamd. En weldra kwam een nieuw bewijs haar achterdocht nog versterken. Kapitein Jonah verscheen aan de achtersteven.

‘Neem me niet kwalijk dat ik uw onderonsje kom verstoren,’ zei hij met goedkope spot. ‘Zoals ik zei, de radio is kapot. We kunnen geen bericht uitzenden. We kunnen echter wel ontvangen. En hier is een bericht voor u.’

Chrysos rukte hem het papier uit de hand, liet er haastig zijn blik over gaan, vloekte. Filippa maakte zich van het papier meester. Het was het bericht dat het watervliegtuig averij had opgelopen, een en ander met het gevolg dat men geen verbinding met het vasteland kon krijgen. De nieuwe vrouw van Chrysos beet zich op de lippen. Zij wendde zich tot haar echtgenoot.

‘Kyros, alsjeblieft! Wees jezelf. Word weer de grote Chrysos voor wie iedereen beducht is.’ Hij glimlachte.

‘Kom, kom, kind, wind je niet zo op. We hebben het tenslotte nog zo slecht niet hier op de Barracuda, wel? Niets dwingt mij naar Nassau te gaan, want de cheques die wij naar die bank in Tanger gestuurd hebben zijn nog niet ge-incasseerd. Laten we dus genieten van onze wittebroodsweken. Kom, ga zitten.’

Hij trok haar naar zich toe en dwong haar te gaan zitten op de zitbank aan de achtersteven. Hij strekte de armen uit, genoot lui van de zon en van niets-doen, - hij, die zijn hele leven éen en al actie was geweest, leerde een hem onbekend genot kennen. Het duurde nu al twee dagen zo. De onrust van Filippa botste tegen de vastberaden apathie van haar echtgenoot.

‘Kom, laat je gaan, Filippa. Het leven is goed, vind je niet?’ ‘Allerminst!’ Met haar kleine vastberaden stappen ging zij naar de brug waar zij kapitein Jonah aantrof die neerslachtig over zijn kaarten gebogen zat. ‘Wanneer is de radio weer klaar?’ vroeg zij. ‘We kunnen ‘t hier aan boord niet voor elkaar krijgen,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Er is een specialist voor nodig.’ ‘Wel, waar wachten we op? Ga naar de eerste de beste haven, en zelfs als we daar geen radio-specialist vinden, kunnen we tenminste Nassau opbellen. Mr. Chrysos moet een paar belangrijke, hoogst belangrijke berichten verzenden.’ ‘Zoals u wilt, Madam,’ zei Jonah met geveinsde voorkomendheid. ‘Morgenavond zijn we in Mayaguana… indien dit mogelijk is.’

Hij draaide zich langzaam om en keek haar aan. Hij vond het hele geval belachelijk. Hemelse goedheid, wat een lelijke vrouw! Ja, Greta Morgan moest wel machtig veel invloed hebben op een man zoals Chrysos om hem er toe te kunnen bewegen zo iets onaantrekkelijks te trouwen. En bovendien probeerde ze nog de baas te spelen ook! Met geveinsde bescheidenheid herhaalde hij: ‘Indien mogelijk, zoals ik zei, want onze motoren zijn momenteel niet helemaal betrouwbaar.’ ‘Onze motoren? … De motoren van de Barracuda?’ ‘Inderdaad, Madam. De motoren moeten hoogst nodig nagezien worden, want ze kunnen, om zo te zeggen, elk moment de geest geven. Ik heb Barones von Straubing tijdig genoeg gewaarschuwd, maar …’

‘Ze kan me naar de duvel lopen. Wat gebeurt er als de motoren ‘t begeven?’

‘Nogal eenvoudig, Madam. Het jacht zou stil blijven liggen, ronddrijven, tot de nodige hulp op komt dagen.’ Hij grinnikte even. ‘Maar maakt u zich niet ongerust, om deze tijd van het jaar hebben we geen orkanen te vrezen.’ ‘Je bent gek … gek … !’ riep Filippa woedend uit. ‘Jullie zijn allemaal gek… ! Een troep gekken, of … een troep misdadigers!’

In vliegende haast rende zij naar Chrysos terug, probeerde hem te waarschuwen; maar Chrysos begroette haar met een vreedzame glimlach en een idiote opmerking: ‘Goed zo, Filippa! Des te minder kans op verstoring van onze rust. Des te meer tijd voor dromerijen, voor vissen en ander vermaak, maar… vooral… des te meer gelegenheid om elkaar te leren kennen, darling …’

En opnieuw ging een dag op die genoeglijke en vreedzame manier voorbij. Chrysos scheen hoe langer hoe gelukkiger. Hij sleet vele en lange uren uitgestrekt in een dekstoel, stevig drinkend, onder het roken van talloze enorme sigaren. Nu en dan wierp hij een hengel uit, maar zonder er dan verder

op te letten. Filippa had ongetwijfeld het recht hem zijn gedrag te verwijten:

‘Dat gaat je een fortuin kosten, Kyros! Als jij ‘t vertikt iets te doen, Kyros, zal ik, je vrouw, moeten ingrijpen.’ En dan, op een gegeven moment, kreeg Filippa, die onophoudelijk over het steeds langzamer varende schip rondzwierf, de kans een gesprek af te luisteren. En het maakte haar heel wat wijzer. Zij hoorde een stem zeggen: ‘Zet de lampen weer in de radio, Bob … ingeval Mrs. Morgan probeert ons te bereiken. En, wat mij betreft, ik zou ‘t haar weieens duidelijk willen maken dat die Chrysos-griet ons op de zenuwen begint te werken.’

Filippa kwam meteen uit haar schuilplaats te voorschijn, stond temidden van de bemanning:

‘Wat heeft dat te betekenen? Hebben jullie de radio gerepareerd?’

‘Geen schijn van kans, Madam,’ antwoordde de kapitein, blijkbaar volkomen onaangedaan. ‘Het apparaat is doodeenvoudig kapot.’

‘Ik heb jullie horen zeggen…’

‘Helemaal verkeerd, Madam. Men moet nooit luistervinken!’

Zij begon zich driftig te maken. De opmerking, over dat afluisteren van gesprekken, was afkomstig van een matroos met een hoogst ongunstig gezicht, die niettemin probeerde innemend te glimlachen. Het maakte haar woedend:

‘Jullie zijn een stel bandieten en saboteurs. Waarom vaart de Barracuda niet sneller?’

Jonah maakte een wanhopig armgebaar, haalde de schouders op.

‘Maar ik had u toch gewaarschuwd, Madam! De motoren zijn hard aan revisie toe, en ‘t wachten is op hulp.’ ‘Leugenaars… !’

De bende keek haar verbaasd aan. Bovendien had zij zo luid

gesproken dat het tot Chrysos was doorgedrongen. En tenslotte voelde hij zich genoopt, zin of geen zin, tussenbeide te komen.

Hij verscheen eindelijk aan dek: ‘Wat is hier aan de hand?’

Filippa zei: ‘Niets anders dan dat deze troep bandieten iets

voor ons verborgen houdt. De motoren schijnen plotseling

niet in orde te zijn.’

Zij wendde zich weer tot Jonah.

‘Maar repareer ze dan, man!’

‘Dat’s moeilijk, Madam, want er is iets niet in de haak met de schroeven ook.’

Hij gaf het eerste het beste antwoord dat hem voor de mond kwam. Filippa scheen vast besloten alles op alles te zetten, en zij gaf opdracht de schroeven onmiddellijk te repareren. ‘Onmiddellijk…’

De matroos met het ongunstige gezicht kwam naar haar toe, greep haar bij de pols, voerde haar naar de verschansing, en zei:

‘Om de averij te kunnen herstellen moet je ‘t water in … duiken… hier … en ik voel er geen bliksem voor.’ Hij wees om zich heen, naar hoge zwarte vinnen die herhaaldelijk in het water rondom het jacht opdoken: - haaien! ‘Misschien kunt u beter zwemmen dan wij, Madam, en misschien bent u beter … tegen haaien bestand?’ Filippa haalde diep adem. Zij trok zich van de verschansing terug en begaf zich naar de krukken en handles die de motoren bedienden. Zij keek vragend naar de manschappen om haar heen.

‘Als ik ‘t goed begrijp,’ zei zij, ‘haal je doorgaans die hefboom over om ‘t schip vaart te geven?’ ‘Doorgaans wel, ja, Madam.’

Zij begon plotseling te glimlachen, zij was plotseling een en al vriendelijkheid; maar dan deed zij onverwachts een stap naar voren en haalde een hefboom over. Er volgde een diep

gegrom en er voer zo iets als een rilling door het schip … en het jacht meerderde vaart. Jonah maakte zich nijdig:

‘Voorzichtig… of je jaagt de hele zaak in de soep!’ Filippa was evenwel helemaal op dreef, losgeslagen. Zij ontdekte een hefboom die gemerkt was: ‘Schroef bakboord.’ En ook die haalde zij over, en nog sneller schoot het jacht vooruit.

‘Zie je wel… !’ zei Filippa triomfantelijk. ‘Ik wist ‘t wel!’ Chrysos keek stomverbaasd. Was ‘t werkelijk mogelijk? Zijn vrouw had de averij hersteld … ? En dan, plotseling, zag hij de ware toedracht, want Jonah had inmiddels een zwaar automatisch pistool te voorschijn gebracht waarmee hij Filippa bedreigde.

‘Je hebt er zelf om gevraagd,’ zei hij.

De Griek wilde zijn vrouw te hulp snellen, werd echter meteen door twee man overmeesterd. Filippa, op haar beurt, bood dapper weerstand, keek van de een naar de ander: ‘Ik heb ‘t zo langzamerhand wel door,’ zei zij. ‘Het jacht is in uitstekende conditie en de radio eveneens.’ ‘Vast en zeker!’ zei Jonah. ‘Maar er is hier maar éen man aan boord die ‘t voor ‘t zeggen heeft… en dat ben ik! En laat ik je meteen dit vertellen … als je hoopt nog ooit levend en wel voet aan wal te zetten… wel, dan hangt dat helemaal van jezelf af. En ‘t kost je niet eens zo heel veel!’ ‘Losgeld, bedoel je?’. .. vroeg de vrouw van de miljardair. ‘Noem ‘t wat je wilt,’ zei Jonah. ‘Oh, we zijn heus niet veeleisend. Ik zal ‘t bedrag samen met de makkers vaststellen en je dan laten weten hoeveel we vragen. Voorlopig echter… naar je nest!’

Joe en Bob omsingelden het tweetal en voerden het naar de trap, en weldra zaten man en vrouw opgesloten in hun hut, zonder enige hoop op ontsnapping, want onafgebroken stond er een schildwacht voor de gesloten deur van hun cabine. En, wat de zee betrof… het was maar beter er niet aan te

denken; Filippa - en Kyros evenzeer - voelden koude rillingen over hun rug lopen wanneer zij dachten aan de haaien die het jacht voortdurend gezelschap hielden. ‘Oh, Kyros … !’ jammerde de gewezen secretaresse, ‘het is allemaal mijn schuld. Als ik niet zo eigenwijs geweest was …’ ‘Jij hebt je niets te verwijten, Filippa. Het is, integendeel allemaal mijn eigen schuld. Ik heb niet naar je willen luisteren… Als de barones nu maar gauw terugkomt… om ons te bevrijden.’

Filippa barstte in hoongelach uit. ‘De barones? Die is het immers helemaal met hen eens!’ ‘Nou… nou … nou … !’ protesteerde Chrysos. ‘Die goeie lieve Greta kan onmogelijk zo’n gemene rol spelen. Heus, geloof me, Filippa!’

Hij nam haar in zijn armen, slaakte een nogal idiote zucht. ‘Wat een vreemde geschiedenis! Ik begrijp nog steeds niet hoe en waarom wij getrouwd zijn geraakt, maar ik ben niettemin erg gelukkig.’ ‘Ik ook, Kyros.’

En in die vreemde atmosfeer gingen de dagen voorbij. Op de brug was de bemanning druk bezig met het uitwerken van plannen die zeer winstgevend beloofden te worden. De jonggehuwden, opgesloten in hun cabine, brachten hun tijd zoek met, nu en dan, kibbelen, en dan, na de verzoening, met het uitdenken van mogelijkheden tot ontvluchting. En dan kwam Jonah eindelijk zijn beslissing kenbaar maken. Hij had het anker laten uitwerpen in de buurt van een vreedzaam uitziend strand, maar… waar het niettemin wemelde van haaien. Vluchten was dus onmogelijk, zoals Jonah niet verzuimde zijn gevangenen duidelijk te maken. Hij richtte zich tot Chrysos: ‘Wel, hebben we goed nagedacht, Casanova?’

‘Ik hoef niet na te denken,’ blafte Chrysos, ‘om tot de conclusie te komen dat jullie een bende piraten zijn.’ ‘Ben jij bekend met ouwe piraten-tradities?’ vroeg Jonah

spottend, “t Is in wezen zo eenvoudig! Men bindt je vast op een plank, met de benen in ‘t water… in ‘t zeewater, natuurlijk. De haaien vinden dat verrukkelijk,’ voegde hij er aan toe, terwijl hij naar de talrijke rugvinnen rondom het jacht wees.

‘Genoeg … genoeg!’ riep Chrysos uit. ‘Hoeveel eis je? Noem een bedrag, en ik geef mijn zaakwaarnemer opdracht het je uit te keren!’

‘Je zaakwaarnemer?’ herhaalde Jonah. ‘Bedoel je die Biegel misschien? Die stakker … ! Ik weet ‘t niet, maar ik heb zo’n idee dat hem een ongelukje overkomen is. Hij was zó nieuwsgierig

Filippa schopte terug:

‘En die barones van je weet er natuurlijk alles van, dunkt mij zo… net als die Tombe.’

Jonah keek naar de vrouw met de driftige ogen achter de grote brilleglazen, en dan naar de miljardair die zo’n onbegrensd vertrouwen stelde in Greta Morgan, en dan, uiteindelijk, keek hij naar zijn kornuiten die op enige afstand stonden toe te kijken. En plotseling gooide hij zijn kaarten op tafel, want hij had er uiteindelijk genoeg van steeds door vrouwen gecommandeerd te worden:

‘Natuurlijk is de barones op de hoogte … al is ze misschien net zo min barones als ik pastoor. Maar dat doet er geen bliksem toe. Momenteel zijn jullie aan mij … mij… overgeleverd!’

Voetgeschuifel achter zijn rug noopte hem er haastig aan toe te voegen:

‘Mij … en mijn mannen.’ ‘Begrepen,’ zei Chrysos. ‘Hoeveel?’

‘Tien miljoen dollar,’ zei Jonah. ‘En dat is niet eens duur ook nog. En in kleine coupures, natuurlijk.’ ‘Dat is me nogal een bedrag,’ stamelde Chrysos. ‘Hoe kan ik dat tegenover mijn bank motiveren?’

‘Zoek dat zelf maar uit. Zeg maar, bijvoorbeeld, dat je van

plan bent een historische commissie naar het voormalige land van de Inca’s te zenden en daar historische oudheden wenst op te kopen. Zie maar wat je doet. Maar je hebt geen andere keus dan … het geld of de haaien!’

En de Saint? En Greta? Nadat zij zich van de piloot van het watervliegtuig ontdaan hadden, gaf Greta verdere uitvoering aan haar plan; - het plan, dat zij onafgebroken voor ogen hield, ondanks al de tegenslagen die zij inmiddels had moeten overwinnen.

Zij drukte zich tegen Simon aan en keek vragend naar hem op: ‘Luister eens, darling. We zijn inmiddels heel erg rijk … of bijna, tenminste. Maar… waarom zouden we het fortuin van onze goede vriend Chrysos delen met Jonah en zijn bende gangsters? Eerlijk gezegd… wat verplicht ons daartoe?’ Hij glimlachte opgewekt.

‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Je kunt ‘t geval ook al te ydderlijk bekijken, wat? Niettemin en hoe dan ook …’ Hij liet de zin onvoltooid. Zij vatte hem bij de arm. ‘Vergeet niet, schat, dat Jonah je haat. En, wat de anderen betreft, als ze er de nodige moed voor gehad hadden, zouden ze je met genoegen voor de haaien gegooid hebben.’ ‘Jawel, maar … er bestaat zo iets als eer … zelfs onder misdadigers. Ze hebben een zekere hoeveelheid risico aanvaard, weet je, en dus …’

Zij keek hem diep in de ogen. En, onder de invloed van die ogen, waarin gouden vonken schenen te dansen, begon de wil van Simon Templar te verzwakken. Hij voelde zich machteloos, niet in staat haar argumenten te weerleggen, ook al zag hij de valsheid ervan duidelijk in.

‘Je bent al te simpel van geest, Simon … zelfs een beetje belachelijk.’

‘Ik weet ‘t,’ erkende hij, fluisterend. Zij buitte het door haar behaalde voordeel uit. ‘Veronderstel,’ zei zij, ‘dat wij verdwijnen. Wat gebeurt er dan? Jonah heeft in dat geval de Barracuda, die hij dan tegen een goeie prijs van de hand doet, of niet. Weinig doet het er toe. Is dat, van mijn kant, geen aardige beloning voor de bemanning?’

‘Misschien,’ zei de Saint, als met tegenzin. ‘Ik had het geval nooit van dat gezichtspunt uit bekeken. Maar al die juwelen en sieraden in de kluis van het jacht?’

Greta lachte, sprankelend en zilverig. ‘Denk je dat ik werkelijk zo onnozel geweest ben ze daar achter te laten? Jonah zou ze daar immers gauw genoeg ontdekt hebben…’ Zij had kennelijk alles voorzien. De Saint knikte. Zij sloeg haar armen om zijn hals en trok hem naar zich toe. Zij drukte haar mond tegen de zijne, en hij vergat al het andere om hem heen.

Geen uur later bereikte het tweetal per auto de haven. Het watervliegtuig van Chrysos lag er nog steeds. Een sloep bracht hen er naar toe. Zij begaven zich aan boord. Weldra draaiden de motoren, verhief het vliegtuig zich in de lucht. ‘Geen betere manier om spoorloos te verdwijnen, geloof je ook niet, Simon?’

Na een vlucht van enkele uren bereikten zij het onbewoonde eilandje van de Bahamas waar, kort geleden, de Barracuda voor anker was gegaan, en waar, verscholen onder palmbomen, de helikopter van het jacht nog steeds stond. Maar het tweetal bekommerde zich momenteel allerminst om het toestel dat gediend had voor de beroving van de Caribe Queen. Simon en Greta gaven zich geheel en al over aan hun samenzijn op dit onbewoonde eiland, aan hun liefde en hun passie. Nu en dan, evenwel, dwaalden hun gedachten een ogenblik af naar Jonah.

‘Laten we hopen dat hij geen al te grote stommiteiten uithaalt!’ merkte Greta op.

Simon omvatte haar middel, wierp haar neer op het mulle en warme zand. Zij speelden zorgeloos als kinderen, renden naar een inham waar een klip de zware golfslag brak en hen tevens beveiligde tegen een mogelijke aanval door haaien. Zij voelden zich gelukkig, zij vergaten hun avonturen. Niettemin waren zij veranderd. Althans uiterlijk. Niemand zou bij eerste oogopslag die man met zijn door de zon gebronsde gezicht herkend hebben. Zijn kin was bovendien versierd met een korte zwarte baard en een snor overschaduwde zijn lippen. En ook Greta zag er geheel anders uit.

Zij had haar kapsel grondig veranderd. Met behulp van Simon, die de rol van Figaro op zich had genomen, had zij haar haar kort geknipt. Zij had tevens de kleur ervan veranderd. Kortom, zij maakte nu niet langer de indruk van een exotische vrouw, maar eerder die van een innemende jonge vrouw met een welhaast onschuldige gelaatsuitdrukking. Zij vergat nochtans niet met welk doel zij haar gezel naar dit onbewoonde eilandje gebracht had.

‘De tijd is voorbij,’ verzuchtte zij op zekere dag. ‘De cheque van Chrysos moet inmiddels geïncasseerd en het geld dus tot onze beschikking zijn. ‘t Is moeilijk ons te herkennen. We moeten aan de slag.’

‘Ja,’ erkende hij, ook niet dan met tegenzin. ‘We hebben hier zulke gelukkige uren gesleten, Greta. Wie weet of we nog ooit weer dergelijke uren zullen beleven! Waar zal de toekomst ons verder nog brengen?’

Hij begaf zich naar de plek waar de helikopter verscholen stond. Greta keek verbaasd op, want het watervliegtuig lag in de tegenovergestelde richting. Hij verklaarde zijn bedoeling.

‘De eierklutser kan ons naar de bewoonde wereld terugbrengen. Het vliegtuig van Chrysos brengt teveel risico mee, want het is natuurlijk bekend.’

‘Darling…’ fluisterde Greta. ‘Je denkt werkelijk aan alles … of aan bijna alles … Kijk even in die bergruimte achter de stoelen. Ja… dat valies.’

Hij opende het, en het bleek een menigte valse papieren te bevatten. Hij gaf zich gewonnen. Ja, deze vrouw was een wonderbaarlijke gezellin op de paden van avontuur. Toen zij besloot de helikopter op dit verlaten eiland te verbergen, had zij het moment waarop zij dat apparaat nodig kon hebben reeds voorzien.

Enige ogenblikken later, in het stralend zonlicht van de Ba-hama’s, verhief de machine zich in de lucht. Simon zette zijn plannen uiteen:

‘In Camaguey landen we, en vandaar gaan we naar de Keys, om iets naders aan de weet te komen betreffende “onze” vijftig miljoen.’

De vlucht verliep normaal. Beiden verkeerden zij in een triomfantelijke stemming, want zij waren alle tegenslagen te boven gekomen. Het ogenblik naderde waarop zij hun riskante levenswijze vaarwel konden zeggen om zich vervolgens geheel aan elkander te kunnen wijden. ‘Zul je gelukkig zijn, Greta?’ ‘Dat zou ik jou moeten vragen, Simon …’ Maar in Florida wachtte hen het noodlot. Zij sloegen de hoofdstraat van Kay West in en leken precies op de talrijke verliefde paren die men daar aantreft. Hij, met zijn blauwe zeilpet naar achteren geschoven, fototoestel aan een riem over de schouder, en met zijn korte baardje; en zij met haar wijd open blouse en haar zongebronsde huid … Samen een typisch stel toeristen. Nieuwsgierigheid noopte de Saint een krant te kopen. Wat was er in de loop van die week in de wereld gebeurd? Hij bleef met een ruk staan. Een kop over twee kolommen verkondigde:

De rijkste man ter wereld ontvoerd Losprijs 10 miljoen dollar

Simon las het artikel snel door. Hij mompelde, zijn stem amper herkenbaar: ‘Hoe bestaat ‘t… !’ ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Greta.

‘Naar verluidt is die advocaat van Chrysos in Nassau gevonden. Vermoord. Zijn lijk werd ontdekt… precies een week na ons vertrek …’

Beiden bewaarden enige tijd het stilzwijgen. De Saint liep met langzame schreden verder. Hij kocht nog enkele andere kranten, stak de bundel onder zijn arm. Zij bereikten het hotel waar zij van plan waren de dag door te brengen. Greta kwam naar Simon toe, sloeg haar arm om zijn hals, zij kende de macht van haar liefkozingen. Hij duwde haar weg. ‘Greta, dat is iets waar ik meer van wens te weten … iets, waar jij meer van af weet. Jij was op de hoogte van die moord op Biegel, nietwaar?’ Zij antwoordde zonder hem aan te kijken: ‘Jonah betrapte hem toen hij bezig was ons te fotograferen, van de kade af, met behulp van een telescopische lens…’ Vastbesloten was zij hem nu geheel en al op de hoogte te brengen. En het was nodig, het was nu onvermijdelijk, en zij vervolgde op scherper toon:

‘Filippa was op dat moment bij Biegel. Het was hun bedoeling de foto’s naar de F.B.I. te sturen. Begin je er iets van te begrijpen? Er moest iets gedaan worden, nietwaar? Ik heb Jonah opdracht gegeven de film in handen te krijgen. Later heeft hij mij verteld, zonder verdere bijzonderheden, dat hij de nodige maatregelen getroffen had. Hoe kon ik weten dat hij zó ver gegaan was … ?’

Er kwam een zweem van drift in de stem van Simon: ‘Ontkennen heeft geen zin, Greta. Jij was van die moord op de hoogte.’

Er was niet langer enig spoor van tederheid in haar stem toen zij driftig protesteerde:	\

‘Twijfel je aan mijn woord?’

Het hoge woord was eruit. Simon vervolgde, op steeds feller toon:

‘En je herinnert je die ongelukkige majoor Travers? Ik had

Jonah bevolen hem in het oog te houden. Dat verhaal over

zijn poging om te vluchten is een leugen. En ik vraag me af

of jij ook van die moord op de hoogte was!’

Greta beet zich op de lippen. Op haar knap gezicht verscheen

een uitdrukking die Simon er nog nooit eerder gezien had.

Haar trekken waren verwrongen en strak.

‘Pas op je woorden, Simon. Het lijkt wel of je plotseling een

afkeer van mij hebt.’

‘Misschien …’

Zij deed opnieuw een poging hem te winnen, wierp zich in zijn armen, sloot hem in haar omhelzing. ‘Simon, liefste, je weet wel dat je mij liefhad, dat wij zonder elkaar niet konden leven, dat wij …’

Hij legde haar het zwijgen op, maakte zich zacht maar vastberaden uit haar omhelzing los.

‘Nee, Greta,’ zei hij, ‘daar bereik je niets mee. Ik wil er nu het mijne van weten, hoe dan ook!’

Hij begaf zich naar de deur. Eén seconde lang aarzelde de jonge vrouw. Hij, de man die zij beminde met een jaloerse liefde, de man van wie zij verwacht had dat hij eenmaal meer zou zijn dan een medeplichtige… Simon Templar stond op het punt zich van haar los te rukken. En dan, plotseling, greep zij een zwaar ivoren beeld dat op een tafeltje tegen de muur stond, zwaaide ermee en liet het in blinde woede neerkomen op de schedel van de Saint. Hij zakte in elkaar. Het was de hoogste tijd. Bijna was hij haar ontsnapt; en, eenmaal buiten … wie weet tot welk besluit hij gekomen zou zijn-Haastig zocht zij in een koffer, vond een klein etui. Zij had het meegebracht van de Barracuda. Er was geen andere oplossing. Opnieuw een injectie, want de vorige had kennelijk

geen invloed meer. Simon stond op het punt weer zichzelf te worden.

Hij bewoog zich even. Hij sloeg de ogen op, draaide zich half om. Gedachten woelden en stormden in zijn brein. Wat deed hij hier? Waar bevond hij zich? Wat was dit voor een kamer? Die vreemde omgeving? En die vrouw… ? In zijn hoofd schenen bellen te rinkelen, als om hem te waarschuwen tegen dreigend gevaar. Plotseling brak de herinnering door: - Cristamonte, het vliegtuig, de landing op de oceaan, Greta Morgan … En eensklaps werd het hem allemaal duidelijk, al hetgeen waaraan hij had meegewerkt. Een droom! Hij, Simon Templar, de Robin Hood van de Twintigste Eeuw, lid van een misdadigersbende! Hij, degene die het plan voor de overval van de Caribe Queen uitgedacht had! Hij, die het plan tot beroving van Kyros Chrysos had uitgedacht! Krankzinnigheid … !

Hij richtte zich op zijn ene elleboog op en zag Greta. Zij had een injectienaald in de hand, was bezig er de lucht uit te persen. Zij fronste de wenkbrauwen. Zij had de punt van de ampul nog niet afgebroken. En dan, dank zij een geweldige inspanning van herinnering en wilskracht, begreep de Saint plotseling wat hem nu te doen stond, nu en meteen. ‘Wel, darling,’ zei hij, met een lichte lach, ‘je hebt inderdaad een ferme vuist… !’

Haastig verborg zij de naald achter haar rug. Simon richtte zich op. Hij zei, grinnikend:

‘Het was overigens mijn verdiende loon … Een goeie les voor me. Dat wil zeggen, het zou een goeie les voor mij geweest zijn als jij niet aan mij getwijfeld had.’ ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze verbaasd.

‘Dacht je werkelijk dat ik ook maar éen moment aan jou getwijfeld heb? Je bent dus niet overtuigd van mijn liefde?’ Hij kwam dichterbij, sloeg zijn armen om haar middel en drukte haar krachtig tegen zich aan. Achter haar rug liet zij de naald vallen. Hij deed alsof hij het niet zag, niet hoorde.

Hij onderdrukte een zucht van verlichting. Het had weinig gescheeld! Inmiddels was het nu van het grootste belang de komedie voort te zetten.

‘Laten we ons, om te beginnen, met Jonah bezig gaan houden. Dat is van het grootste belang. De stommeling! Te proberen Chrysos een losprijs af te dwingen! De beste manier om ons lasten en moeilijkheden te bezorgen. Wat ik niet begrijp is de houding van de bemanning. Heeft die bende zich bij hem aangesloten, denk je?’

Zij trok haar fraaie schouders op. Simon begaf zich naar de tafel en stak een sigaret op. Zij volgde aandachtig al zijn bewegingen en zij voelde zich opgewekt. Haar bezorgdheid viel van haar af. Hij had kennelijk een helder ogenblik gehad, maar die klap op het achterhoofd had hem weer in haar macht terug doen vallen. Zij had hem nog steeds volkomen in haar macht, overwoog zij.

Zonder dat zij zich ervan bewust was kon de Saint de gedachten van zijn voormalige medeplichtige lezen. Het was van het grootste belang alle achterdocht in haar te onderdrukken.

Zij zei: ‘We kunnen Jonah tenslotte beter aan zijn lot overlaten. Laat hij maar zien dat hij zich redt. Wij hebben de sieraden en de vijftig miljoen dollar. Wat willen we nog meer?’

‘Ik kan niet dulden dat iemand een loopje met mij neemt. Wij hadden Jonah een bevel gegeven, en daar had hij zich aan moeten houden.’

Hij deed een lange haal aan zijn sigaret. Met zijn baard, zijn gebronsde huid en zijn gespierde armen had hij inderdaad iets van een moderne piraat. Greta voelde zich onweerstaanbaar aangetrokken tot de man die zij liefhad. Zij glimlachte verleidelijk.

‘De opzet van Jonah is nog zo slecht niet,’ erkende hij. ‘Tien miljoen dollar losgeld. Wordt dat gevoegd bij de vijftig die wij straks opstrijken?’

‘Wat worden we er wijzer van!’ wierp zij tegen. ‘Uhh … ? Tien miljoen dollar zijn meer waard dan een zak apenootjes. En, nogmaals, Jonah had dat niet mogen doen zonder onze uitdrukkelijke toestemming. Veronderstel dat wij hem die tien miljoen ontnemen? Nog zo gek niet, wat?’ Ditmaal protesteerde zij niet langer. Zij glimlachte, maakte er geen geheim van dat zij zich gelukkig voelde … voornamelijk gelukkig omdat hij tot haar was teruggekeerd. ‘Simon, je bent een wonder. Ik begin bijna de dag al te betreuren waarop wij ons uit zaken terug gaan trekken. Wat een verlies voor het Avontuur! Maar… waar kunnen we Jonah terugvinden ?’

Hij keek haar peinzend aan. Met zijn wonderbaarlijk vermogen zich te herstellen had Simon zich inmiddels helemaal ingesteld op het nastreven van zijn doel. Met éen slag moest hij al hetgeen hij onder de invloed van dat ‘tovermiddel’ misdreven had weer ongedaan maken. Hij moest en zou triomferen over Greta, en over de anderen. Hij zou geen rust meer hebben eer de hele bende achter slot en grendel zat. ‘Waar en hoe we Jonah terug kunnen vinden?’ herhaalde hij. ‘Wel, ik vermoed zo dat niet iedereen aan boord het helemaal met hem eens is. Er is tenminste éen man aan boord die nog steeds hoopt, nog altijd vertrouwen heeft in Greta Morgan.’

‘Joe,’ mompelde zij.

Hij knikte, maar zij scheen niet in te zien welke verandering dat in de toestand brengen kon.

‘ ‘t Is anders nogal eenvoudig,’ verklaarde Simon. ‘Joe hoopt dat jij weer te voorschijn zult komen, het beloofde bericht zult zenden. Ik wed dat er aan boord met grote aandacht naar de uitzendingen van de kuststations geluisterd wordt. Het staat aan ons een bericht te lanceren.’ En het scheen wel alsof Simon Templar, op deze of gene mysterieuze manier, nauwkeurig wist wat er zich aan boord van de Barracuda afspeelde. Hij had gelijk, Joe stelde nog

steeds het volste vertrouwen in degene die hij als het werkelijke hoofd van de organisatie beschouwde. Trouw luisterde hij naar elke uitzending. Het was dan ook een persoonlijke triomf voor hem toen hij een kuststation het bericht hoorde uitzenden: ‘Oproep voor kapitein Jonah van het jacht Barracuda. Kapitein Jonah van de Barracuda …’ Kapitein Jonah schoof de ander driftig opzij en ging zelf voor het toesteJ zitten.

‘Met wie?’ vroeg hij, met zijn mond vlak bij de microfoon. Een ogenblik stilte.

Dan herhaalt hij: ‘Kapitein Jonah van de Barracuda hier. Wie roept mij?’

‘Wel,’ kwam het antwoord, ‘waar zat je Jonah? We hebben al herhaaldelijk contact met je gezocht!’ Joe wisselde een blik met de bemanning, zag verlegen gezichten.

‘Het toestel was kapot,’ verklaarde hij. ‘Maar jullie hebben geen contact met ons gezocht! Vast niet!’ ‘Wij hadden het heel erg druk, geloof me. En nu zitten we in grote moeilijkheden vanwege een kapotte motor. Geef je positie op en wij komen naar je toe.’

In de loop van de volgende uren was er geen gebrek aan opwinding aan boord van het jacht. De woordenwisseling tussen Jonah en zijn bemanning werd er niet vriendelijker op. Het regende wederzijdse verwijten.

Toen de helikopter eindelijk hoog in de lucht zichtbaar werd begaf een ieder zich naar het bovendek van het jacht. Een ieder, behalve, natuurlijk, de twee gevangenen die, geboeid en wel, in een hut opgesloten waren.

De ‘eierklutser’ beschreef een bocht, landde voorzichtig op het dek. Simon opende meteen de deur van de cockpit. Toen de kapitein het baardige gezicht zag van de man die zo elegant gekleed was, barstte hij meteen in lachen uit. ‘Hemelse goedheid, wat ben je deftig opgedirkt!’ ‘Je kunt je grappen voor je houden,’ zei Simon scherp.

“t Was meer dan tijd dat ik je uit je moeilijkheden kwam helpen.’

‘Heel eenvoudig… om je twee vrachtjes van boord te halen… die je anders rechtstreeks naar een terdoodveroordeling gebracht zou hebben.’ ‘Wat vertel je me nou?’

De bemanning verdrong zich om hen heen. Simon glimlachte met een soort van wrange vrolijkheid. Dit was avontuur, zoals hij het kende en beminde. Het Avontuur dat hem in conflict bracht met de misdaad en dat leiden moest tot zijn triomf over de bandieten, niet tot samenwerking met hen. Hij had Greta in Kay West achtergelaten. Eerst diende hij aan boord van de Barracuda het een en ander te regelen. ‘Wel,’ gromde Jonah, ‘we luisteren naar wat je te vertellen hebt. In angstige spanning zelfs!’

‘Je zult nog wel… eh… angstiger spanning ondervinden als straks de vloot hier verschijnt. Twee smaldelen, niets meer of minder. Een omsingeling, die je geen zweem van hoop laat. Ongelukkige stommeling! Hoe heb je in ‘s hemelsnaam kunnen denken dat men niet wist dat Chrysos op reis gegaan was, samen met zijn charmante secretaresse? Dus … zodra die ontvoering bekend werd, en die eis van tien miljoen … werd meteen het bevel gegeven: - de Barracuda opbrengen, hoe dan ook.’

‘Niet met je eens,’ antwoordde Jonah, kennelijk op zijn hoede. ‘Chrysos had zijn advocaat bericht dat hij in Jamaica van boord was gegaan. Iedereen denkt dus dat de ontvoering pas daarna plaats heeft gehad. Dus… wij staan er buiten.’ ‘Uitstekend. Dus … als je straks een granaat aan boord krijgt voel je je geruster? Prachtig! Chrysos is niet langer aan boord, wel?’

Jonah keek de twee matrozen die het dichtst bij hem stonden even aan. Zij haalden de schouders op. Simon vervolgde: ‘Van dat zogenaamde bericht uit Jamaica gelooft niemand een woord. Het jacht is gisteren door een vliegtuig gesigna—

leerd. Je kunt ze elk moment hier verwachten. Nogal vervelend voor je … als men Chrysos hier aan boord ontdekt.’ ‘Ook al best,’ antwoordde Jonah. ‘Beter dat hij niet hier is.’ ‘Dat had ik ook zo gedacht. Ik neem hem en zijn secretaresse mee in de helikopter en verberg ze op het onbewoonde eiland en als men je iets vraagt dan zeg je rustig dat je op de haaien-vangst bent.’

‘Yaah,’ zuchtte Jonah, maar niet zonder een diepe zucht. Gezamenlijk begaven zij zich naar de trap; maar, alvorens naar beneden te gaan, schudde Jonah plotseling het hoofd. ‘Eén moment. Wie verzekert mij dat je me die twee gevangenen terugbrengt?’

De atmosfeer rondom hen was plotseling vol spanning. Jonah was geen ogenblik van plan geweest op het voorstel van Simon in te gaan. Zijn besluit stond vast: hij weigerde Chrysos uit te leveren.

‘Komt niets van in, Saint. Je bent van plan ons weer een loer te draaien. Nogmaals, daar komt niets van in. Ik ben Greta niet, weet je. Ik heb je door. In de eerste plaats, waarom die baard?’

Simon bewaarde zijn geduld. Hij was er ongewapend op uitgegaan. Hij speelde het spel zoals hij het het liefst speelde, met zijn handen en vooral met zijn vernuft, het verblindende vernuft dat het hem mogelijk maakte zich uit de moeilijkste situaties te redden. Hij glimlachte rustig.

‘Je vergeet, beste Jonah, dat wij ons schuil moesten houden, Greta en ik. Maar natuurlijk, man. Vanaf het moment dat jij op die krankzinnige inval kwam om Chrysos te ontvoeren was iedereen die ook maar iets met de Barracuda uitstaande had een verdacht persoon.’ De kapitein kwam een stap op hem toe. ‘Wel, in mijn ogen ben jij verdacht. Begrepen?’ Plotseling demonstreerde hij het pistool dat hij tot nu toe verborgen had gehouden. Het scheen Simon niet in het minste

te verontrusten. Hij bewaarde zijn kalmte en bleef glimlachen. Jonah kende hem blijkbaar slecht, anders zou hij de gevaarlijke vonken in die staalblauwe ogen gezien hebben. ‘Wel!’ snauwde Jonah, ‘als jij een der onzen bent, verklaar ons dan even wat je met die vijftig miljoen gedaan hebt. Waar is dat geld? In de helikopter!’ zei hij, met driftig gebaar naar het vliegtuig wijzend.

‘Laten we ons niet druk maken,’ antwoordde Simon. ‘We kunnen beter wachten tot de vloot hier is. Dan is het nog tijd genoeg om inlichtingen te geven.’

‘Yaah, jij kletst maar over die vloot, maar ik geloof er geen donder van. Als ik jou er met die Chrysos vandoor laat gaan, dan weet ik wel wat er gebeurt… je strijkt de losprijs zowel als de vijftig miljoen op.’

‘Zoals je wilt,’ antwoordde de Saint rustig. ‘Maar roep mij niet te hulp wanneer de aalmoezenier van de gevangenis je naar de elektrische stoel vergezelt.’

Jonah balde de vuisten. Hij stond op het punt zich op de Saint te werpen, maar beheerste zich. Hij haalde de schouders op.

‘Dat risico neem ik. Zodra we de rook van die oorlogsschepen van je zien, is het nog tijd genoeg om maatregelen te treffen.’ Hij grijnsde, wees naar de zee om hen heen. ‘Ik weet een afdoend middel, onder dergelijke omstandigheden. Men laat het anker vallen na alles wat lastig kan zijn er aan vast te hebben gemaakt… Chrysos en jij, Saint… indien nodig. Vooruit, breng hem naar beneden. Doe de deur van de hut op slot. Als hij probeert eruit te komen, sla je hem met een bijl op z’n hersens. En wees niet bang, want hij heeft een harde kop!’

Simon werd zonder enig vertoon van zachtmoedigheid de hut in geslingerd en hoorde meteen de deur achter zich dichtgaan. Chrysos was sprakeloos van verbazing. Wat voor ramp hing hem nu weer boven het hoofd? En die man met de baard … ? Hé, had hij die niet eerder gezien? Was dat niet…

‘Mr. Tombe… ?’

Simon was terecht gekomen in allesbehalve opwekkend gezelschap. Het paar zat zij aan zij op een divan, hand in hand. Een vreedzaam echtpaar. De reactie van Filippa was echter nogal zuur:

‘Ongetwijfeld weer eentje van je vuile streken, jongmens. Maar verbeeld je niet dat we ons dit keer weer beet zullen laten nemen.’

De Saint keek haar aan. Hij maakte meer dan ooit de indruk van een moderne piraat, vol sluimerende energie, vol overweldigende verborgen kracht.

‘Wat kom je hier doen? We hebben je allerminst nodig,’ voegde Chrysos er aan toe.

‘Kom, kom, een beetje meer vertrouwen, kameraad,’ zei Simon sussend. ‘Dat jullie me niet vertrouwen neem ik jullie niet kwalijk, maar laat mij eerst even mijn gang gaan voordat jullie mij definitief veroordelen. Maar, om te beginnen …’

Hij liep naar de tafel toe, schonk zich een glas whisky in en leegde het bedaard.

‘Ik heb dorst gekregen van al die emotie,’ zei hij. ‘Ik heb

hooglopende ruzie met vriend Jonah. Zie je, hij was van plan mij aan het anker van de Barracuda te ketenen en vervolgens overboord te zetten; maar niet, wel te verstaan, zonder jullie aan mijn zijde, natuurlijk.’

‘Wat vertel je me nou?’ riep Chrysos uit, kennelijk geschrokken.

‘Ik probeer je een idee te geven van de toestand, anders niets.’

‘Ik ben bereid de losprijs te betalen. Wat kan mij dat bedrag schelen? Ik wil hier vandaan om verder in rust en vrede mijn dagen te slijten met Filippa. Wij zijn erg gelukkig samen. En jij komt alles weer in de war schoppen, Mr. Tombe…’ ‘Neem me niet kwalijk, maar zo heet ik niet. Mag ik zo vrij zijn?’

Hij stak een sigaret op. Chrysos keek met onverholen verbazing toe. Filippa kookte van woede.

‘Dus je bent een bandiet, aangezien je een valse naam draagt. Met de bedoeling, vast en zeker, om Kyros des te beter te kunnen uitplunderen. En wat heb je met Biegel gedaan? Ehh … ?’

‘Mevrouwtje,’ zei Simon sussend, ‘als u mij voortdurend in de rede valt, zie ik geen kans uw pertinente vragen te beantwoorden. Mijn ware naam is Simon Templar. Mijn vrienden noemen mij doorgaans de Saint. Neem me niet kwalijk dat ik momenteel geen aureool om m’n hoofd heb. Te lastig, ziet u, als je een helikopter moet besturen.’ ‘Jij bent… de Saint?’

Filippa sloeg de handen in elkaar, schudde het hoofd, kneep

haar lippen samen. Met enkele gefluisterde woorden lichtte

hij de beide anderen in omtrent de rol van Greta Morgan,

hoe hij werktuig was geweest in haar handen.

‘En jij ook, Chrysos, geloof me, want anders …’

Hij keek even naar Filippa.

De Griek richtte zich op.

‘Wou je beweren dat ik Filippa tegen mijn wil getrouwd heb?

Geen sprake van. Het is de beste inval die ik ooit van m’n leven gehad heb.’

‘Des te beter, des te beter,’ mompelde Simon. ‘Trouwens, dat is momenteel van ondergeschikt belang. Het voornaamste is dat ik jullie hier vandaan krijg.’

Een ogenblik lang liep hij in het bekrompen vertrek heen en weer. De beide anderen volgden hem met de ogen. De avond begon inmiddels te vallen. Simon ging naar de enge patrijspoort en keek zwijgend naar buiten.

‘Denk je dat je langs die weg ontsnappen kunt? ‘t Zou me verbazen. Zie je, ik heb ‘t zelf geprobeerd.’ ‘Om in ‘t water te vallen,’ merkte hij op. ‘Een feestmaal voor de haaien.’

Hij draaide zich om en begon hardop te denken, terwijl Chrysos en zijn vrouw, inmiddels getemd, er niet langer aan dachten hem tegen te spreken.

‘Zodra ‘t donker is gaat Jonah er vandoor. Hij zal het in elk geval proberen. Ik heb hem nogal bang gemaakt. Hij is bang gevangen te worden genomen. Conclusie, hij zal zich met ons niet bemoeien. Gunstige gelegenheid! Laten we inmiddels rustig afwachten.’

Hij bleek goed gezien te hebben. Kort na het invallen van de duisternis verried het gedreun van de motoren het vertrek van de Barracuda.

De Saint achtte het uur gekomen. Hij bukte zich en betastte het tapijt op de vloer.

Hij zei: ‘Er moet ergens een luik zijn dat toegang geeft tot het ruim …’

‘En wat dan nog?’ vroeg Chrysos ongerust. ‘In een goed gebouwd schip zijn er altijd verscheidene toegangen tot het ruim. Kom en help.’

Met een soort van vernielzuchtige woede greep hij een punt van de vaste vloerbedekking en begon te trekken. De Griek kwam hem helpen. Filippa eveneens. Zij vonden weldra wat Simon gehoopt had … een luik in de vloer.

‘Maar …’ stamelde Chrysos angstig, ‘moeten we daar doorheen?’

‘Geen sprake van. Jullie hebben een andere taak. Laat het maar aan mij over. Maar hebben jullie misschien een zaklantaarn?’

Filippa sprong haastig op, trok twee laden tegelijk open, grabbelde driftig in haar lingerie. ‘Gevonden,’ riep zij uit.

‘Dank je. En luister, Chrysos. Als je doet wat ik je vraag… zijn we over een half uur op z’n hoogst vrij … of dood,’ voegde hij er met een wrange glimlach aan toe. ‘Afgesproken?’

Chrysos slikte moeizaam, wierp een blik in de richting van

zijn vrouw. Zij was de eerste om Simon bij te vallen.

‘Afgesproken.’

En Chrykos herhaalde:

‘Afgesproken, Saint.’

‘Goed zo. Laten we eerst even onze horloges gelijk zetten. Het is precies 6 uur en 24 minuten. Ik heb …’ Hij hoefde amper na te denken. Zijn gezicht verried duidelijk de spanning waaraan hij ten prooi was, maar hij beantwoordde tevens aan de voorstelling die Chrysos en de romantisch aangelegde Filippa zich gevormd hadden van … de Saint.

‘Ik heb precies twintig minuten nodig. Dus, om 6 uur 44 is het jullie beurt. Trap en schop tegen de deur alsof het jullie bedoeling is uit te breken. Het is noodzakelijk dat jullie de aandacht van de schildwacht volkomen in beslag nemen en tevens dat hij de indruk krijgt dat ik nog steeds hier ben. Begrepen?’

‘Begrepen,’ antwoordde Filippa knipogend, zij zette zelfs haar bril af om des te beter haar rol te kunnen spelen. De Saint gleed door het luik en belandde in het ruim. Hij zag vaag de omtrekken van kisten, gebroken kettingen. Hij stak zijn zaklantaarn aan en sloop verder, zo goed en zo kwaad als

het ging. Hij richtte zijn lamp omhoog, zoekend naar een luik waardoor hij weer naar boven kon komen. Maar niets! En de minuten gleden voorbij. Niets … ! Reeds een kwartier lang was hij inmiddels op die manier op zoek. Eindelijk! Een luik, amper zichtbaar onder een dikke laag stof. Hij zette er zijn schouders onder. Het luik gaf mee. Opnieuw een poging, en nog een poging. Als er in ‘s hemelsnaam maar geen meubel op het luik stond! Nee, het luik begon omhoog te gaan, makkelijker en makkelijker.

Hij keek op zijn horloge: 6 uur 43. Iets later zelfs. Hij zag in gedachten Chrysos en Filippa reeds bij de deur van hun hut, klaar om in te grijpen. En reeds bezig om in te grijpen. Want, juist op dat moment, brak er vlak bij hem een hels kabaal los.

Hij spande zijn spieren, zette al zijn krachten bij. Het luik

kraakte. Hij hoorde Chrysos brullen:

‘Heeh … ! Jij daar, buiten de deur!’

De Saint stond op het punt door het luik te kruipen.

Chrysos schreeuwde:

‘Hé, jij daar! Hoor je me, Saint!’ riep hij uit, ‘kom en help me die deur in te trappen.’

Met verdubbeld geweld regende het vuistslagen op de deur. En dan een andere stem, die van de schildwacht: ‘Kalm aan, alsjeblieft. En brul niet zo. Je maakt me doof!’ ‘Ik wens de kapitein te spreken!’ loeide Chrysos, terwijl het vuistslagen regende op de deur van de hut. De Saint stond inmiddels in een andere hut. Met een voetstoot gooide hij het tapijt weer over het luik. En dan opende hij voorzichtig de deur. Op enige afstand ontdekte hij de schildwacht, met de rug naar hem toe en met een zwaar pistool in de hand.

‘Hoor je wat ik zeg?’ schreeuwde Chrysos.

‘Denk je dat ik doof ben. Hou je gezicht. Ik zal de kapitein

waarschuwen zodra hij in de buurt…’

Hij kreeg geen kans de zin af te maken. Stalen vingers sloten

zich om zijn strot. Een ogenblik later zakte hij half gesmoord in elkaar.

‘Doe de deur open!’ brulde Chrysos weer.

‘Rustig!’ fluisterde Simon, zijn mond tegen het sleutelgat.

Haastig doorzocht hij de zakken van de schildwacht, maakte

zich van de sleutel meester en ontsloot de deur. En dan zag

hij de verbaasde gezichten van Chrysos en Filippa.

‘Nee maar…’ stamelde Chrysos, ‘dat had ik nooit kunnen

denken!’

‘Ik wél,’ zei Filippa, maar niet zonder wantrouwen. ‘Ik kom altijd als ik geroepen word,’ glimlachte Simon. ‘Ga opzij, wil je.’ Hij greep de matroos in de nek en sleepte hem de hut binnen. Dan zag hij de zwarte inktpot op de tafel en bediende zich ervan om de gevangene in slaap te sussen met een zware klap op de schedel. ‘Nou, nou …’ protesteerde Chrysos.

‘Ik heb rust en stilte nodig,’ zei Simon. ‘En maak je niet ongerust, ik heb hem heus niet doodgeslagen.’ Hij raapte het wapen op dat de matroos uit de hand gevallen was en reikte het Chrysos toe, met de goede raad: ‘Hou het bij de loop vast, dat is namelijk doeltreffender en maakt bovendien minder lawaai.’

Chrysos staarde naar het wapen, vervolgens naar de Saint in wiens onoverwinnelijkheid hij van minuut tot minuut stelliger geloofde. Hij knikte:

‘Dit keer heb ik vertrouwen in je, Saint.’ ‘Pas op, daar is iemand…’

Simon deed de deur dicht, maar niet op slot, beduidde de beide anderen tegen de wand te gaan staan, naast de deur, zodat zij daarachter verscholen zouden zijn zodra deze openging. Vrijwel meteen hoorde hij een nijdige stem: ‘Wat is er aan de hand, Joe? De kapitein wil weten wat dat kabaal te betekenen heeft!’

Plotseling zweeg hij, plotseling op zijn hoede. Een gesmoorde

zucht, sluipende schreden, en dan werd de deur met geweld

opengegooid … en vormde, zoals Simon voorzien had, een

soort van schild voor Chrysos en Filippa.

De indringer stond op de drempel, kennelijk stom verbaasd,

wapen in de hand, en zette plotseling grote ogen op.

Hij keek naar Simon die op zijn gemak in een fauteuil zat, de

benen over elkaar geslagen, glimlachend, terwijl hij vroeg:

‘Wel, klopt er iets niet, kameraad?’

‘Jij … jij … ? Waar is Joe?’

Hij kwam een stap naar voren, voortdurend met zijn pistool op Simon gericht, en hij was zich kennelijk van geen gevaar bewust. En dan, plotseling, tuimelde hij voorover. De klap van Chrysos met de kolf van het pistool was raak geweest! ‘Bravo!’ zei Simon. ‘Je bent uit het goede hout gesneden, Chrysos. Nietwaar, Filippa?’ ‘Oh, mijn Kyros …’ kirde Filippa.

Zij drukte zich tegen hem aan, maar de Saint suste al die opwinding.

‘We hebben inmiddels twee doelpunten gemaakt, maar de wedstrijd is nog niet uit. Het moeilijkste gedeelte komt nog.’ Hij had het wapen van de gevallen matroos opgeraapt, keek het na om zich ervan te overtuigen dat er een kogel in de loop zat.

‘En dit keer gebruiken we de andere kant van dit speelgoed,’ zei hij tegen Chrysos. ‘Aarzel niet op de knop te drukken. Kom…’

Op de brug was Jonah bezig bevelen te geven aan twee mannen die naast hem stonden, terwijl hij met een verrekijker de hemel af zocht.

‘Alles rustig, zou ik zo zeggen,’ mompelde hij. De Barracuda voer op halve kracht. Er brandde geen enkel licht aan boord. De door de Saint gegeven waarschuwingen verontrustten de kapitein zowel als de bemanning, en zij duchtten een onaangename verrassing. Een matroos kwam aanlopen.

‘Alles klaar, admiraal,’ zei hij spottend. ‘We hoeven alleen nog maar de gevangenen eraan vast te binden en dan kunnen we het anker laten vallen.’

‘Okee. We blijven op halve kracht varen.’ Hij wendde zich tot de man naast hem: ‘Bill, ga eens kijken wat Knuckles beneden uitspookt. Er schijnt niets aan de hand te zijn, maar ik wil liever zekerheid hebben.’ ‘Okee, kapitein.’

‘En dat hij maar op z’n tellen past!’ riep Jonah de matroos na die reeds op weg was naar beneden.

Er kwam geen antwoord, maar Jonah sloeg geen acht op die kleine bijzonderheid. Hij zocht opnieuw met zijn kijker de horizon af. Hij wist dan ook niet dat, op het moment dat Bill met een sprong op het dek belandde, een plotseling uit het duister opduikende schim Bill onthaald had op een kinstoot van de zuiverste pracht, terwijl de schim fluisterde: ‘En dat is drie.’

Jonah op de brug zei inmiddels:

‘Zuidelijke koers tot ik koersverandering opgeef. En jij, Andy, neem een kijker en zoek de andere kant af. Aan mijn kant is alles koek en ei. ‘t Is stikdonker, en dat is in ons voordeel.’

‘Vast en zeker,’ beaamde Andy, ‘ze kunnen ons alleen vinden als ze zoeklichten gebruiken…’ ‘Ze hebben radar ook …’ ‘Ehh?’

Jonah schrok, en het scheelde weinig of de kijker was hem uit

de hand geschoten.

‘Ehh?’ herhaalde hij. ‘Wie zei dat?’

‘Kalm aan, Jonah, of …’

De bedreiging ging vergezeld van een spottend gelach. De Saint was uit het duister te voorschijn gekomen. Jonah greep naar zijn heupzak. Een vuurstraal kliefde door de nacht. ‘Begrepen, dit keer … ? En ik ben niet alleen!’ Hij kwam nader. En achter de rug van de Saint ontdekte

Jonah de man die hij gehoopt had een fortuin afhandig te maken. Simon glimlachte, zijn tanden blikkerden in het duister.

‘Zie je, de kans is gekeerd. Hier maar langs, Jonah … en jij ook, Andy.’

En op dat moment bespeurde Jonah, achter de rug van de matroos, een vrouwenfiguur die met beide handen een pistool vasthield dat blijkbaar te zwaar voor haar was. Wat ze er eventueel mee zou gaan doen? Men kon er slechts naar raden. De matroos-roerganger bleef evenwel staan waar hij stond.

‘Doe dat ding weg, halve gek, voordat ‘t afgaat… !’

‘Kalm, kameraad,’ zei de snijdende stem van de Saint. ‘En

wees beleefd tegen een dame.’

‘Een dame!’ smaalde Jonah. ‘Ik noem ‘t een …’

De Saint schoof de roerganger opzij en beval:

‘Neem het roer over, Jonah, en gehoorzaam, want er zijn

grenzen aan mijn geduld.’

Met een korte wenk droeg hij de bewaking van de kapitein aan Filippa over, om vervolgens, samen met Chrysos, de rest van de bemanning op te sluiten in het ruim, maar uiteraard niet vooraleer hij hun alles ontnomen had wat hen zou kunnen helpen om te ontsnappen.

Toen hij, even later, weer op de brug verscheen, had hij een koelemmer met een fles champagne in de hand. Chrysos droeg de glazen aan. ‘Wel, Filippa?’ vroeg de Saint.

‘ ‘t Js jammer,’ zei zij, ‘maar die niksnutter heeft niets gedaan om mij te nopen de trekker over te halen.’ ‘Jammer inderdaad,’ zei Simon opgewekt. ‘Maar laten we niettemin drinken op onze overwinning.’ ‘Loop liever niet zo hard van stapel,’ waarschuwde Jonah. ‘Ik heb ook nog het een en ander te zeggen…’ ‘Je zegt maar wat je wilt, Jonah,’ spotte de Saint. ‘Op je gezondheid.’

Hij schonk in en hief zijn glas op. Vervolgens ging hij de kaarten raadplegen. Het nam maar weinig tijd in beslag. ‘Okee, Jonah. Koers 230.’ ‘Dat wil zeggen… ?’

‘Dat we rechtstreeks koers zetten naar Port Antonio, Jamaica. Je bent er morgenochtend.’

Een korte stilte. Filippa was de eerste die dat ‘je’ opgemerkt had. Het verontrustte haar. Zij wendde zich tot Simon, vatte hem bij de arm, dwong hem haar aan te kijken. ‘Dat wil zeggen?’ vroeg zij.

Dat wil zeggen,’ antwoordde hij, ‘dat ik in elk geval Greta terug wil zien voordat zij te weten komt wat er vannacht gebeurd is en dat de bemanning gearresteerd is.’ Chrysos was kennelijk ongerust.

‘Is ‘t je bedoeling ons alleen te laten met dit stel bandieten?’

‘Er is geen andere manier om het spel volledig te winnen.’ Chrysos stamelde: ‘Maar kunnen wij het stellen zonder jou? Eerlijk gezegd, Saint… je hebt de kans zo verrassend snel weten te doen keren dat ik graag gewild had …’ ‘Geen kans. Ik moet en zal haar in handen krijgen. Ik wil m’n revanche. En wat een revanche… !’

Filippa scheen het niet gemakkelijk te vinden genoegen te nemen met het idee dat de Saint hen alleen zou laten. Derhalve protesteerde zij: ‘We kunnen toch per radio …’ ‘Denk even na,’ zei hij hoofdschuddend. ‘De bevrijding van Kyros Chrysos, zijn huwelijk met jou, beste Filippa, de arrestatie van de bemanning van de Barracuda … en het mysterie van de verdwenen vliegtuigen eindelijk opgelost. Dat nieuws vliegt natuurlijk over de grenzen! De kranten komen uit met speciale edities. Als ik niet ingrijp, nu en meteen, verdwijnt onze Geta Morgan als rook in de wind.’ Jonah, die nog steeds het roer hield, draaide zich om en grinnikte. De Saint speelde met zijn pistool, en Jonah werd bang. ‘Doe dat ding weg. Een ongeluk is gauw gebeurd.’

‘Bang, Jonah? Waag ‘t niet van koers te veranderen. Ik ben nog niet weg, weet je. Ik vertrek pas in de vroege morgen.’ De nacht verliep zonder onvoorziene gebeurtenissen. Tegen het krieken van de dageraad wendde Jonah zich tot de Saint die in een fauteuil achter hem zat.

‘Duurt ‘t nog lang?’ vroeg hij. ‘Wat mij betreft, ik ben aan ‘t eind van m’n krachten. Ik heb veel meer zin om te gaan slapen dan om hier aan ‘t roer te staan.’ ‘Kom, kom, kapitein,’ zei de Saint. ‘Kop op! Gedraag je als een kerel… als je straks tegenover de politie komt te staan!’ ‘Ik … ik …’

Jonah stikte nagenoeg van ingehouden woede en drift. Simon kwam naar hem toe en klopte hem bemoedigend op de schouder.

‘Zoals je nu bent, Jonah, ben je veel minder gevaarlijk, en ik dus minder ongerust over mijn vrienden.’ Hij wees naar een in de ochtendnevels bereids zichtbare kust. ‘Port Antonio recht voor je uit.’ Hij wendde zich om. ‘Chrysos, je kunt het verder wel alleen af. Jonah kan geen verzet meer bieden. En, wat mij betreft, ik moet nu weg, of ik mis Greta.’ Op dat moment ontwaakte Filippa. Zij stond op en ging naar de Saint toe.

‘Jongmens,’ zei zij, ‘je hebt je buitengewoon dapper gedragen … en wij hebben je met plezier bijgestaan, Kyros en ik … maar…’

Hij voltooide de door haar afgebroken zin:

‘Maar je ziet mij niet graag vertrekken. Je wantrouwt mij

nog steeds, Filippa, en dat bevalt mij allerminst.’

Hij streelde even haar wang.

‘Waarom zou ik me al die moeite getroost hebben als ik niet aan jullie kant gestaan had? Mrs. Chrysos, probeer je hersens te gebruiken … als je tenminste hersens hebt, wel te verstaan. En gebruik je kanon,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij naar het wapen wees waarvan zij blijkbaar geen afstand wilde doen, ‘wanneer je het nodig acht. Hou het oog op Jonah.’

Hij wendde zich tot Chrysos. ‘Kom . .

Samen begaven zij zich naar het bovendek. Chrysos slaakte een zucht.

‘Saint, zodra je terugkomt - want je komt toch terug, hoop ik? — dan moet je mij eens vertellen hoe met een vrouw om te gaan. Jij bent meesterlijk in dat opzicht.’ Simon onderdrukte een wrange glimlach. ‘Meesterlijk in dat opzicht!’ stond hij te overwegen. Wat een willig werktuig, integendeel, was hij niet geweest in de handen van Greta Morgan! Ja, die rekening moest en zou vereffend worden! Hij zette zich achter het stuur van de helikopter, terwijl Chrysos de kabels losmaakte. Plotseling richtte Chrysos zich op:

‘Saint, dit moet ik je nog zeggen … zodra deze geschiedenis achter de rug is, schrijf je een cheque uit voor het bedrag dat je juist acht. Ja … een cheque op onze fameuze rekening in Tanger … en ik teken met beide handen, om zo te zeggen … samen met jou,’ voegde hij er glimlachend aan toe. ‘Okee?’ ‘Maak je geen zorgen. We praten er nog weieens over.’ De helikopter verhief zich van het dek en was weldra nog slechts een stip tegen de blauwe lucht. Als Jonah gehoopt had dat zijn bewakers nu minder op hun hoede zouden zijn, zij het slechts éen moment, kwam hij bedrogen uit. Chrysos was en bleef op zijn hoede, evenals Filippa, en Jonah stond voortdurend onder de bewaking van een pistool. En aldus bereikte het jacht, een uur of twee na het vertrek van de Saint, de baai van Port Antonio. ‘Opzij,’ beval Chrysos.

Jonah gehoorzaamde. Vermoedelijk hoopte hij nog steeds dat zijn bewakers een vergissing zouden begaan. Hij kwam echter bedrogen uit.

‘Filippa breng hem naar de voorplecht en laat hem het anker uitwerpen zodra ik er het sein toe geef. En, als hij ook maar éen verkeerde manoeuvre uithaalt…’ ‘Schiet ik,’ voltooide Filippa.

Geen vijf minuten later kwam het bevel het anker uit te werpen.

Jonah gehoorzaamde gedwee, en de ankerketting ratelde. ‘Breng hem weer hier,’ commandeerde Chrysos. Filippa porde haar gevangene aan met de loop van haar pistool in *s mans rug. De gevangene protesteerde: ‘Hel… ! Wees voorzichtig met dat speelgoed!’ Op de brug stond Chrysos hen op te wachten. Hij had inmiddels een eind touw gevonden en in een ommezien had hij de protesterende kapitein de handen op de rug gebonden. Onverwachte kreten drongen van het water af plotseling tot hen door. Een roeiboot naderde het verblindend witte jacht. Stemmen riepen:

‘Een duit, sir… Eén duit en ik duik!’

Het waren twee kleine negerjongetjes met weinig aan. Eerste klas duikers, die zich weinig bekommerden om de haaien. Zij schenen te beschikken over een of ander instinct dat hen beveiligde tegen de haaien. Chrysos begreep’ meteen op welke manier zij hem van dienst konden zijn: ‘Vijf dollars als jullie mij meteen een politieagent aan boord brengen.’

De beide knaapjes sprongen in hun roeiboot en roeiden in volle vaart naar de kade terug. Het verhaal dat zij de politieman vertelden klonk misschien nogal onsamenhangend, maar de agent in kwestie deed niettemin wat hem gevraagd werd.

En, heel kort daarna, terwijl hij lui en behaaglijk in een dekstoel aan boord van het jacht zat, luisterde hij naar hetgeen Chrysos hem te vertellen had.

Maar hij vond het moeilijk, geloof te hechten aan hetgeen Chrysos hem zat te vertellen, en onwillekeurig keek hij even naar Filippa. Het verontwaardigde haar, want zij begreep de bedoeling van die blik.

‘Denk je dat mijn echtgenoot gek is? Alles wat hij zegt is

waar! Bovendien… we hebben immers de hele bemanning

gevangen genomen!’

‘Jaah … op de Saint na.’

Chrysos hief een bezwerende hand op:

‘Ik weiger, hoe dan ook, een klacht in te dienen tegen Simon Templar. Hij heeft ons gered en bevrijd. Zonder zijn tussenkomst zouden wij een enorm losgeld hebben betaald. Mogelijk zouden wij er zelfs het leven bij hebben ingeschoten. Trouwens…’

Hij glimlachte even, op de manier van iemand die geen seconde twijfelt aan de betrouwbaarheid van een ander, van een vriend.

‘Een paar uur geduld en je zult hem weer zien opduiken, en wel in gezelschap van die Barones von Straübing. En dan hoef je hem slechts in hechtenis te nemen, en haar ook.’ De politieman knikte. De een of andere dag zou men de Saint immers toch wel achterhalen… en inmiddels had men immers een fraai stelletje bandieten in handen … Chrysos vatte hem bij de arm.

‘Het lijkt mij raadzaam het nieuws van de gevangenneming van de bende niet uit te bazuinen . .

Hij wees naar Jonah en de bemanning die inmiddels door de politie van boord werd gehaald. De politieman scheen min of meer met het geval verlegen.

‘Moeilijk, Mr. Chrysos. Wij kunnen bezwaarlijk de pers censureren of muilbanden. Niettemin, ik zal doen wat ik kan.’

Hij drukte Chrysos de hand en voegde zich bij zijn collega’s, terwijl Filippa naar haar echtgenoot toekwam. ‘Kyros, ik had je gewaarschuwd. En, nogmaals, trek ‘t je niet al te zeer aan als de Saint niet terugkomt. En, weet je, ‘t is feitelijk heel erg dat je nooit naar mij wilt luisteren.’ ‘Filippa, ik zie niet zonder schrik en beven hoe gauw een aardig vrouwtje plotseling “je vrouwtje” wordt.’ Daarop wierp zij zich in zijn armen.

‘Kyros, wees niet kwaad op me. Ik ben zo gelukkig met je. Ik hou zo ontzettend veel van je …’

‘Eh, wel…’ antwoordde hij, ‘heb je dat geluk niet hoofdzakelijk aan de Saint te danken, eh… ?’


Epiloog

Zoals Simon uiteraard voorzien had, bracht de arrestatie van de bemanning van de Barracuda heel de pers in opschudding. Het nieuws was allereerst een jonge verslaggever ter ore gekomen, en dus haastte deze zich om het de politie lastig te gaan maken. En daarbij had hij plotseling een inval. Hij richtte zich tot de arrestant die, gezien zijn pet met gouden anker, onmiskenbaar het hoofd van de bende was. ‘Ik ben bereid je memoires te kopen, voor mijn krant,’ zei hij tegen Jonah.

Een agent joeg de gevangenen op, dreef de journalist opzij. Maar de journalist was tenslotte een journalist en dienovereenkomstig vasthoudend, en dus liet hij zijn prooi niet los. En eensklaps zag Jonah in welk profijt hij van die onverwachte hulp trekken kon; - hij zou Greta kunnen redden! En dan zou Greta, op haar beurt, hem en zijn manschappen kunnen helpen. Hoe dan ook, het was in elk geval zaak het spel van Simon Templar in de war te jagen. Haastig zei hij: ‘Luister in geen geval naar de Saint. Hij is een stinker en hij speelt dubbel spel. Men denkt dat hij Chrysos gered heeft. Het tegendeel is waar. Hij heeft inmiddels de vlucht genomen, samen met zijn medeplichtige … een aardige meid, bijgenaamd de barones.’

De Saint? De verslaggever vroeg zich af of hij wel goed gehoord had. Was de Saint werkelijk bij dit geval betrokken? Hij greep de politieman bij de arm: ‘Wat is dat voor een geschiedenis? Templar is nog in leven?’ ‘Ik kan u geen antwoord geven op die vraag.’

‘De kapitein beweert dat de Saint de medeplichtige is van een zekere barones.’

De inspecteur probeerde de journalist te kalmeren. ‘Luister, Jimmy, wij zijn goeie vrienden, wat! Hou je tong in bedwang, tot vanavond. Ik beloof je …’ En onverwachts brulde Jonah:

‘Wel, jongens, wat heb ik jullie gezegd, eh? De Saint is een piraat. Hij en die barones hebben samen de ontvoering van Chrysos op touw gezet… Chrysos, de rijkste man ter wereld!’

De verslaggever kon geen weerstand bieden aan de verleiding. ‘Is dat waar?’ vroeg hij de detective.

Maar toen deze het hoofd schudde, antwoordde de journalist hem met een ‘Jammer’ — dat geen twijfel liet bestaan aan zijn verdere plannen. Hij rende weg, zonder zich ook maar iets aan te trekken van hetgeen de politieman hem nariep. Deze, op zijn beurt, rende naar de eerste de beste telefoon die hij bereiken kon en draaide haas’tig een nummer: ‘Hallo, de Port Antonio Mail? Inspecteur Dill hier. Een verslaggever van jullie is net hier vandaan gerend. Hij is getuige geweest van die arrestatie hier aan boord en is in het bezit van bepaalde inlichtingen… maar hou die inlichtingen alsjeblieft onder je pet tot ik er mijn voordeel mee heb kunnen doen. Ik garandeer je dat jullie daarna de primeur krijgen.’ ‘Met genoegen, inspecteur Dill. Wie was die verslaggever?’ ‘Jimmy Wilcox.’

De stem van de redacteur Stadsnieuws zwol aan tot een gebrul:

‘Jimmy? Maar hij is er vanmorgen uitgegooid. De baas lustte hem niet langer.’

De inspecteur legde de telefoon neer, voelde zich volkomen verslagen, en vroeg zich af… hoe een voortvluchtige journalist te achterhalen?

Hij belde het telefoonkantoor op. Mogelijk was die ellendeling van een journalist bezig het verhaal door te telefoneren

aan een blad in de Verenigde Staten! Maar het telefoonkantoor wist van niets.

En toch was het antwoord zo eenvoudig. De gezochte journalist had zich naar het naastbijzijnde radiostation begeven en vandaar het nieuws uitgezonden. Immers, amper had zijn krant hem ontslagen, of de Jamaican Broadcasting System had hem in dienst genomen.

En de uitslag was precies wat de Saint gevreesd had, de Saint, die met het grootst mogelijke spoed op weg was naar Kay West. Op het vliegveld van Cuba was hij even geland om benzine te tanken en had voorzichtig navraag gedaan, - maar er scheen nog niets bekend omtrent Chrysos. Hij zou evenwel minder gerust geweest zijn als hij zich op dat moment in een zekere hotelkamer in Kay West bevonden had! Een aantrekkelijke jonge vrouw, gezeten op de rand van haar bed, een sigaret in de mond, luisterde schier werktuigelijk naar de muziek van een zendstation, terwijl zij met trage gebaren haar blonde haren borstelde, en aan Simon dacht… Simon, die al zo’n belangrijke rol was gaan spelen in haar leven … Simon, die nu spoedig weer bij haar terug zou zijn. En beiden waren zij nu rijk … en gelukkig… ‘Wij onderbreken ons program voor een belangrijk nieuwsbericht. Uit Port Antonio vernemen wij dat het raadsel van de ontvoering van Kyros Chrysos inmiddels is opgelost. De miljardair was een gevangene aan boord van de Barracuda. Naar verluidt, is hij gered door niemand minder dan de Saint..

Greta kwam langzaam overeind. Zij zag bleek, zette de tanden op elkaar. Snel begaf zij zich naar de klerenkast, trok een la open, terwijl de radio vervolgde:

‘Inderdaad is de Saint nog in leven … de Robin Hood van Onze Eeuw heeft eens te meer van zich doen spreken. Niet alleen heeft hij Chrysos en diens charmante vrouw Filippa gered, maar naar verluidt, staat hij tevens op het punt het hoofd van de piraten van de Atlantische Oceaan in hechtenis

te nemen… de piraten, die verantwoordelijk zijn voor het verdwijnen van meer dan éen vliegtuig, die schuldig zijn aan de beroving van de Caribe Queen. In onze volgende uitzending zullen wij u verdere bijzonderheden verschaffen omtrent dit wonderbaarlijke avontuur. Wij hebben ons inmiddels de rechten verzekerd van de publicatie van de memoires van kapitein Jonah die het bevel voerde over de Barracuda, in dienst van een zekere Barones von . . De deur van de hotelkamer sloeg dicht. De radio hervatte het onderbroken programma met lichte muziek.

Toen Simon Templar, samen met de politie die hij onmiddellijk na zijn landing gewaarschuwd had, het hotel betrad, was hij precies twintig minuten te laat om Greta nog in hechtenis te laten nemen. Hij begreep meteen wat er gebeurd was: de radio stond nog steeds aan. Hij haalde de schouders op. ‘Zodra zij dat nieuws hoorde, wist zij waar zij aan toe was.’ ‘Enig idee waar ze naar toe gegaan is?’ ‘Waar ze ook maar wil.’ Een inspecteur keek in laden en kasten. Hij zei: ‘Maar ze heeft niets meegenomen!’ ‘Toch wel. Een tas, namelijk … die de buit van al haar strooptochten bevat, ruim een miljoen dollar in edelstenen.’ ‘Maar je komt zo gemakkelijk Kay West niet uit,’ mopperde de inspecteur. ‘Ik zal meteen alle posten laten waarschuwen.’ Reeds begon hij de nodige bevelen te geven. De Saint glimlachte. Het werkte de politieman blijkbaar op de zenuwen. ‘U beschouwt het als nutteloos, Mr. Templar?’ ‘Ik wed om wat je wilt. Als je Greta Morgan zo goed kende als ik haar ken, zou je je net zo min illusies maken als ik. Het feit dat we haar hier gemist hebben, betekent… dat je de eerste paar jaar niets meer over haar hoort.’ Op dat ogenblik kwam een betrekkelijk jonge man met een ruig gezicht het vertrek binnen. Hij legitimeerde zich: - F.B.I.

Hij zei: ‘Ik moet u een paar vragen stellen, Mr. Templar. In de eerste plaats hoe bestaat het dat u nog in leven bent? Wij hebben bericht ontvangen van inspecteur Fernack en hij heeft mij opgedragen u te ondervragen … alvorens u per eerste gelegenheid naar New York teruggaat.’ De Saint wees naar een stoel. ‘Gaat u zitten, want het is een lang verhaal.’ ‘Eén ogenblik.’

De agent van de F.B.I. wendde zich tot de inspecteur die het begin van het onderzoek geleid had:

‘Hebben jullie het nodige gedaan om Greta Morgan in handen te krijgen?’ vfoeg hij.

‘Geen kans dat ze ons door de vingers glipt,’ luidde het antwoord.

Vervolgens wendde de agent van de F.B.I. zich weer tot Si-mon, kwam tegenover hem staan. Simon leunde achterover in zijn stoel, hij rookte kalm een sigaret en zijn ogen lachten, een en al ironie.

‘Waar zit je aan te denken, Saint?’

‘Aan een zeker iemand.’

‘Wie?’

‘Greta Morgan.’

‘Wel verdraaid, het lijkt wel of je haar nog sympathiek vindt ook!’

‘Mogelijk… Hoe dan ook, inspecteur, éen ding kan ik je verzekeren, en ik verzoek je het over te brengen aan mijn oude vriend John Henry Fernack. Ik bedoel dit: ik wed een miljoen dollar tegen een broeksknoop dat jullie haar niet in handen krijgen. Nee, dat is een genoegen dat ik voor mijzelf gereserveerd heb. Wanneer … ? We zullen wel zien.’
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